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ವಂಗೋಸನ್ಯಾಸ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಯಶಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ, ವಾಬೂ ತಾರಕನಾಧವಿಶ್ಹಾನರವರ ಗೈಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಸೃತ್ವಾಧಿಕಾರ 
ವನು ಳೃವರಿಂದ ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಕೊಂಡು, -« ಕಮಲಕುಮಾರಿ '' 
ಯನ್ನು ಅನುವಾದಿಸಿ ಇದೀಗಲೇ ಪ್ರಜುರಗೊಳಿಸಿದುದಾಯ್ಕು. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ಜಹಾಂಗೀರ, ಮಾನಸಿಂಹ ಪ್ರಭೃತಿಗಳ ಗುಣದೋಷಗಳೂ ಪರಸ್ಪಕೋಶ್ಜೇಶ 
ಸಾಧನೆಗಳ ಯುತ್ತಿಶುಯುಕ್ತಿಗಳೂ. ಇತಿಹಾಸನಾಯಕರಾದಿವರ ಯೋಗ್ಗ ತಾನು 
ಸಾರವಾಗಿಯೇ, ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಣಯಸಿಪಾಸಾತುರರಾದ ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ 
ಜೀವನವು ಅಗೆಂತು ಕೊನೆಗಾಣಬಹುದೆಂಬುದು ಈ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟೀ 
ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಸ 
» 

ಗ್ರಂಥವು, ಕಾರೃಬಾಹುಲ್ಯದಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾಗಿಯೇ ಪ್ರ ಕಟಿಸಲಾರ 
ದಾಯ್ತು. ಆದರೂ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ವೋಣಿಸಲ್ಪಡುವ ಅಮೋಘವಾದ 
ಪ್ರಷ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದಾಗಿ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದಕ್ಕೆ, ಆ ಮಾಲೆಯ ಸಂಪಾದಕರಿಗೆ 
ಸಮಲಕುಮಾರಿಯು ಚಿರ ಕೃತಜ್ರ್ಞಳಾಗಿರುವಳು. ಪಾಠಶಕಮಹಾಶಯರ ಉದಾರ 
ಹಸ್ತವು; ಕಮಲಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಿನ ಗ್ರೈಂಥಗಳನ್ನಾ ದರಿಸಿದಂತೆಯೇ 
ಪಾಲಿಸುವುದೆಂದು ಭರವಸೆ ಇದೆ. 


ರಾಕ್ಷಸ ಜ್ಯೇಷ್ಠ, 11, ಜ. KAMATH. 
ಬಂಟಿವಾಳ, 


ಖರಹನೆಯ ಮುದ ಣದ ಪಿನಿಧಿತೆ. 
ಮಾಮಾ 


ಈ ಗ್ರಂಥವು ಮದರಾಸು ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿಯ ರಿಂದ 1918-19ನೆ ಇಸವಿಯ 
ಐದನೇ ಫಾರಂಗೆ ಪ ಶ್ಯ ಪ್ರಸ್ತಕವಾಗಿ ನಿಯಮಿತವಾದುದರಿಂದ ಎರಡನೆಯ 
ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯಿತು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಗ್ರೆಂಧಕಾರರೂ, ಪ್ರ ಚಾರಕರೂ 
ಮದರಾಸು ಸರ್ಕಾರದವರಿಗೆ ಚಿರಕೃತಜ್ಞರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಕಾಲವು ಬಹು ವಿಷಮ 
ದೆಶೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ, ಮಹಾಸಮರಕಾರಣದಿಂದ ಕಾಗದದ ಬೆಲೆಯು ಪಂಚಗುಣವಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿತವಾದ ಪ್ರಯುಕ್ತ ಪೂರ್ವದ ಬೆಲೆಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದಿತು. 


ಪಾಠಕರು ಎಂದಿನಂತೆ ಆದರಿಸಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸುವರೆಂದು ನಂಬಿಕೆ. 


ಇ 
ಇಾಇಳಾಯುಕ್ತಿ ಸಂವತ್ಸರ | ಪ್ರ ಕಾಶಕ 


ಆಷಾಡಮಾಸ 


| ಶ್ರೀ ॥ 


ತಿ ಎ 
ಕಮಲಕುಮಾರಿ. 
ಒಂದನೆಯ ಪ್ರಕರಣ, 
ತಾಯಿಯೂ ಮೆಗಳೂ. 
OAC 

ಜ್ಯೇಷ್ಕ ಮಾಸ. ಹಗಲಿನ ವಿರಡು ವ್ರಹರಗಳು ಕಳೆದಿವೆ. ಮಹಾ 
ಸಗರಿಯಾದ ಡಿಲ್ಲಿಯು ದಿವಾಕರನ ಪ್ರಪರಕಿರಣಗಳಿಂದ ವಿದಗೃಪ್ರಾ/ಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಡಲು ಅರಿಗೂ ಸಾಹಸವಿಲ್ಲ. ರಾಜ 
ಪಥವು ಉತ್ತಪ್ಲವಾಗಿದೆ; ಮನೆಗಳ ಗೋಡೆಗಳೂ ಉತ್ಸಪ್ಪವಾಗಿವೆ; 
ಕ ೯ಣಸಲಿಲೆಯಾರ ಯಮುನಾ ನದಿಯ ನಿರ್ಮಲೋದಕವೂ ಉತ್ಸಪ್ಸವಾ 
ಖ ೨೦ ೨0 
ಗಿಹೆ " ವಾಯಸ '' ಕಂದು ಮಡಗಿದ್ದ ಅನ್ನಭಾಗವು ಬಣಗುತ್ತಿ ದೆಂಯಾ 
ದರೂ ಕಾಗೆಗಳ ಸುಳಿವೇ ತೋರೆದು, ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ವೃಕ್ಷಕಾಖೆಗಳ 
ಬಗ ಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚ ನ್ನಗೊಂಡಿವೆ. ಇಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೌಧ 
*ರೀಹನಿಯಾನಾ ರಾಜನಗರಿಯ ಉತ್ತರಪ್ರಾ)ಂತರಲ್ಲಿ ಯದೊಂದು ಕೂರ 
ದ್ಯಾ ರದಲ್ಲಿ, ಡಿ-ನೆಯಾದ ಮರಿನೆಖಾದೊಲ್ರ:ವೃದೆ ಯೆ ವಿಪಣ್ಣಾ ಭಾವದಿಂದ 
ಕ.ಳಿತುಕೆೊಂಡಿರುವಳು ಘೊೀರದಾರಿದ ್ಯದುಕಿ ಂತೆಗಳೆ? ಅವಳ ಜತೆಯ 
ಬಧುಗಳು ಕಂಕಾಲಸಾರವಾದಾಕೆಯೆ ಲಲಾಟದಲ್ಲಿ ವಿಧಾತನು ತನ್ನ 
ಬೆ4ಣಹೆಬೆ-ಖನಿಖಿ ಂದ ದಾರಿದ್ರ) ದ ಭೀಷಣಜೆತ್ರವನ್ನು ಅಂತಿಸಿರುವನು 
ಅಕೆಯ ಜೊಗ್ಳತಿರ್ಶಿನವಾದ ಚಕ್ಷು ಗಳು, ಈ ಜೇವನಪಥದಕ್ಲಿ, ಅಕೆಗೆ 
ಕೇವಲ ಐಏಪಾದನು ಸುವಾದ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನ ಕಾಣಿಸಿರುವುವು. ವೃದ್ಧೆಯ 
ಬರದ ಬ ತೌಗಂದ ಪಥ೨5ಕಡೆ ನೋಡುತ್ತೆ ಅರ ಅಗಮನವನ್ನೊ" ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿ 


ನ್ನ 


ಕ ಇಂಡಿದ್ದಳು. ಮಧ್ಯೆಮಧ್ಯೆ ಅಕೆಯ ಹೃದಯಾಂತರ್ಯದಿಂದ ಒಂದೆರಡು 


ಏರ್ಫುನಿಶ್ಚೂಸಗಳೂ ಹೆೊರಡುತಲಿದ್ದು ವು. 


ವಿಕ್ಸಪತಿಯ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅದು,ತವಾದುವು ಅವನ ದಯೆ 
ಮಮತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ನಾವೇೇನನ್ನು ಹೇಳಬಲ್ಲೆ ವು? ಪ್ರ)ಸಂಚರಲ್ಲಿ 


೨ ಕಾದಂಬರಿ ಸಂಗ್ರಹ 


ಹೊ ದ [| UU | 1... 2 ಚಾಸಿ LULU URL UNS ULL UU LLU UU 


ಕೆಲವರು ನಗುವರು; ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅಳಿ:ವರು ಕೆಲವರು ನಗುತ್ತ 
ಸಂಗಡಲೇೇ ಕಣ £ರನ್ನಿಳಸುವರು. ಕೆಲವರು ಅತೆ ತು ಕಡೆಯಲಿ ನಕು 

2 5-0 rn ಕ 
ಬಿಡುವುದೂ ಉಂಟು. ಅದರೆ, ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆರೇ ಅಗಲಿ, ಅಳುವನ್ನುಮೆಚ್ಚು 
ವುದಿಲ್ಲ; ಅನ್ಯರ ಆಳುವನ್ನ್ಹೂ ಸಹಿಸಿಳೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. ನ್ನು ಅವಾಗಲೂ 
ನಗುತ್ತಲೇ ಇರುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ಯರು ಅಳುತೆಲಿರುವುದೇಕೆಂದು 
ಅರಿವುದೇ ಇಲ್ಲ. 


ಆ ವೃದ್ಧೆಯ ರೊದಸವಾದರೊ£, ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ 
ಅನಳ ಸಂಸಾರವು ಸುಖಮಯವಾಗಿಯೆ? ಇದ್ದುದು ಅವಳ ವನೆಯ 
ಅಂಗಳವು ಪುತ್ರ) ಕನ್ನೈಯರ ಸುಖದ ಅಟಿಗಳಿಂದಲೇೇ ಆವಾಗಲೂ ಸುಕೆೊಃ 
ಭಿತವಾಗಿಯೆ ಇದ್ದುದು, ತನ್ನು ಪತಿಯ ಮೆೋಲಣ ವ್ರೈ£ಮದಿಂದ ಅವಳ 
ಹೃದಯವು ಸದಾ ತುಂಬಿಕೊಂಡೆ! ಇದ್ದಿತು. ಕಮಲೆಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ, 
ದುಃವೆಂಬ ಶಬ್ದವು ಸಹಾ ಅವಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗಿದ್ದದಿಲ್ಲ. ಪರನ್ನು, 
ಅಕೆಯ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಹೃದೆಯಾಾಶದಲ್ಲಿ ಚೆರದುೇಖಗದ ಸಾವೆ (ಘು 
ವೊ.:ಡು ಅದೆಲ್ಲಿಂದ ಹರಿದುಭಂನುದೆ೧ೂ೪--ಆರರಿವರು?ಕಮಲೆರ ಕೃಬೆಯ. 
ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಕುಂದುತ್ತೆ ಬಂಗುದು ವೃದ್ಧೆಯ ಪುತ್ರಕನ್ಸೆ ಯರು ಅಳಿದು 
ಹೆ೧ೀದರು ತ ಸ್ಲಿಶೆ))ಣಾಧಿಕನಾದ ಸತಿ ಸುನ್ನ್ನೂ ಅವಳು ಕಳೆದ. ಕೊಂಡಳು 
ಪುತ್ರ ಕನ್ನೆ ಯರ ವ ಧುರಹಾಸದಿಂದ ಉನ್ನು ಿತಮಾದ ಆಕೆಯ ಗೃಹವು,- 
ಮೂಗಿಗೆ ದರಿ3)ಕೆಯಿ!ದ೧ಟಾನ ತವ್ಹಕಸ್ವುಸಗಳಿ-ದೆ ವಸತ ತುಂಬಿ 
ಕೆ ಇಂಡಿದೆ! ಆದಕಾರಣ ಆಕೆ ೨ ಇಂದು ಪರ್ಣ ಕ.!ಓ: ರವಾಸಿನಿ; ಅಳಗೆ 
ಅರ ಸಾಹಯ್ಯವೂ ಇಲ್ಲ, ಸ:ಬಲವೂ ಇಲ್ಲ! ಮೊದಲಾನರೆ, ಅವ” ಆಜ್ಞೆ 
ಗಳನ್ನು ಪೃತಿಗೂಲನೆಗೆಯ್ಯ ಲ ಇಷ್ಟೋ! ದಾಸದಾಸನಿೀ ಜನಗಳ ಪ್ರಣ್ಯಾರ್ಥಿ 
ಯರೆಂದೇಣಿಬಿ ಕೊಳ್ಳ ತಲಿದ್ದ ರು! ಈಗ ಅವಳಿಗೆ ಒಂದು ಹಿಡಿಯ ತುಂಬ 
ಉರ ನ್ಹಕ್ಯಾ ಲೂಲಾಯಿತೆ ಮಾನಿ ಬಿತ್ತಾ ಕೊಡೆ" ಇರಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಆಶಸಪ! ಇದಕ್ಕಿ೦*ಲೂ ಹೆಚ್ಚೆ ನ ದುಗವಸ್ಸೆ ಯೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿದೆಯೆ:«?) 
ವೃದೆಗೆ ಇನ್ನ್ನ*ನ್ನೆಯೊಳ್ಳುಳೆ£ ಮಾತ್ರ; 'ಉಳಿದಿರುವಳು. ತನಗೆ ಕ 
"ಗಳು ಕಾಣವು; ನಡೆಯಲು ಬರರಶಿಲ್ಲ; -ಬಾಠಕೆಯು ಬೆ*ಡಿತರುವ ಭಿಕ್ಸ್ದಾ 


ಕಮಲಕುಮಾಕ ಷಿ 


ನ್ಹವೆ? ಅವಳಗೆ ಅದೊಂದೇ ಜೇವನೊ€ಪವೌಯು, ಇನ್ನೊ ಕಪ್ಪಗಳು ದಹಿ 
ಬರುವುವೊ ಏನೋ? 
ಆದರೆ ತನಗೊಂದು) ಪುತ್ರೀ ರತ್ನವು ಇನ್ನೂ ಇದೆಯೆಂಬುದೇ ಅವಳ 
ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಯಥೆಪ್ಪವಾರುದಾಯ್ತು! ಈಕಶ್ವ ರನಿಂದ ತಾಸು ಈ ವಿಧದಲ್ಲಿ 
ಅನುಗೆ ಗ್ರಹೀತೆಯಾಗಿಹೆನೆಂಬುದೆೇ ಅವಳಿಗೆ ಆನಂದಳ್‌ರವಾದುದು. ತಿನ್ನು 
ಆ ಬಾರಿಕೆಯು ಇಂತಹ ದಾರುಣವಾದ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಅವಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸುತು. 
ತ್ತಲಿರುವಳೊ- ಎಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷ ಯನ್ನೆತು ವಳೆೊ ಅದು ಆರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ? ಅಥವಾ 
ಅವಳು ಎಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡಿರುವಳೊ ಪಥದಲ್ಲೆ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತೆ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಇರುವಳೊ? ಜಃ! ಇದೆಂತಹ ದುಶ್ಚಿಂತೆ! ವೃದ್ಧೆ 
ಯ ವಿರಡೂ ಕಣ್ಣಳಿಂದ ದರದರನೆ ಅಶ್ರುಪಾತವುಂಟಾಗಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಕ್ರವೆ ಣಾ ಅವೇ ಕಣ್ಣಗಳು ಉಚ್ಚ ಆತೆಯನಾಂತುವು ಅದೇಕೆ ? 
ದ್ವಾದಕವರ್ಮೀಯೆ ಯಾದೊಟ್ಟು ಬಾಲರ್ಕಿಯತಿ ಅಪ್ಪ ರಲ್ಲೆ ಆ ದ್ವಾರದ ಒಳಿ 
ಹ ತೆಖಸಾದಳು. ಅಗಲಾ ಅಂಧಕಾರದ ಕ. ಬರದಲ್ಲಿ ಅಕಸ್ತ್ರ ಕವಾಗಿ 
ಜ್ಯೋವ ಯಿ ಯಾದ ಸ*ದಾಮಿನಿಯು ವಿಕಾಸಕೊಂಡೆಂತಾದುದ.: ! 
ಅಹ,ದು ಇವಳೇ ಆ ಬಾಲಿಕೆ | ಹೆಂದಿಬೆಂದಿಯಾದ ಬಟ್ಟೆ ಬರೆಗಳು; 
ಅಂಗಾಗಳೆಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ದೂಳು; ತೀಕ್ಷ್‌ ವಾದ 3 ರಣಾಗಳಿಂದ *ೆಂನೇರಿದ 
ಮುಖಮಂಡ: ; ಅಲಾಟದಮೆ *ಲೆ ಬಿಂದ ಬಿಂದ ವಾಗಿ ಹೊಂದಿರುವ ಸ್ಕೇದ 
ಮಾಲೆ ವಿಶ. ಪ್ತ ವಾದ ವದನ, _ಇಂತಹ ಹೀನಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲೂ ಅವಳ ಸೌಂದ 
ರೃವು ಮಾತ ರ್ಣದೆ* ಒಂದು ಬಿಂದ. ೭ನ ಮಟ್ಟಿಗೂ ಕು-ದಿದುದಿಲ್ಲ 
ಅವೆಃ ದಿರ್ಧೆನಯನ: ಳು: ವಕ್ರ ವಾದ ಸಕ್‌ ಘಧೂ)ಯುಗಲ; ಚಂಪಾ 
ಘಲಿತೆಯಂತಹ ನಾಸಿಕ ; ನುನನಾಘೂಗಿಯನ ಆಲಾಟಿ ; ಸ್ಟು:ತ 
ಮನೋ ಮ. ಗ್ಹಕರವಾದ ಗ ಅಹ ಸ್ಪಷ್ಟ್ರಿಕರ್ತನು ಆಪಾರ ಆಧ್ಯ 
ವಸಾಯ ದಿಂದ ತನ್ನು ಶನ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಇವಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಾಶಗೊಳಿಸಿರು 
ವನು. ಅದರೆ ಈ ಸ್ಮ ಕಮಲವು ಇಂತು ದೂಳಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಗಿರು 
ವುದದೇತೆಕ್ಕೊ? ಅಭಾಗಿನಿಯಾದಿವಳೆಗೆ ಇಂತಹ ಸೌಂದಯೆ ೯ವೇಳೆಯೆ: - ? 
ವೃದ್ಧೆಯ ಬಾಲೆಯೆನ್ಸು *೦ಡೆೊಡನೆಯೆ:,_''ಕವಲೆ, ಇಲಲಿ 


ಹವೆ |» ವಂದು ಉಲ್ಲಾಸಭರದಿಂದ ಅಂದಳು ಹುದು; ಈ ಬುಲಿಳೆ 


೪ ಕಾದಂಬರೀಸಂಗ್ರಹ 


UN UU LLU LLU LULU ULL LULU UL LULU LLU LLU 


ಯ ಹೆಸರೆ ಕಮಲೆ,-- ಕಮಲ ಕುಮಾರಿ. ಅನಂತರ ಮಗಳನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿ 
ಅವಳ್‌ ತಲೆಗೂದಲ್ಲಳನ್ನು ತನ್ನ ಅಂಗೈಯಿಂದ ಸವರಿ--'"ಅಮ್ಮ | ನಿನ್ನ್ನ 
ಯಾತನೆಗಳನ್ನು ನಾನಿನ್ನೆಪ್ಟುಕ3ಲ ಹಾಂ ಬೇಕಾಗಿರುವುದೊ!'' ವಂದು 
ನಿಟ್ಟಸಿಕನ್ನಿಟ್ಟಿ ಭು. 

ಕಮಲೆ: ಯಾತನೆ! ಅದಾವುದು? ನನಗೆ ಅಂತೆಹುದಾವುದೂ 
ಬೋಧೆಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ವೃದ್ಧೆ ಯು ಕಣಿ ಕ್ಲೇರನ್ನೊರಬಕೊಂಡಳು ಮತ್ತೆ — ನಿೀನು ಇಂತು 
ಭಿಕ್ಷೆ ಯನ್ನ ಉದರಭೆರೂವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಳಾಗಿ ಒರುವುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ಹ ಸ್ಫನ್ನೇಬ ತಿ೪ದಿರಲಿಲ್ಲ 11: ವಿಂದಳು. ಒಡನೆಯೆ ಪುನಃ ಅತ್ತು 
ಬಿಟ್ಟಳು, 

ಕಮಲೆ: ಅಳು ವುದೇನಮ್ಮ ? ನಿನ್ನ ಕಣಗಳಿಂದ ನೀರಿಳವುದೆಂದರೆ 
ನನ್ನ್ನಹ್ನ ದಯದಲ ಂಟಾಗುವ ಕಳವಳವ್ನಥೆಯು, ವ.ತಾವ ಪರಿಯಿಂದಲೂ 

ಲ rm 0) ೨೨ 
ನನ್ನೆಲ್ಲುಂಟಾಗು ವುದಿಲ್ಲ. ಅಳುಬಾರದಮ್ಮ! 

ವಣೆ ಲ್ಲ ; ಅಳುವುದಿಲ್ಲ 

ಮಲೆ; ನೀನು ಇನ್ನೂ ಅಹಾರವನ್ನು ೧ಡೆ:ದುಜಿಲ್ಲವೆಃ ? 

ವೃಕ್ಯೆ:-ನಿನ್ನೊಡನೆಯೆ ಅಲ್ಲದೆ, ನಾನು ಉಟ ಇ ಲಾಖೆನೆ ? 

ಕಮಲೆ: -ಜೆಃ! ನಾನು ನಡೆದ ಬರುತ ಏನನ್ನಾದರೂ ತಿಂದಲ್ಳದೆ 
ಇತ್ತ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ದವ ಅಹೆ.ಡದೆ? 

ಕಮಲೆ:-ಅಹ.ರು  ಅಗುದರಿಂದ ನೀನು ಆನುನಿತ್ಯವೂ ನನಗೆ 
ವೆೊನಲಾಗಿಯೆ ಅನ್ನವನ್ನುಂಡರಾಗಗೆ? 

ವೈಶ್ಯೋ ಗತರದಿಗೆ ಇರಲಿ ಸೀನು ಮಿಂದು ಬಾ ಕೂಡ ನಾವಿಬ್ಬ 
ರೂ ಜಟ ಬ 

ಕವುಲೆಯು ಇದಕ್ಕೆ ವು ರುಮಾತನಾಗಲಾರದೆ ಹೋದಳು ಅವ 
೪) ಬೆವಕುಹೊ*ದಳು, ಅವಳ ತುಟಿಗಳೊಣಗಿದುವು 


ವೃದ್ಧೆ: ಇದೇ ಕೆ ಸುಮ್ಮ ನಾದೆ? ಇಂದು ಭಿಕ್ಸೆಯು ದೊರೆತು 


ದವೆ? 
ಕವುಲೆ;_ ಬಂದು ಹಿಡಿಯೆತುಂಟ ಅಳ್ಸೆ ಕಾಳು ಡೊರಕಿದೆಯಪ್ಪೆ ' 


ಕನುಲಕುಮಾಕಿ ೫ 


ಟಕ ಇಟ ಎ ೧ಟಿ 1 ಎ00 0 ಎ 2 ರಿ ಯಯ ಟ್ಟು ಭಬೂ ಬಲಲ ರಮ್ಯಾರ uu 


ವೃದ್ಧೆಯ ಆಳಲು ತೊಡಗಿದಳು, “ನಿನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು 
ಬರೆದಿದ್ದಿತ ? 

ಕವುಲೆ! ನಾನಾದರೋ ನನ್ನ ವಿಳೆಕೂಸು ನೀನು ಬೇಡಿ ಬೇಡಿ 
ತಂದುದನ್ನು ನಿನ್ನನ್ನೇ ಪಾಠಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಉಣದಬೆ ಕಾಗಿ ಬಂರಿತೆ'' 
ವಿಂದುಕೊಂಡೆಳು, 

ಕಮಲೆ; - ಅಪ್ಪು ನನಗೆ ಸೊಧ್ಯವಾದುದೆಲ್ಲಿ? ನಡೆದು ನಡೆದು ಸನ್ನೆ 
ಪಾದಗಳು ಗಾಯವೊಡೆದಿವೆ. ಆದರೂ ಹೊಟ್ಟೈಯ ತುಂಬ ಅನ್ನಕ್ಕೂ ಗತಿ 
ದರೊ:ರದಾದುದು. 

ನಿನ್ನ ಈ ವಿರಡೆ: ಎಲವುಗಳು, ಸರಿಯಾಗಿ ಉಂಡಿರದೆ, ಇನ್ನೆಷ್ಟು 
ಏನ ಬದುಕ ಕೊಂಡಿರಲಾಪುವು. 

ವಡೆ -ಅಷ್ಟನ್ನವು ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚೇ ಸರಿ, ನಾನೇನು ಬಲಿಯನ್ನು 


ವಂ 
ತಿಂಬಾಳೆಯೆ,? 


A ಕಮಲೆ--ನಾನಾದರೆ ಪುನಃ ಭಿಕ್ಷೆ ಯನ್ನೆತ್ಲಿಕೆೊಂಡು, ಮತ್ತೆ ಉಣ್ಣು 

ವೃದ್ಧೆ - ಈಗತಾನೆ ಈ ಕಾಳುಗಳನ್ನು ಬೇಯಿಸಿ, ಅಡುಗೆಮಾಡು 
ವೆನು, ನಿಸೊಮ್ಮೆ ಬಾಯ್ಬುಂಬ ಉಂಡು ಅಮೇಲೆ ಮರುಳ ಭಿಳ್ಸ್‌ಗೆಂದು 
ತೆರಳ ಬಹುದು. 

ಕಮಲೆ -ಅದಾಗದು 

ವೃದ್ಧೆ ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಇಪ್ಪನ್ನೆ ಊಣ್ಣ್ಮವ, 

ಈ ಸೂಭಾಪಣೆಶು ಇಲ್ಲಿಗೆ ವಂಗಿರ ಮೇಲೆ, ಆ ಕೆಲವೇ ಕಾಳ 
ಗಳನ್ನುಚಿೀಯಿ ದುದಾ ನ್ನು ಕವ.ಲೆಯು ಸ್ನಾಸವನ್ನುಮುಗಿನಿಕೊಂಡಳು. 
ಅಕೆಗಿರುವುದು ಆದೊಂದೆ( ಐಿಸ್ಸೃವಸ್ತ್ರ ; ಅದನ್ನೇ ಬಿಸಿಠನಲ್ಲಿಯೊಣಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಮರಳಿ ತಾಯಿಯಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ ಬಂದಳು. 

ತಮಲಿಯ ಮನಸ್ಸುಪ್ಬಿಗೆಂದು ಮಾತ, ವೃದ್ಧೆಯ ಊಟಕ್ಕ 
ಕುಳಿಶುಕೊಂಡಿದುದಲ್ಲದೆ--ಆಹಾರವು ಅವಳ ಗಂಟೆಳನ್ನು ದಾಟಿದುದಿಲ್ಲ. 
ತಾನೇಕೆ ಮಾತೆಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳತು ಕೊಂಡೆನೆಂದು ಕನುಲೆ 


ಯು ಪೃಥೆನಟ್ಟಿಳು, ಹೇಗೆಯೊೋ ಭೋಜಸೆವು ಮಂಗಿದಿತು. 


ಓ ಕಾದಂಬರೀಸಂಗ್ರಹ 


ಹೋ UU ೋ ೋ ೋೋ ೋ ಎ ಸ್ಪ" UL UU  ೦ೆಿಿಿ್ಟುುುುುುಹಹರುಾ್ಕ 


ಅಹಾರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವ ಲೇಯುಿ, ಆ ಅಸಹನೀಯ ಸೂರ್ಯಾತಪದಲೆ ಕ 
ಮರಳಿ ಭಿ ಗೆಂದು ಹೊರಟಳು. ಬಡಬಾಶಿಕೆಯ ಇಪು, ದುಃಖವನ್ನು 
ua ಹ ಷ್ಣ 

ಕಣ್ಣಾರ ಕಂಡಾ ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ ದಯೆಯುಂಟಾಗಶಿಲ್ಲವದೇಕೆಯೊ? 





ವಿರಡನೆಯ ಪ್ರ/ಕರಣ. 
ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೆ. 

ಅಭಾಗಿ ಯಾದಾ ಕಮ ಲಕುಮಾರಿಯ: ಕಂಒನಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತೆ, 
ಭಿಕ್ಸಾಟಿನೆಗೆ ಮುನ್ನಡೆದಳು, ಭಗವಂತನ ಲೀಲೆಯ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ 
ಅರಿದವರದಾರು? ಬಾಲ್‌ ಬಾಲಿಕೆಯರೆಂದಿಲ್ಲ-ವಿಲ್ಲರೂ ಅತನ ಅವಿ ಶ್ರಾ)ಂತ 
ನಿಯತಿಆಕ್ರದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಬ್ರೈರಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡುತ್ತಲೆ ಇದ್ಯಾ ರೆ. ಈಗ ತಾನೆ 
ಅರುಳಿದ ಏದೃವನ್ನು ಕಂಡರೆ ನಮ್ಮಲ್ಲುಂಟಾಗುವ ದುಃಕವು, ಬೆಂದೊಣ 
್ಗ.ದ ಮಲ್ತಿ ಗೆಯನ್ನು ಕಂಡೆರೆ ಉಂಟ:ಗುವುದಿಲ. ಉಪಃಳೆ *ತ ದಲಿ ಪಾರಿ 

೯ ಗ ua / ಗ್‌ 
ಜಾತವಿರೆ-ೊಂತೆ. ಅರೇತಕ್ಕೆಯೊ? ಅದು ಬಾಡುವುದಿಲ್ಲೆಂದೇ ಸ್ಫರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ದೆಯೊ, ಬನು? ಜಗದೀಕನೆ, ನಿನ್ನು ತುಲಾದಂಡಕ್ಕೆ ಧನ್ಯವಾದಗಳರರಿ | ನಿನ್ನ 
ನ್ಯಾಯೆ ಪರತೆಯು ಧನ್ಯವೆಃ ಜರರಿ: ನಿನ್ನ ವಿಚಾರವೇನೆಂಜುದಂತೂ 
ನವ ಗೆ ತಿಳಿಯ ಏರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಗಿ 
ಳವ ಲೆಯು ಭಿಕ್ಲಾಟಿನೆ ಮಾಡುತಲಿದ್ದಾಳೆ ಎಲ್ಲಿ ? ನಾಲು, ಮಂದಿ 
uk [a) m ಕ್ರ 

ಗಳು ಸೇರಿರುವ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಒಂದು ಮಾತೂ ಹೊರ 
ಡರು, ಅವಳು ಅತ್ತ ಕಣ್ಣೆ ತ್ತ ೨ ಅರಳು. ಅಂತಹರ ನಡುವೆ ತನ್ನ 
ದ.೪ಬೆದ ಅವ ವೃತಾ ಂತೆವನ್ನೂ ಹೇಳಲು, ಅವಳಿಗೆ ಒರುವುದಿಲ್ಲ. ಸ 
ಯಾರಾನರೂ ಗೆ ಇರೆತರೆ ಮಾತ್ರ, ಅಥವಾ ರವುಣಿಃ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ, 
ಅವಳು ಯರಾಚಸುವುದಿದ್ದಿಶು. ತನಗೆ ಸಾಕಾಗಿರುವಷ್ಟು ದೊರೆತ: ದೆಂದರೆ 
ಅವಳು ಸಂತುಪ್ಪೈಯಾಗುವಳು ಇಂದು ಅವಳಿಗೆ ಅರ್ಧಾಹಾರ; ದೊರೆ 
ತುದುದು ಕಡಿಮೆ. ಇಂತೆಹ ದಿನಗಳು ಕೆಲವೇ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಕಮಲೆಯು ಇಂತು ತನ್ನು ಭಿಕ್ಷ ಲಬ್ಬವಾದೆಗಿವೆಗಳೆನ್ನು ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದ, ದ))ತನದದಿಂದ ಸಕು ಟೇರಾಭಿಮುಪವಾಗಿ ಪುನ್ನಡೆಯುತ್ತಿರು 


ಕಮಲಕುಮಾರಿ ೭ 


- RAAT 





UU ಸಾರರ್ಟಾತ್‌ ಇರ್‌ 


ವಾಗ ಬಬ್ಬ ಮುಡುಕಿಯು ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ಬರುತರಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯ 
ಕಯ್ಯಲ್ಲೋೊಂದು ಊರುಗೊ ಲು; ಮಲಿನವಾರ ಉಡುಪು; ಒಂದೆರದು 
ಹಿಶ್ಕಾಳೆಯ ತೊಡೆವೆಗಳು; ಕಪ್ಪಾದ ಅಂಗವರ್ಣ; ಕಣ್ಣಳೆರಡೂ ಕೆಂಪಗೆ; 
ಇಂತಹರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅರಿಗೆ ತಾನೆ ಭೀತಿರೋ ರದು? ಮುದುಕಿಯಾಡರೊ 
ಕವ.ಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಎಡಗೈ ಯ್ಯ ಸನ್ನೆಯಿಂದಲೇ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂ 
ಡೆಳು. ಅದರೆ ಕವ. ಲೆಯ ಕಾಲುಗಳು ಮುಂದರಿಯಲಿಲ್ಲ. 


ವಣದರುಕಿ- ನಿನ್ನ್ನ ಹೆಸರೇನೆ ? 

ಕಮಲೆ--ಕಮೇ ಕಾ ಮಾರಿ 

ಮುರುಕ-ನಿಃನೆಲ್ಲಿಗೆ ಕೊರಟರುವಿ? 

ತವ ಲೆ-ಭಿಕ್ಲಾಟನೆಗೆ. 

ವ )ದ.ಕಿ-ನಿನ್ನೆಂತಹ ಚೆಲುವೆಯ ಭಿಕ್ಷಾಟನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾ 
ಗಿದೆಯೆ ? 

ಕವ ಬೆ-ಊಟಕ್ಶೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲ, 

ಮುಡ.ಕ ನಿನಗೆ ಇನ್ನಾರು ಇರುವರು ? 

ಕವ ಲೆ-ಒನ್ಬ ಮುಡಿ ಅಮ್ಮ ಮಾತ್ರ 

ವಿದ. ನಿನಗೆ ನಿವಾಹವಾಗಿ ಇವೆ) 

ಕಮಲೆ ಇಡುಲ್ಲ. 

ಮ.ದುತಿ -ವಿವಾಹ ಭಾಡಿಕೆಸಳಿ ಪಃ ಸಾಟಿ ? 

ನಿರರತ್ತರ 

ಮುದೆ-ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನ ಶಿ)ವ.ಂತರಲ್ಲಿಗೆ ಕೊಡಿಬ ವಿವಾಹ 
'ಮಾಡಿಸುವೆನು ಆಸಗ ನೀನು ನಿಷ್ಟೋ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಕೆಟ್ಟು ಕೆೊಳ್ಳ 
₹೯ ಹುದು, 


ಕಮಲೆ- ಇದೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು ಅವೃನೊಡೆನೆ ನಿಚಾ 
ರಿಸ ಚೇಳು, 


ಮುರುಕ ಅವಳೆೊಡೆನೆ ನಾನು ಬೇರೆ ವಿಚಾರಕ್ಕೆಂದು ಹೊಗ 
ಲಾರೆ! ನಿನ್ನು ಅಭಿಪ್ರಾ/ಹುವದೇನೆಂದು ಅರುಹಿಸು, 


ಲೆ ಕಾದ ರಬರೀಸಂಗ್ರಹ 


ಕ ಬರ ುು್ಸ್‌ೂೃುಚ ಚೂ ಸ ಯುರ ಯೂ ಪ ಎ ಸ YU ರುು VU UU LU UU Yu 


ಕಮ ಜೆ--ನಾಸು ಏನನ್ನೂ ಅರಿಯೆ. 

ಮುದ. ನಿಮ್ಮ ಜಾತಿಯಾವುದು ? 

ಇಮಲೆ--ನಾವು ರಾಜಪುತ್ರ/ರು. 

ಮುನುಕೆ- ಅದೂ ಬಳ್ಳ ತಾದುಡಾಯು,. ಒಂದು ಕೇಸವಿದೆ 
ಕಮಲೆ-ಆಡೇನು. 


ಮುದುಕಿ-ನನ್ನೊಡನೆ ನೀನು ಬಂದು ನಮ್ಮ ಮನೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ತೆರಳು, ನಾಳೆ ನಿಮ್ಮ ಮ್ಹನೊಡನೆ ವಿಚಾರಿಸಿ ಅವಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸು. ಆಗದೆ? ಹೇಗೆ--ರಾಜನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ವಿವಾಹವನ್ನು 


ಮಾಡಿಸಕೆೊಡುವೆನು 


ಕಮಲೆ-ಇಡದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನೆಃ ಅಮ್ಮನೊಡನೆ ಸೇಳಕೊನ ಬರೆಯ 
ಮುದುಕಿ ನಾನು ಮುದು]; ನನ್ನಿಂದ ಅದು ದೂರಕ್ಕೆ ಸಡೆಯ 


ಲಾಗುವುದೆ? ಬಾ, ನಮ್ಮಕ್ಲಿಗೆ ಬಾ. 


ಹೊತ್ತು ಇಳಿಯುತ್ತೆ ಒಂದದ. ಸುರಿವ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ವದೆ 
ಹೋಗುವುದೆ? ಅಥವಾ ವೃದ್ಧೆಯ ಜತೆಯ.ಲ್ಲಿ ಇರುವುದೆ? ನೃದ್ಯೆಯ:ತೊ 
ತನ್ನನ್ನು ಅರಸಿನಲ್ಲಿಗೆ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಡುವಳಂತೆ | ಬಾಶಿಕೆಗೆ ಈ ಆಸೆ 
ಯಿಂದ ದಿನ )ಮೆಯುಂಟಾಯ ಆದರೂ '' ನಾಳೆ ಆವಹೊತಿ ಗೆ ಸರಿ 
ಬ ಎಂ ಇ 
ಯಾಗಿ ಬರಲಿ ) '' ಎಂದಳು, 
ಹೈದ ಆದನು ಹೆ:ಗೆತಾನೆ ಹೆಃಳಲಿ ? 


ಕಮಲೆ-ಅದೆಪ್ಟುದೂರಳ್ಕ ನಡೆಸುಬೆೇಕಾ?ದೆ? 
ವೃದ್ಧೆ-ಇದೇ ಬೈನಿನ ಆಚೆ, 
ಕಮಲೆ ಮರಳುವಾಗ ರಾತ್ರಿ)ಯಾಯ್ಕೆಂದರೆ ) 


ವೃ ತ್‌್‌ ಭಳುವೆ? ಛೆ, ನನ್ನ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ್ನ ಜತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಮ ಟ್ರ ಒರಲು ಕಳುಹುವೆನು. 
ಹವಮಲೆಯು ಜನ್ನು ವೃದ್ವೆಯೊಡೆನೆಮುನ್ನಡೆಯಲು ಸಮ್ಮ ತಿಸಿದಳು. 


RO 


ಕಮಲಕುಮೂರಿ ೯ 


ERA ಪಂಚ ಬ ಪ ಸ ಗ UU UU UU ಉಬ್ಬಿ 84 Me ಹಚ 


ಮೂರೆನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


Fs 
(ಮುದುಕಿಯ ಮನೆ) ತ 


ಮಲೆಯು ಮುದುರ್ಕಿಯ ಮನೆಗೆ ಮುಟ್ಟುವಾಗ 


ಹಗಲು ಕಳೆದಿದ್ದಿತು. ಆ ಮನೆಯು ಅದೊಂದು 
I ನಿರ್ಜನಸ್ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ದ್ವಿತು. ಅಗ ಜನಗಳ ಸಂಚಾರ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ನ ವೃದ್ಧೆ ಣೆ ತನ್ನ್ನ ಬೇರೆಯೆ ಸರಗಿಗೆ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಬೀಗದ 
ಕಯ್ಯಿಂದ ಸ ಬೀಗವನ್ನು ತೆರೆದಳು, ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಹೋಣೆಗಳು, 

ಪೃದ್ಧೆಯು ಒಂದು ಚೆಕ್ಕಮನೆಯನ್ನು ತೆರೆದು ಕಮಲಕುವತಾರಿ 
ಯನು ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಹೇಳಿದಳು. 


ಕಮಲೆ- ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅರೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲ ? 

ವೃದೆ ಸ ಯಾರಿರಬೆೇಕ ? ಹೇಳು? 

ಕಮ ಲೆ- ನಿನ್ನೆ ಮಗಳು. 

ವೃದ್ಧೆ -ಅವಳು ಇಪ್ಪರಲ್ಲೇ ಬಂದು, ನಿನ ನ್ನು, ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಳು. ಭಯವೇಕೆ? ವಎನಲು--ಕವ ಶೆಹು 
ಕ) ಗಳಿಂದ ನೀರು ಸುರಿಯಿಸುತ್ತಾ, '" ನಾನು ಇಲ್ಲಿರಲಾರೆ. ನನ್ನ್ನ 


ತಾಯಿ ಯ) ಹಗಲೆಲ್ಲ ವೂ ಉಪವಾಸದಿಂದಿರುವಳು '' ನಾನು ಹೊರಡುವೆಸು 
ವಿಂದಳ ಅದಕ್‌ ಜಾನ ಭು ಹು ಸಲ್ಪ ವಿಕ್ರಮಿನಿಕೆೊ. ನನ್ನ್ನ ಮಗಳು 


ಬೇಗ ಟಬಗುವಳೆಂದು ಅವಳನ್ನು ನಿರ್ಬಂಧಿಸಲು, ಬಾರಿಕೆಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಳಿದುಕೊಳ ಕಾಡಿ ಬಂದಿತು. ಅದರೆ ರಾತ್ರಿಯ ಹೊತ್ತು ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಸರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇರಬಾರದೆಂರೂ ತನ್ನ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿರುವ ಹಿಟ್ಟಿನ ಗಂಟಿ 
ನ್ನು ತಾಯಿಗೆ ಕೆಟ್ಟು ಅವಳ ಹಹಿವನ್ನೆಣಾಗಿಸಬೇ ಕೆಂದೂ ಯೋಜೆ?) 
ಕಮಲೆೇಯ. ದ.:ರದಿಂದ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದು 
ನ'ಡಿದಳು. 

ಜಗ ವೃದ್ಧೆ 0ಕು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಸಿದ್ದೋದು ಚಾವೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ 
ಅ-£ಡಿಯಲ್ಲಿ a ಮಣ 8ನ್ನು ಅಗೆಯಲು ಕಾಂತು ಹಲಗೆಯ) ಕಂಡು 





ಗಿಂ ಕಾದಂಬರೀಸಂಗ್ರಹ 


ಜ್‌ ES RS pV UUUUUULUUUULU LULU ಎ ಬೂ ಇಟ್‌ ಜರ ಒರ USUAL ಬರೂ 


ಬಂದಿತು, ಅದನ್ನೈತ್ವ ಲು ನೆಲಮಾಳಗೆಯೊಂದು ಕಂಡು ಬಂದಿತು ಮುದು ' 
ಹಯಂ ಒಂದು ದೀಪವನ್ನು ಹತ್ತಿಬ ಮತ್ತೊಂದು ದೀಪವನ್ನು ಕಮಲೆಯ 
ಳ್ಳ ತೆಗೆಯಿಸಿಕೊಂಡು ನೆಲಮಾಳಗೆಗೆ ಇಳಿದಳು, ಅಲ್ಲೊಂದು $ರುಮನೆ 
ಯಿದ್ದಿತು. ಬೆಳಕನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಜಗ ಇಲಿಗಳು ದಿಕ್ಕುಕೆಟ್ಟ ವು. 
ಈ ಗಲಭೆಯಿಂದ ವಣ್ರಹ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ವೀಪವು ಅರಿಯೊ ಯಿತು. 
ಬಾಲಿಕೆಯು ಬೆದರಿ ಸೀನೆಲ್ಲಿರುವೆಯೆ.ಂದು ಕೂಗಿದಳು, 

ಅವ ಉತ್ತರವೂ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ ಹೈದನ ವೆ ಲಕ್ಷ ಹತ್ತಿ 
ಮಿನ ಹೆ೨ಗೆಖುನ್ನು ಮುಜೆ ಬಿಟ್ಮಿಂತೆ ಸದ್ದಾಯಿತು. ಕಮಲೆಯು ತನ 

ಕ ಔಡ ಪೆ ದ ಷ್ಣ 
ತಯ ಅಂದ ವಡೆ ಯನು, ಹುಡುಕಿದಳು, ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ ಆದರೆ 
ಗ ೨೪ 3 
ಆರೆ ತಸ ವೈಯನ್ನು ವಟ್ಟದಂತಾಯು. ಲಲಿತೆ ೨ ಹೃದೆಯ:ದಲ್ಲಿ 
ಏಿಕಚ ಭ.ರುವು ಉದಯಿಸಿತು 
; 3 ತ್ಯೆ ದೆ ಸ ನ ತ್‌ 

ಕಮಲೆಯು ವ ತ ಳಪ್ಪೃದಿಂದ ವಿ; ಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ವೆ ಲಕ್ಕ 
ಹೊ ದಳು, ತಲೆಗೆ ಹಲಗೆಯ ತಗಳಿತು. ಕಯ್ಲ ಳಿಂದ ಅದನ್ನ ವಿತ? ವ 
ಪ್ರಯತ್ನು ಮಾಡಿದಳು ಆದರದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

ಜಗ ಹಮಲೆಗೆ ತೂನು ವೃದ್ಧೆಯ ಕಯ್ದೆ ಬಲಂಕದುದು ತನ್ನು 
ಪುರ್ಭಾಗ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದುಬಂದಿತು. '" ಇವರು ದಸ್ಯು ಗಳಾಗಿರಬಹೆದು, 
ಅದರೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಒಡವೆ ವಸ್ಮುಗಳಾವುವೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನನ್ನು 
ಕರೆದು ತೊಂಡು ಬಂದ ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು ? ಅಥವಾ ಇಗು ಭೂತಗಳ 
ಮನೆಖಾಗ'ಯ ವೃದ್ಧೆ ಯು ಬಿರಾಚೆನಿಯಾಸಿಯೂ ಇರಬಹುದು '' 

ನನ್ನ್ನ ಕೊರಳನ್ನು ಮುರಿದು ಈ ಭೂತಗಳು ರಕ್ತ ಪೊಸವನ್ನು 
ಮಾಡುವಂತೆ ತೊಃರುತ್ತೆ. ನಾನು ಮಡಿದರೆ ಆದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂತಿಸೆನು. ಆದರೆ 
ಆವ ನು ಆಹಾರದೊರೆಯದೆ ಸ.ಯುವಳು ಒಂದು ಕಡೆ ನನಗಾಗಿ ಕೋಕ; 


ಜಿ 


| | $ 
ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ಉದರಾನ್ನೃಕ್ಕೆ ಲೊಾಸ ಅವತ್ನಾ ! ನಿನ್ನ ಕಪೋಗಲ್ಲಿ 


ಭಗವ-ತನ: ಕಪ್ಪ ಕಪ್ಪಗಳನ್ನ್ಹೂ ಓರೆದಿದ್ದನೆ? ಎಂದು ಗಳಗಳನೆ ಅಳುತ್ತ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಳು, 


ಶ್ರ 
ಮೆ ಲಕ್ಷ ಬಂದ ವೃದ್ಧೆ ಯು ಪುನಃ ದೀಪವನ್ನು ಹತ್ತಿಸಿ ಗೃಹ 
ಕಾರ್ಯ ನಿರತಳಾದಳು, ಆಸೆ ರಲೆಟ ಭಾೀಪಗಾಕಾರಂಂದ ನಾಲ್ಕ ಜನಗಳು 
ಳು ಜ್ರ ೧ೌ 


ಕಮಲಕುಮಾರಿ no 


ಮ ಬ ಟಿ ANNNANNN WAL .. ... ಆಆ ಅಂ ಇ 0 ಟಟ ಅಟೋ“ Ne 


ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು, ಅವರಲ್ಲಿ ಯ್ಯೊಸು-- ಏನಾಯ್ತೆಲೆ, ಮುದುಕ?” 
ವಿಂದು ಕೇಳಿದನ!. 


ವೃದ್ಧೆ -ಇನ್ನಾಗುವುದೇಸಿದೆ ? ಅವಳನ್ನು ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ನಾನು 
ಹಾಣೆ! ಇಲ್ಲ. 

ವ್ಯಕ್ತಿಇಕಾಣಲಿಲ್ಲವೆಂದರೆ ನಾಮ ಕೇಳೆನು, 

ವೃದ್ಧೆ-ಏಿನು ಮಾಡುವೆ? 


ವ್ಯಕಿ —ಅದಂತಿರಲಿ, ನಸು ಐವತು. . ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದ? 
೨೧ 30 ಚ್ಮ 
ಅವಳನ್ನು ಬಿಟಿ ಕೊಡು. 


ವಧ ಸಾ ಬೇಡೆ, ನಿಃನು ಅವಳನ್ನು ಏನು ಮಾಡುತ್ತೀ ವಿಂಟು 
ದನ್ನು ವೆೊದಲೆೇೇ ನನಗೆ ಕೆಳ ಬೆೊಕು, 

ವ್ಯಕ್ತಿ-ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವಳನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಸಿ 

ವೆನು. 

ಎ ಅರೊಡನಿ p 

ವೃಕ -ವೋಹಿನೀವೆ"ಕೈಯ ಮಗನೊಣನೆ 

ವೃದ್ರೆ ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸನರ್ತ3ಯ ಕಯ್ದೆ ಇವಳನ್ನು 
ಒಮ್ಬಿಸುವೆಯ. ಲ್ಲಪೆ [4 


ಇನ ೧ 


ವೃದ್ಧೆ- ನಿಷ್ಟ ಹಣಾ ಕೊಡುವೆ? ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿ ಹೇಳೆ, 
ವ್ಯಕ್ತಿ--ಐದು ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳ), 

ವದೆ ಇದು ಸುಳು. 

ಲ ಣು ಭಳ 


ವಕ - ಅವಳು ಅದರಿಂದ ಸುವಹೊಂಗುವಳಲ್ಲವೆ ? 


ವ್ಯತ್ಕಿ--ನಿನ್ನ್ಟಾಣೆಯಾಗಿಯೂ ಹೇಳುವೆನು, 
ವೃಣ್ಸೆ -ನೆನಗೆ ಆ ಬನು ನೊರು ರೂಪಾಯಿಗಳೂ ಬೇಕಾಗಿವೆ. 
ವ್ಯಕ್ತಿ -ಇದೆಲ್ಲಿ ಯದು? ನಿನಗೆ ಅಷ ಕೊಡಲಾಗದು, 


ವೃ ನಅದಳ್ಳೆ ಡಿವೆಯಾದರೆ ಈ ಕಾರ್ಯವು ನನ್ನ್ನ ಕ್‌ಯ್ಕಿಂದಾ 


ಗದು. ಅವಳಾದರೊ॥ ಕುಶಿೀನ ಕನ್ಯೆ. ಈ ಹಸವ ಕ್‌ ೧ೊರಬಿದ್ದಿಕಾದರೆ 
ಖಾಜಿೀಸೊಹೆ ಒಲ. ನನ್ನು ತಲೆಯನ್ನೇ ಕತ್ತರಿಸುವರು. 


೧೨ ಕಾದಂಬರೀಸಂಗ್ರಹ 


EEUU ಯ ಟೂ ಯ ಯ ಯ YUU: 





ವ್ಯಕ್ತಿ-ಆ ಭಯವು ನಿನಗೆ ಬೇಡ. 
ವೃಡೆ ಎನನ ಭರವಸೆಯೂ ಕಡಿಮೆ 


ವ್ಯಕ್ತಿ ಒಮ್ಮೆ ಅವಳನ್ನು ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟರಾಯಿತು. 
ಮತ್ತೆ ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುವುದೆಂದರೇನು? ಈ ಗರೀಬರ ಹುಡುಗಿ 
ತನ್ನ ಅಮ್ಮನನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ ; ತನ್ನ ಕು೭ವನ್ನೇ ಆನಂದದಿಂದ ಮರೆತು 
ಬಿಡುವಳು. 
ವೃದ್ಧೆ - ಅದೆಲ್ಲವೂ ಹಾಗಿರಲಿ, ಬಹುಮಾನದ ನಿಪಷಯವಾಗಿ ಹೇಳ. 
ವ್ಯಕ್ಕಿ- ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ವಿಚಾರಿಸಬಹುದು. 
ವೃಥ -ನಿಶನಃ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದು ತೆಂದಿರುವೆನು ಪರಂತು ಬಟ್ಟು 
ಕೆೊಡಲಾರೆನು. 
ವ್ಯಕ್ತಿ —ಅದೇಜೆ ? 
ಹ 
ವೃದ್ಧೆ ನೀನು ಕೊಡುವುದು, ಬರೀ ಐನೂರ ಅಲ್ಲವೇ 7 


ವ್ಯಕ್ತಿ--ಐದು ನೂರು! 

ವೈದ್ಧೆ-ಐವತ್ತು ಸಾವಿರವನ್ನು ನನ್ನ ಕಾಸು ಡೆದಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟಲ್ಲದೆ 
ಮೊಣಹನೆಯ ಮಗನು ಇಂತಹ ಬ್ರ್ರಾಹ್ವಣ ಕನೈಯನ್ನು 7ಡೆಯಲಾರ 
ನೇದು ತಿಳ 


ವೃಕ್ತಿ- ಇರಲಿ, ಅದರಂತೆ ಅಪ್ಪನ್ನ್ನೇ ಕೊಡ ವೆನು. 


ಆಗ ಜದ ಅವರೆಲ್ಲ ರನ್ನೂ ಆ ಗುಪ್ಮಗುಹೆಗೆ *ರೆದುಕೆೊಂಡು 
ಹೆೊ-ದಳು ಕವ.ಲೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವರಿಗೆ ಜ%'ವನಾತೀೀತವಾಸ ಅನಂದ 
ವ್ರಣ .ಗಯಿಿತು. ಆದರೆ ಕಮಲೆ. ಆಗ ಗಾಢನಿದ್ರೆ'ಯಲ್ಲಿ ದಂತೆ ಕಂಡು 

3 ಣದ 
ಬಂದಿತು. ಆರರೆ ವೈೈಸುನ್ನು ಅಲುಗಿಸಿದೂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಚೇತನವಿರುವ 
ಜೆಹ್ಹುಗಳೆ! ತೋರಲಿಲ ಕಮಲೆಗೆ ಜೂ ನವಿಲ ವೆಂದು ತೆೊಃರಿತು, 
ಣಾ ಠ್‌ ಣಾ ಸೆ 

ಕಮಲೆ; ಈಶ್ಟ ರನ ಅತುಲರಯೆಯಿಂದ ನೀನು ಮೂರ್ಫತಳಾಗಿರುವೆ, 
ಅದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಈಗ ಉಂಟಾಗುವ ಯಾತನೆಯ ನಿನಗೆ ಅರಿಯದೆ ಇರು 
ವುದು. ಇರೂ ಬಂದು ನಿನ್ನ್ನ ಭಾಗ್ಯವೇ ಸರಿ | 


ಹಿ ಗಾಗ ಕೂ 


ಕಮಲಕುಮಾರಿ ೧ಷ್ಠಿ 


ಹ ಬ ಇ ULL LU Ux ಹ LLU LLU NNN ULL Ler er 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


(ಕಮ ಲೆಯ ಅವಸಿ ) 

ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಡಿಲಿ ಯ ಸುಪ್ರ ನಿದ್ರ ವಾದ ಕುತುಟ 
ಮಿೀನಾರದ ಉತ್ತರಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿರಡು ಗಾವುದದ ದೂರ 
ದಿಂದ ವಿರಡು ಬಂಡಿಗಳು ಬರುತ್ತಿವೆ. ಒಂದರಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಮಂದಿ ಪುರುಷರೂ ಮತ್ತೊಂದರಲ್ಲಿ ಬ್ಬ oe ಒಬ್ಬ ಬಾಶಿಕೆ 
ಯೂ ಇರುವರು. ಈ ಬಾಲಿಕೆಯೆಃ ನಮ್ಮ ಕಮಲೆ. ಚಾ ಇನ್ನೂ 
ಜ್ಞ್ಯಾನಕೂನ್ಯ ಳಾಗಿಯೇೇ ಇರುವಳು, ಕ್ರಮೇಣ ಎರಡು ಬಂಡಿಗಳೂ 
ಬಂದು ಮಂದಿರದ ಸಮ್ಪುಖಗಲ್ಲಿ ಉಪ ತವಾದುವು, ಮಂದಿರದಿದಿರಿಗೆ 
ಯಮುನೆಯ ತನ್ನ ಸಹಸ್ರ) ಬಾಹುಗಳಂದಲೂ ಕುಣಿಕುಣಿದು ಪ್ರವಹ 
ಸುತ್ಮಲಿರುವಳು. ಉಳಿದ ಮೂರು ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ವಸಾ,ರವಾದುದೆೊಂದು 





ಬಯ ಲು. ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಏರಡು ಮಹಡಿಗಳದ್ದುವು. ಅದು ಆಪ್ಟ್ರೊಂದು 
ದೊಣೈೆಗಲ್ಲ ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರೆ ಈ ಮಂದಿ ದಾಸರಾಸೀ ಜನಗಳು ನಿದಿ)ಸು 
ಹಿ ಗುವರೆ। 

ಗಾಡಿಗಳೆರಡೂ ಆ ಮಹಡಿಯ ಬಾ?ಗಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಾಗ 
ಪ)ತೀಕಾಲವು ಸಮೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು ಹೊ ತ್ತೆ ಯು ಮಲಿನೆಯಾದಳು, 
ಆಕಾಶವು ಪೂಡುವರ್ಣವನ ್ನಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡಿತು ಕ್ಲುದ್ರ ನಕ್ಷತ್ರಗಳು 
ಅಂತರಾಳದಲ್ಲೆ£ ಲಿ೪ನರಾದುವು ದೊಡ್ಡೈವಾದ ಕೆಲವು ತಾರೆಗಳು ಮಾತ್ರ) 
ಖದ್ಯೋಪ'$ಂತೆ ವಿಟವಿಟೆಂದು ಮಿನುಗುತಲಿದ್ದುವು. ರಾತ್ರಿ/ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ದು)ಮವೆಂಳ ದೇಹಗಳ ಮೇಲೆ ಕ್‌ಮುದಿೀರಾಶಿಯು ರಜಕಾಭರಣದಂತೆ 
ಕೆೇಭಿಸ.ತ್ರಿದ್ದಿತು; ಅದರೆ, ಈಗ ಅದು ವಿರ್ವಾಗೊಂಡುದು. ಚಂದ್ರ್ರಿಕೆಯ 
ವನೆೊಹರಶಕರಜಾಲದಿಂದ ಛೂಮಿ, ಅಳಾಕಗಳೆರಹೊ ದಿಜ್ಮ್ರಂಡೇವೂ 
ದೆ*ದಿ* ನೃಮಾನವಾಗಿದ್ದುವು. ಆದರೆ ಅದು ಈಗ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಎಲ್ಲಿಗೊ 
ಸರಿದುಹೋಯಿ:ತು. ಕ)ವೆ:ವಾಗಿ ಶೀತಲವ್ರ'ಭಾಶಸವಿಸಾರವು ಮಂದವಾಗಿ 
ಬೀಸುತೆ ನದಿ-ಜಲವನ್ನೊ ತರುಪೆಲ ವಗಳನ್ನೂ ಕಂಬಿಸ.ತೆ ಪೂರ್ವ 

-D ೧೧ ತಾ 


ದಿಕ್ಕನ್ನು ನೆರಿಪ್ಕಾ ರಗೊಳಸಿತು. ಜೊ ತಿರ್ಕಿಾಸವರೆ ವಿರ್ವಾಗೊಂಡ 


೧೪ ಕಾದಂಬರಿ !ಸಂಗ್ರಹ 


SSNS INNS No INNIS No SUSU UL ಸವಗ ಬಡಿ ಬುಡ ಜೂ ಒಟ ಹೂಹೀಯೀ ಯ ಗಟ್‌ ಹಬ ಒರಟ UU UL UU 


ಒಂದು ಗೋಳಪದಾರ್ಥವು ಆಳಾಕರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ಒಂದಿತು, ಆದೂ 
ರ್ಮೇಲಕ್ಕೆ ವಿರುತಲಿದ್ದಿತು ನೋಡುತಲಿದ್ದಂತಯೆ: ಅದರ ಪ್ರಭಿಯು 
ವೃದ್ಧಿಸಲಾ ರಂಭಿಹಿತು;- ಹೇವಗಣದ ಪ್ರಾಣಸ್ಪರೂಪನಾದ ಜ್ಯೋತಿರ್ಮ 
ಯನಾದ ಪ್ರಭಾಕರನು, ತನ್ಸ ಕರಣಜಾಲದಿಂದ ಮೆ*ದಿನಿಯಲ್ಲಿ ಚೇತನ 
ವನ್ನಂಟ ಮಾಗಲು ಪುನಹ ಅವಶಿ:ರ್ಣ ನಾದನು, 

ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಮಲೆಯ: ಸ್ವಲ್ಪ ಎಚ್ಚೆತ್ತ (ಅಮ್ತ, ಅಮ್ಮಾ ' 


ಎನ್ನುತ್ತೆ ಜೇತ್ಕರಿಸಲಾರಂಭಿನದಳು. ಆದರೆ ಅಮ್ಚ ಸೆಲ್ಲರುವಳು | ತನ್ನ 


ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜ ಕೊಂಡು ಕಮ ಲೆಂರು ಅವುರನ್ನು ನೊ ಡಿದಳೋ 
ಅದನ ್ನಿ ನೆಂಬುವದೆಂದರೆ ಕವ ಲೆಗೆ ವಿಶ್ಯಾಸವು ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಪುನಃ 


ಇಕಕು ಗಳನು ಮುಜೆ, ತೆರೆದು ನೋಡಿದಳು), ಅದೆ ಅದ ತಗ್ಗಕ್ಕ |! ಅವ 
ua ಪ `ಓಂ ಲಕಿ 


ಳೆದುರಿಸಲ್ಲಿ ವಿಪ್ಪ್ಯೋ ಅಪರಿಜೆತ ಜನರು ತುಂಬಿರ. ವರು ಸುಂದರವಾದ 


ಗಹ! ವಿಸ ತವಾದ ನದಿ! ಅವಳೋ ಬೂ ರವ ಣಿ ಅವಳ ಮಗು 
ಲ ಲ ಬ Nn 


ಲಲ್ಲಿ ದನಿಂತಿರುವಳು ಅವಳು, '" ಬಾರಮ್ಮ, ಬಾ” ವಿಂದು ಕಷುಲೆಯನ್ನು 


ಕರೆದಳು ಈ ಸ್ನೇಹಮಯವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ಕವ ಬಲೆಯು ತನ್ನನ್ನೆ 
ಮರೆತಳು, ಕಳೆದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಅನುಭನಿನಿದ ಆ ಆಂಧಕಾರಾಗೃಹದ 


ನೆನಪು ಅವಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಚ ರಗೊಂಡಿದ್ದರೂ, ಈ ಸುಂದರಿಯ; ರಮ 
ಣಯ ತಾಂತಿಯು ಅಕೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪೆ ೋಶಿಂಯತು *ವ.ಲೆಗೆ ಅವ 
ಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ನಡೆಖುಲು ಸಾಹಸವುಂಟಾದುದು ೬.೪೫ ಆ ಠವ. ಣಿಯ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಆ ಮಂದಿರದೊಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೆ"ಕಿನಿದರು. 
RN GN 
ಆಯ ನೆಯ ಪಒಚೆ "ದ. 

೦ ಕ್ರ 

ಮ್ರ, 

(ಗುಪ ಕಲ್ಪನೆ ) 
೫ ಮ.ನಾತಟದರಲಿ ಬಂದು ದಿನ ಪ್ರೊ ತಕಕಾಲದಲಿ 
ಬ ೧ಗಿ am 


ಅಕ್ಕಾ ರೋಹಿಯರಿಬ್ಬರು ಮೃದು ಮಂದಭಾವದಿಂದ 





ಷ್ಠ ಅಕ್ಟಾಾಲನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಕಿದ್ದರು ಅಕ್ಬಗ 
ಳೆರಡೂ ಸುಂದರ: ಅವುಗ-ತೆಯೆ ಅಶ್ಟಾರೋಶಿಗಳು. ಅವಂಲ್ಲಿ ಒಟ ನು 


ಕಮಲಕುಮಾರಿ ೧೫ 
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ಯುವಕನು; ಮತ್ತೊ ಬ ನಿಗೆ ಪಾ)ಢಾವಸ್ಥೆ ಯು ಮಾರಿಗೆ ಇಬ್ರ ರೂ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ರಾಜಪುತರ ವೇಪಭೂಪಗಳನ್ನೇ ತೊ ಟು ಕೊಂಡಿರುವರು. 
ಆದರೆ ಈವೆಃಪವು ಅವರಿಗೆ ಒಪ್ಪುತಿದ್ದಿತೋ ಅಥವಾ ಅವರಿಗೆ ಯೋಗ 
ವಾಗಿದ್ದಿತೋ ನಾವು ಹೆಃಳಲಾರೆವು 

ವಯಸ್ಕನಾದ ಅಶ್ಟಾರೊ ಯೇ ಹಯಪ್ರರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಮಹಾ 
ರಾಜ ಮಾನನಿಂಹನು;-ಮತ್ತಾಯುವಳನು ಸಮಾ)ಜನಾದ ಅಕಟರಪಹನ 
ಪಾತ್ರನಾದ ಖಸುರು 


ಮಾನಸಿಂಹ--ನಾನು ಪುನಹ ಹೇಳುವೆನು ಕಾಕ್ಟ್ರೀರಕ್ಕೆ ನೀನು 
ತೆರಳ್‌ಲಾಗದು, 

ಖುಸುರು--ಅದೇತಕ್ಕೆಂದು ತಿಳಸಬಾರದೆ ? 

ಮಾನಸಿಂಹ--ತಿಳಿಸಲು ಈಗ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. 

ಹುಸುರು--ಅದೆ!ಕೆ ? 

ಮಾನಸಿಂಹ-- ಅದೆಲ್ಲವೂ ಅತೀವಗೊ:ಪನಿಯವಾದ ಕಥೆ. 

ಖುಸರು-ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಮ್ಮತಿಯಿಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದು ಜ್ಞ್ಯಾಪಕದಲ್ಲಿರಲಿ. 

ಮಾನಸಂಹ--ಖುಸರು, ವಿನನೆನ್ನವೆ ? ನಾನಾರೆಂದು ತಿಳದಿರುವುದೆ? 


ಖುಸಗು-_ತಾನ್ರ ನನ್ನ್ನ ಪರಮ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಮಾತು ರೆಂಟುದು ತಿಳಿ 
ಡೇ ಆದೆ, ಅದರೆ ನಾನು ಯಾರೆಂಬುದು ತವ;ಗೆ ನೆನಬಿಡೆಯೆ? ನಾನು 
ಬಾದಷಾಹನ ಪುತ್ರನು! ರಾಜ್ಯಾಕಾಂಕ್ಸ್‌ ಯು ನಮ, ಜೇವನದ ಲಕ್ಷ ವೇ 


ಈ 
ಆಗಿದೆ. ನನ್ನ ಏತ್ರಬಿತಾಮಹರಿಂದ ಕಾಶ್ತಿ*ರ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ತೆರಳೇು ನಾನು 
ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದಿರ.ವೆನು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ತಾವು ಅದೇಕ, ಅಂತಹ ಆಜ್ಞೆಗೆ 


ವಿರೊೋಧವಾಗಿ ಬೊ 'ಧಿಸುತ್ತಲಿರುವಿರಿ, 

ಮಾನನಿಂಹನ ವದನದ ಮೇಲೆ ವಿಪಾದಜಹ್ನೆಗಳು ಅಂಕತವಾದ ವು 
ಅತನು ಬ ರದೃಷ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ಯುವಕನನ್ನು ಕಂಡು, " ಪುಸುರು, ನೀನೆೇನೊ€ 
ಅನ್ಯಾಂಯಶಿನನ್ನು ನಿಚಿನಿದೆ. ನಾನು ಹಿಂದುವು; ನೀನು ಮುಸಲಮಾನನು, 


ನಾನೂ ಒಬ್ಬ ವೈತಾಪಾನ್ಸಿತ ಸ್ಕಾಧೀನ ನೃಪತಿಯಲ್ಲವೆ ? ಆದರೆ ಅವ 


೧೬ ಕಾದಂಬರೀಸಂಗ್ರಹ 


ಆಂ ಬಂ ಸ ಅ ವ ಡೈ ೊೋ್ಬ್ಟ*.್ಮಸ್ಟ್‌ Uv vec ಟಾ 


ಸ್ಫಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ನಾನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಕಯೆ೪ರಿ ಓ್ರಯತಮೆಯಾದ 

ನ್ನ್ನ nm 4 
ನನ್ನ ಭಗಿನಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಬಿಸಿದೆನೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದೆ? ನಾನು 
ಇಂದು ಸರ್ವಲೆ೧ಕನಿಂದಿತನು. ಇದನ್ನು ಯಾರೂ ಬಾಯಿಯಿಂದ 
ಹೇಳದೆ ಹೋದರೂ, ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಭ್ಲೀರೂ ನನ್ನನ್ನು ದ್ವೇಷಮಾಡು 
ವರು. ಕ್‌ಕಲದಿಂದಲಾದರೂ, ನನ್ನ ಆತಿಥ್ಚ್ಯವ ನ್ಲ್ಲಿ ಆರೂ ಸ್ಟೀಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಭೆೊ ಜನವನ್ನೂ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಅವ 
ಪ್ರ)ತ್ಮಾಕೆಂಯ ದೆಕೆಯಿಂದ ನಾನು ಇಪ್ಪು ಉರಾತನೆಂರುನ್ನ್ಸೂ ಸಹಿಸಿಳೊಂಡಿರು 
ವೆನೆಂಬುದನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯ ವುಗೆ? 


ತ5ುಸೆರು-ತಾವು ನನ್ನನ್ನು ನೀನು: ವಿಂದ *ಕರೆವಿರಿ; ಅದರೂ 
ನಾನ. ತಮ್ಮನ್ನು "ತಾವು'' ಎನ್ನುವೆನು. ತಮ್ಮನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ನಾನು 
ಸಸನಾ ನನಾಗಿ ವಿರು ಸ್ಫೋಗತ ವಾಡ ವೆನು, ತಾವೂದರೋ ನಮ್ಮ ಹಿತಾ 
1 ೧ & 
ಮಹನ ದಕ್ಷಿಣ ಹಸ್ತ. ಐಡುಸಾವಿರ ಅಕ್ಸಾರೋಹಿಗಳ ದಳ ಪತಿಗಳು, 
ಬಾದಪಾಹನ ಯಾವ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ವಸವಿಹಂಗಗಳಿಗೂ ಸಹ ಪ್ರೈನ್‌'ಕವು 
ನಿಪೆ*ಧವಾಗಿರುವುಡೆೊ! ಅಲ್ಲಿ ತಮಗೆ ಪ್ರವೆ"ಶಿಸಲು ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ಇದ 
ಕಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಅವ ಬಗೆಯ ಆಸೆಗಳು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ರ೬ಣುದು ? ಹಿಂದೂ 
ವುಸಲಮಾನರ) ಇನ್ನೂ ಬಿಕಾಕಾರಗೊಂಡಿರದೆ ಇರುವುಗು ತೆಮ್ಮಂತಹರ 
© 
ಅನ.ಗ್ರಹದ ಫಲ. ಬಾದಷಹನು ಇಚ್ಚ ಸಿದರೆ ಫಿರಂಗಿಗಳ ಪ್ರಹರದಿಂದ 
ಬಂ ಬಂದು ಮುಹೂರ್ತದೆಗಳಗಾಗಿ ಜಾತಿಯನ) ನಿವರ್ಣಲಗೊಳಿ 


ಸು, ಸಕ್ತವ ನಾಗಿಯೆ£ ಇರುವನು, ವ 


ಮಾನಸಿಂಹನ ಇಧರಪ್ಪಾಂ ಇದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೀಣವಾಗ ನಗುವು ಪ್ರತಿ ಭಾಸಿ 
ತರಮಾನದು. "ಹಿಂಗೂಗಳಿಗೆ ಈಗಲೂ ಇಟ ಹಬೀವು ದ್ದೆ ಇದೆ. 
ನಿನು ಬಾಲಕನು ನಿನಗೆ ಇದನ್ನು ಹೆ*ಗೆತಾನೇ ಭೆ «-ಧಿಸಲಿ? ವೆವಾರ 
ದಲ್ಲಿ ನಣೆದ ಭಿ” ಸಣ ಮುದ್ದದ ಸ್ಮರಣೆ ಮು ನಿನಗಿಣ್ಣಿ*? ನಾನೇ ಕ್ಷತ್ರಿ)ಯ 
ರಾಜರನ್ನು ದಂಡಿಸಿ ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ನೆಲೆಗೊಳಿಸಿರುವೆನು. 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಕಾಶ್ಮೀರಣಯವೇಕೆ? ಇಂದು ಟಾದಪಹನು ದಿಕ್ಲಿಯಲಿ ಯೂ 
ನಿರ್ವಿಭ್ಲುದಿಂಗ ಖೋಸ್‌ರೆೊ ಜವ ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ಕಳೆಯೇ» ಬಾರಣಿ 


ಕಮುಲಕುಮಾಕಿ ಗಿಪಿ 


ಇರುತ್ತಿ ವ್ವಿತು. ನೀನು ಇದಕ್ಕೆ ಬಪುದೆೇ ಇದ್ದರೆ ಬಾರಪಹನು ಒಪ್ಪುವನು, 
ಎಂದಸು, 

ಹುಸರು--ಈ ವೃತ್ತಾ ಂತಕ್ಯ್ಯೂ ನನ್ನೆ ಕಾಪ್ತ್ರೀರಗಮನಕ್ಕೂ 
ಸಂಬಂಧವೇನಿರಬಹುಡು? 

ಮಾನಸಿಂಹ--ಇದ್ದೆ* ಇದೆ. ಬಾದಷಹನಿಗೆ ಸಾಸ ್ಯಭಂಗವುಂಟಾ 
ಗಿದೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ವಿದೇಕದಲ್ಲಿರುವುದು ನಿನ್ನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೇ? 

ಹುಸರುವು ಕ್ಟ ಕಾಲ ಜೆನ್ನಿಹ, ಅಮೇಲೆ; ಅಹುದು, ಅದರೆ ನಾನು 
ರಣವಿಹಯಿಯಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮರಳುವಾಗ ಬಾದಪಹಸಸ್ಸ್ಸು ಕಾಣದಿರುವೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ ಕೂಣಲಾರದೇ ಹೋದರೆ ಅದು ನನ್ನು 
ದುರ್ಚಾಗ್ಯವೇ ಆಗುವುದು, ಅಪ್ಪೆ. 

ಮಾನಖಿಂಹ-ದೈ ವಳ್ಳನೆಯಿಂದ ಹಾಗೆ ಅಗದಿರರಠಿ ಹಾಗೆಯೆಃ ಆದರೆ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಂಪಲೆಯುಂಟಾಗಲಾರಣೆ ? 

ಪುಸರು--ಅದಾಗದು. ಏತನಂತೂ ಇರುವನು., ಡಿಲ್ಲಿಯ ಸಿಂಹಾ 
ಸನದ ಮೆಲೆ ವೀರನಾದ ಅಧೀಕ್ಕರನು ಇರುವಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಂಪಲೆಯಃಂಟಾಗು 
ವುದೆಂದರೆ?ನು ? 

ಮಾನಸಿ-ಹ-ನಿಮ್ಮ ಬತನು ಡಿಲ್ಲಿಯ ಖಂಹಾಸನನನ್ನೇರಿದರೆ ನನಗೆ 
ಸುಖವೆಲ್ಲಿ ಯದು? ನಾನು ಸ್ಫರಾಜ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಬೆಸಿ ಸೇನಾನಾಯಕನಾಗಿ 
ಕಾಲಯಾಪನೆ ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವುದು. ಲಿೀವುನ ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿಗೆಂದು 
ಬಣಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಿಯೋ? 

ಖುಸರುವಿನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕೆಂಪಗಾಡುವು, " ನಾನು ಸಾಂಸಾರಿಕ 
ಸ್ಲೇಹವನ್ನೂ ಮಮತೆಯನ್ನೂ ಮರೆಯ ಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುವಿರೇನು? ನನ್ನ 
ನಿತನಿಗೆ ವಿರುದ್ಲವಾಗಿ ಅಸ್ಪಧಾರಣೆ ಮಾಡಿ ತಸ ರನಂತೆ ಲ್ಲಿಯ ಸಿಂಹಾ 
ಸಸವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು ನನಗೆ ಆಕ್ಟ ನತಾಡುವಿರೆ ನು?'' ಎಂದನು, 

ಮಾನಸಿಂಹ-ಸ್ನೇಹಮಮತೆಗಳು ಬಾದಪಹಪ್ರತ್ರನಿಗೆ ಮಾತ |) 
ಉಂಟಾಗಿಲ್ಲ. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಸಾಮಾನ್ಯ ಗೃಹಸ್ಥ ರಿಗೇ ಹೊರತಾಗಿ, ನಮ್ಮ 
ನಿನ್ನಂತಹರಿಗಲ್ಲ. ಸಾಹಸವಿದ್ದವನನ್ನು ರಾಜಲಕ್ಷಿ | ಯೂ ವರಿಸುವಳು! 


ಐವಿಂಬೀ ಗಾಹೆಯು ಸತ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. 


ಣಿ 


೧೪ ಕಾದಂಬಿರೀಸಂಗ್ರಹ 
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NY ಟ್‌ 
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ಖುಸರ;--ಮಾವ! ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ! ಈ ಕಾರ್ಯವು ನನ್ನು 
ಕಯ್ಯಲ್ಲಾ ಗದು. ಕನು, ಇನ್ನು ವಿಂದಾದರೂ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನು 
ಣ್‌ ಇಂ ಚ್ಮ 
ನಿಮ್ಮ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದರೆ ತಾವು ರಾಜಹದೊ)£ಹಿಗಳೆಂದು ವಿವೆ:ಚನೆ 
ಮಾಡೆಬೇಕಾಗುವುದು. ಬಾಡಪಹ ಪುತ್ರನು ಆವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತೆಹವ 
ನನ್ನು ದಂಡಿಸಲಾನನೆೊಃ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾನೂ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಬರುವುದು. 
ಮಾನಸಿಂಹ--ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನಾದರೂ ಕೇಳುವೆಯೆೊ ? 
ಖುಸುರುವು ವಿಸ್ಸಿತನಾಗಿ, ಮಾತೆಯೂ ನನ್ನೆ ಹಿತನಿಗೆ ವಿಶುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಆಚರಿಸಲಾಕಿಸುವಳೆೊ ? 
ಮಾನಸಿಂಹ-ಉದ್ದೇಕನಿದ್ದರೆ ಹಾಗೆಯೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದು. 
ಜ್‌ 
ಖುಸರು--ತ ತ್ಯ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಧಿಳ್ಕಾರವಿರಲ ! ತಮ್ಮ ಹಿಂದುಗಳ 
ಆಚಾರವ್ಯವಹಾರಗಳ ಸ್ನೇಹಮಮತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ | ಪತಿಯನ್ನು 
ಆವ ನಾರಿಯ ದೇವತೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಲರಿಯಳೆೊ, ಅಂತಹಳ ಜೆ ವನವೇ 
ವ್ಯರ್ಥ, ಅಕೆಯು--ದರಿದ್ರ) ಕುಟೀರವಾಸಿನಿಯೇ ಆರ, ಆಥವಾ ಪ್ರತಾ 
ಪಾನ್ಪಿತ ಬಾದಪಹನ ಅಂಕಸುಕೊ:ಭಿತೆಯೇ ಆಗಲಿ ನಮ್ಮ ಮಾತೆಯು 
ಮುಸಲಮಾನ ಕನೈಯಾಗಿದ್ದರೆ ಇಂತಹ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಾನು ಕೇಳ 
ಬೇಕಾಗರಲಿಲ್ಲ. ಪರಕುರಾಮನು ಪಏಿತ್ರಾಜ್ಞೂಸೂಲನಕ್ಲಾಗಿ ಮಾತ ಕಿರ 
೧ ಯೀ hes ಖಿ 
ಚೆ ದನವನ್ನು ಮಾಡಿದನೆಂದು ಮಾತೆಯ ಮುಖದಿಂದಲೆ ತಿಳಡಿರುವೆನು 
ಅವಶ್ಯವಿದ್ದರೆ ನಾನೂ ಅಂತೆಯೇ ಮಾಡೆಬಲ್ಲೆ ನ. 
ಮಾನೆಬಂಹ- ನೀನು ಕು ಮೂಖಗನೊದು ಈಗತಾನೆ: ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡೆ! 
ಖುಸುರುವಿನ ಹಸ ಸ್ವವು ಕತ್ತಿ ಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟಿತು, ರೊಪಳಪಾ 
ಯಿತನೆತ್ರಗಳಂದ ಮಾನವ ಕಡೆಗೆ ದೃಪ್ಬ ನಿಕ್ಸ್‌ "ಪವನ್ನು ಮಾಡಿ 
«ಹುಸುರುವು ಮಾತೃಹತ್ಯಗೆ ಮೊದಲು ಮಾತು ಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುವನು. 
ಇನ್ನು ಇದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ '' ವಿಂದನು. 
ಮಾನಸಂಹನ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರು ತುಂಬಿತು ಖುಸುರಃವು ವಿಸ್ತ್ರತ 
ನಾಗಿ, (ಕಳ್ಳಿ ಯದು, ನಾನು ಚಾದಪಹನಾದರೆ ತಮಗೆ ಉಂಟಾಗಬಹುದಾನ 
ಸುಖವಾವುದು ? '' ನಿಂದು ಕೇಳಿದನು, 


ಕಮಲಕುಮಾರ ೧೯ 


AAAAAANARNAAARAANANNANANANS BNA RANI UIE ಲ್ಸ 


ಮಾನಸಿಂಹ'-ನನ್ನ ಭಗಿನಿಯ ಗರ್ಭ ಜಾತನು ಟಾವಪಹನಾಗುವು 
ದತ್ಮಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸುಖವು ನನಗೆ ಅವುದು ತಾನೇ ಇರಬಹುದು ? 
ಖಹುಸರು:- ಬಏತನ ಜೇವನಕಾಲರಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಆಗುವುದೆಂತು ? 


ಮಾನಬಂಹ- ಅದೊಂದು ದುರಾಶೆ ಅನೇಕ್‌ ಮುಸೆಲಮಾನರು, 


ನಿನ್ನನ್ನು ಬಾದಪಹನನ್ನಾಗಿಸದೆ ಸೆರಮನ ಅನ್ಯಪುತ್ರರಿಗೆ ಅಗುನಂತೆ ನಟ್ಟ 
ಗೊಂಡಿರುವರು. 


ಸುರ, ಜಡೆ? 


ಮಾನಸಿಂಹ--ನೀನು ಹಿಂದೂ ನಾರಿಯ ಗರ್ಭಜಾತನಾದ್ದರಿಂದ ; 
ಈಗಲಾದರೊ , ನಾನು ಜೀವಿತೆನಾಗಿರುವಾಗಲೆ? ಕೆಲವರು ಭಯಡಿಂದಲೊ 
ಅಥವಾ ವೈತ್ರಯಿಂದಲೋ ಈ ಪ್ರಸ್ತಾಪೆವನ್ನೆತ್ತಲು ಹೆದರುವರು. ಆದರೆ, 
ಅಮೇಲೆ ನಿನ್ನುಏತನ ಅನೈಪುಶ್ರರಿಗೆ ಸಿಂಹಾಸನವು ದೊರಕಿದರೆ ನನ್ನೆ ಅತ ಕೆ 


"ಕ 
ಸುಖವೆಲ್ಲಿಯದು? ಸನೆಗೆ ಬೆರಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕಪ್ಪವುಂಟಾಗುವುದು. 


ಬಸರು-ಬತನು ನನ್ನನ್ನು ಅಬಃಮನ್ರೆಮದಿಂದ ಬ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರು 
ವನು ಇಂಥದರಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡದಿರುವನೆ? 

ಮಾನಸಿಂಹ--ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯವು ದೊರೆಯದಂತೆ ನಿನ್ನು ಏತನ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವೂ ಇರುವುದನ್ನು ನಾನು ತೋರಿಸಿಕೆೊಟ್ಟರೆ? ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹುಸ 
ರುವು ಸುಮ್ಮನಾದನು p ಅವಮಾತನ್ನೂ ವಿತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಘೂ 
ಮಾತು ಸಾಕೆಂಶು ಮಾನಸಿಂಹನೂ ವಣಿಸಿದನು 

ಹುಸರು--ಅದು ಹೇಗೇ ಇರಲಿ, ಈಗ ನಾನು ಶಾಕ್ಟ್ರ್ರೀರಕ್ಕೆ ಹೊ 
ಗಿಯೆಃ ಹೋಗುವೆಸು 

ಮಾನಸಂಹ--ಆಗರಿ; ನ್ನು, ನಾನು ಹೆ*ಳಕಳುಹಿದೊಡನೆ ಕೂಡೆ 
ಲೆ ಬರುವೆಯಾ? 

ಪುಸರು-ತಮ್ಮ ಆದೇಶವು ಶಿರೋಧಾರ್ಯವೇ ಅಹುದು. 

ಇಪ್ಪಾರಮೆೇಲೆ ಹರ್ಪೋತ್ಸುಲ್ಲ ಜೆತ್ತ ನಾದ ಮಾನೆಬಂಹನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ತೆರಳಿದನು. ;ಮೊಸುಕುವು ಆತನ ಕಡೆಗೆ ವಿಕದೃಪ್ಟ್ಯಯಿಂದ ನೋಡುತಲಿದ್ದನು. 
ಹೀಗೆ ನೋಡುತವಿದ್ದಂತೆಯ! ವತಾನಸಂಹನ ಅಕ್ಬವು ಅದೃಕೃಗೊಂಡುದು. 


೨೦ ಕಾದೆಂಬರಿಸಂಗ್ರಹ 
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ಆರನೆಯ ಪ i k 


(ಮನ್ನಾ ಸ್‌ ಬಾಯಿ ವೇಕ್ಕೆ. 


ನ್ಲಾಬಾಯಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಆ ಸೆಮಯರಲ್ಲಿ ಡಿಲ್ಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯೆದವರು ವಿರಳ. ಕೊ ಸೆಲಕಂಶ, 
Ne ಸ ಸುಶಿಕ್ಸತೆ, ಸಚ್ಚ ರಿತೆಯುಳ್ಳ್‌ ವಳು.'ಅವಳ ಗಾನವನ್ನು 
ಕೇಳದವರು ಮೊಓಿತರಾಗದೆ ಇರಲ್ಲ ಬ ಸೋತ ಪರೀಕ್ಷೆಯು ಬಾ 
ರಿಂದಲೂ, ಗಾಯನದ ಪರೀಕ್ಷೆ ಯು ಅನಭಿಜ್ಞ ರಿಂದಲೂ ಅಗುವುದು ಸ್ಕಾ 
ಭಾವಿಕವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಗಾಯಕರು ಹಾಡಿದರೆ, ರಸಜ ನನ್ನು ಮುಗ್ಗ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಹುದು. 3ನ್ನು, ಕಂಠವು ಮಧುರಮಗಿರದಿದ್ದರೆ, ಪಾಮ 
ರರೆಃ? ಅದಿಸಾದ ಸಾಧಾರಣರು ಮೋಹಿತರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆರ ಗಾನೆಗಳು 
ಬಾಲಕರ ಬ್ರೀತಿಯನ್ನು ಸಂಪೌಶಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿರುವುವೊ, ಅಂತಹ 
ಗಾಸಗಳೆಃ ಪ್ರಶಂಸಾರ್ಹವಾಡು ವು. ಮುನ್ನೆಗೆ ಇಂತೆಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವಿದ್ತಿತು. ನರ್ತನದಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ಗ)ತಿಯಾಗಿ ಆರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬಾದಪಹನು 
ಅವಳ ನರ್ತನವನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೃಪ್ಹನಾಗಿ ತಿಂಗಳು ತಿಂಗಳಿಗೂ ಬಂದು 
ಸಹೆಸ್ರಮುದೆ ಗಳನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ವೇಕನವಾಗಿ ಕೊಡುತಲಿದ್ದನು. ಅದೂ 
ಇಲ್ಲದೆ ಬಹು ಬೆಲೆಮ ಅನೇಕ ರತ್ನಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುತಿ ದನು 
ಅದೂ ಸಾಲದೆಂಬಂತೆ ಸಮಾ, ಜನ ಅನುಜ್ಞೆ ಯ ವೆೋರೆಗೆ ಸಭಾನರ್ತನ 
ವಾದರೆ ಪ್ರ)ತಿರಾತ್ರಿ/ಗೂ ಐದುನೂರು ವರಹೆಗಳು ಅವಳಿಗೆ ಸಲ್ಲತ್ತಿದ್ದುವು 
ಪ್ರತಿವಾರಕ್ಕೂ ಇಳಹ ಎರಡು ಮೂರು ಸರ್ತಸಗಳು ಇದ್ದೇ ಇದ್ದುವು. 


ಕೆ 
ಹೀಗೆಂದಮೆಃಲೆ ಅವಳಗೆ ಎಷ್ಟು ಐಕ್ಯುರ್ಯೆ ಇರಬಹುದು? 





ಮೇನಕೆಯೆ ಮುಸ್ಸೆಯೆಂದು ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡವರು 
ಹೆಳುತೆಲಿದ್ದ ರು. ಹವು ಧನಿಕರು ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಮೊ 
ಹರ್ಪ ಸ್ಕಾಂತರಾಗಿದ್ದರು, ಶಿ)ೀಮಂತರನ್ನು ಫಕೇರರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ 
ಬರು ಅದುತಮಾಯೆಯಃ ಅಕೆಯಶಿ ದ್ವಿತಿ, ಇಂಥವಳ ಮನೆಯು ರಾಜ 


ಪೂ/ಸೊದದಂತಿರದೆ? ಅಸಂಖ್ಯದಾಸದಾಬಿಯರೂ ಅವಳಿಗೆ ಇರರೆ? 


ಕಮಲಕುಮಾಠಿ ೨೧ 
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ಅವಳಗೆ ಹೆದಿನಾಳ್ತು ವತ್ಸರಗಳು ಮುಗಿವುತಿದ್ದಂತೆ ಮೊದಲನೆಯ 
ಬಾರಿಗೆ ಬಸಿರಾದಳು. ಇನ್ನು ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯವು ಹೇಗೆ ಉಳಿಯು 
ವುದು ? ಇದೊಂದು ಕ್ಲ ಭೆಗೆ ಕಾರಣವಾಯಿತು, ಆದರೆ ಪುತ್ರವತಿಯಾ 
ದರೂ ಅವಳ ದೇಹದಲ್ಲಿ ವಿಕೇಪವಾದ ಪರಿವರ್ತನಗಳಾವುವೂ ಉಂಟಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮೇಲೆ ಅವಳು ಗರ್ಭವತಿಯಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ತನಗೆ ಕನ್ನೆ ಯಾಗು ವುಳೆಂದು ಅವಳು ಭಾವಿಸಿದ್ದಳು. ಆದರೆ ವಿಧಿಯ 
ಬೆರೆ ಸಾಭನೆ ಮಾಡಿದನು. ಕನ್ಕೆಯ ಬದಲಾಗಿ ಪ್ರತ್ರೋತ್ಸವವಾಯಿತು. 
ಈ ಗಂಡು ಮಗುವಿನಿಂದ ಅವಳು ಮಾಡುವುದೆಃನು ? ಇದೊಂದು ಮಹದಾ 
ಪತ್ಚು. ಅವಳಾದರೋ ಬಳೆಯ ಯುವತಿಯಂತೆ ಕಾಣುತಔದ್ದಳು. ಅ 
ಪುತ್ರನು ದೊಡ್ಡವನಾದ ಮೇಲೆ ಅವಳು ನಷ್ಟೇ ಗದರಿಸಏ, ,,ಅವತ್ತಾ, 
ಅಮ್ಮಾ '' ವಂದು ಅವಳ್‌ ಕಡೆಗೆ ಡಿಯ ಐ ಬರುವನು, ಆಗ ವಿಂಕುರಾಗವ 
ರಾರಾದರೂ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅವಳ ಲಜ್ಜೆಗೆ ಅಂತ್ಯವೇ ತೊರದು; 
ಅವಳು ಅಧೋ ನಧನೆಂಯಾಗುವಳು. ಅದರೆ ಮರ್ಗುಿ ತನ್ನುವನಲ್ಲವೆಂದು ಅವ 
ರೊಡನೆ ಈ್‌ಶಲ್ಯದಿಂದ ತಿಳುಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಇಂದು ಆ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಇಪ್ಪತು ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳ ಶ್ರಾ)ಯವು ಮಾ 
ರಿಜೆ. ಅವಳಾದರೆ) ಸುಂದರಿಯಾದ ಕನ್ನೆಯೆೊಡೆನೆ ಇವನಿಗೆ ವಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಸಬೇಫೆಂಗು ಅವಳ ಹ ಆದರೆ ಹ ದೊರೆಯೆ. ಕ್ಯಾ A ಅನ್ನೆ 
ವೆಃಕ್ಕೈಯುರ ಕನ ಗಳನ್ನು ಇವಳು] ಅಂಗಿ£ಕರಿಸಳು, ಅವನಾದರೆೊಬ್ಬ ಹ 
ದೃಗ್ಭ್ರ ಹಸ್ಕ ನ ಸರ್ವನಾಶವನ್ನು ಸೊಧಿಸಬೆ ಕೆಂಟುದೆ? ಅವಳ ಪ್ರಾಣದ ಅಕೆ; 
ತ್ರ ಓಿನ್ನೂ ರಸಾತಲಕ್ಕೆ ಇಳಿದಿಲ್ಲ ವೆಂಖುದೇ ಅವಳ ದುಃಖ. 


ಈಗಲಾರರೆ4 ಸುಂದರಿಯಾದ ೪ ಮಲೆ ಈಕೆಯಮಂಪ್ರ್ಯಯಲ್ಲಿ 
ಆಡಗಿರುವಳು. ಅದರೆ ಮಾಡುವುದೇನು ೪ ಕಮಳೆಯು ಈ ವಿವಾಹಕ್ಕೆ 
ಸಮ್ಮತಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಆಕೆಯಾದರೊ, ತನ್ನ ತಾಯಿಯು ಜೀವನವನ್ನು ುರಿತು 
ಚೆನ್ನಿ ಸಿ, ಜೆನ್ಹಿಸಿ ಅಸಿ ರಳಾಗಿಹಳು, ಅಂತಹಳು ವದುವೆಯ ಸಂಭ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಜಪ್ಪುವಳೆ? ವಿಶೇಷತಃ ವೇ:ಶ್ಯಾಪುತ್ರನೊಡನೆ ! ಮುನ್ನೆಗಿಂತಲೂ ಅವಳ 
ಪ್ರತ್ರನೆ* ಸುಂದರನು ಅದರೆಅವಸು ಎಷ್ಟೇ ಬಗಿಪೊಂಯೆ ಮಾಡಿದರೂ ಇವಳು 


2೨ ಕಾದ ೦ಬರೀಸಂಗ್ರಹ 


ನನ್ನು ಅನ್ನವನ್ನು ಉಣ್ಣು ವುದಕ್ಕೆ ತ ನನಗೆ ಮೃತ್ಯುವೇ ಕ್ರೇಯಸ್ಕೆರವಾ 
ದುದು '' ವಿಂದು ತಿಳಿಬದಳು. ಅರ್ಮೆಲೆ ಕಮಲೆಯನ್ನು ಅನಾಹಾರದಿಂದ 
ಇರಿಸುವೆನೆಂದು ಗದರಿನ ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಬೇರೇ ಒಂದು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿಯಾಗಿ ಇರಿಬದನು ಬಂದಿಯಾಗಿದರೂ ಕಮಲೆಯನ್ನು ಪುತ್ರೀಸಮ 
ವಾಗಿ ಪೋಹಿಸಲು ಮನಸ್ಸು ಒಬ್ರಿದ್ದರೂ, ಕವ ಲೆಯು ಮಾತ ಅವ ತಿಂಡಿ 
ಯನ್ರೂ ಮುಟ್ಟಳು. ಆದರೆ ಕ್ರಮೇಣ ಆಶ್ಚಹತ್ಯೆ ಯನು ವಾಡಿಕೆ ೪ ತ 
ದುರಾಲೋೊಚನೆಯು ಮಲೆಯಲ್ಲಿ ವೆ.ಚಾಡಿಇ'ಂದಿತು. ವೀರಕೆೇಸರಿಯರಾದ 
ಕ್ಲೈವ್‌, ನೆಪೋಲಿ ರನ" ವುಂತಾದವರು ತ್ಸ ಈ ತೈೈಷನ್ನ್ನು ಎರಾಡಲುಜ್ದು 
ಗಿಸಿದರೂ ಕೊನೆಗೆ ವಿಕೇಷ ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿನಿದ್ದರು ಳಮ 
ಲೆಯ ಹೃದಯದಲ್ಲೂ ಆತ್ರ ಹತ್ಯೆಯ ಅಸ್ಯ ಪ್ರೆಬಲಗೊಂಡಿದೆ ಸ್ಫುಘಾ 
ತವನ್ನು ಮಾಡಿಕೆ ೪ ವಳ ಏನೊ? 
ನ 


ಏಳಗೆಯ ಪರಿಚ್ಛೈ "ದ 


. ಡಾ ಯಿ 

ಸ Wh (ಅಪದ್ಭಾಂಧವ,) 

[i ವಳು ವೇಕ್ಕೆಯ ಮನೆಯ ವಿರಡನೆಯ ಮಹಡಿಯಲ್ಲೋದು 
ಈ Ro ಕೊಟಿಡಿಯಲ್ಲಿ ತಮಲಕು ಮಾರಿಯ ಕ.ಳಿತೆ ದೂರದಲಿ 

hf ಗ ಕಾಣತಲಿದ್ದ ದೊಡ್ಡದಾದ ೬ ಯಂನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ರವ 
ಸಮರದಲ್ಲಿ ಆಪಥದಲ್ಲೆ ೯ ಆಶ್ವಾರೋಹಿಯಾದೊಬ್ಬ ಈ ಬರುತಲಿದ್ದನು 
ಇಪ್ಪ ಕಾಲ ಆವೂ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೃ ಕಮಲೆಯು ಅವ ಪುಣಪನ ಮುಖವ 
ನ್ನೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. i ಈತನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೆ ಅವಳ 
ಮನಸ್ಸ ಪ ಫುಲ್ಲಿ ತವಾಯಿತು ಆಗ ಅವಳು, "' ಈತನಿಗೆ ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂ 
ಡರೆ ತನ್ನು ಸಿದ್ಧಾ ರವಾಗದೆ ? ಇಂತಹ ಸುರೂಬಯಾದ ಪುರುಷನ ಹೃದ 
ಯವೂ ಕಠಿಣವಾಗಿ ರಬಹುದೆ? ಎಂದು ಯೋಚಸುತ್ತಿ ರಲು, ಯುವಕನು 
ಆಕಡೇಗೆ ಬಂದನು ಸ್‌ ಭಾಗ್ಯ ಐಕೆೇಷಬಿಂದ ಆವನು ಊರ್ಧ್ವದೃಷ್ಟಿ ಓಯಿಂದ 
ಅ ವಾತಾಯನಪಥದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟ್ರಿಯ ಸಂಚಚಾ ಅನಮಾಡಿದನು, ಎ 


ನನ್ನ ಕಂಡವರಿಗೆ ಅವಳ ಮೊಗವನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಕಾಣದೆ ಇರಲಾಗು 


ಕಮಲಕುಮಾರಿ ಪಿತ್ನಿ 


MULL ANAT WU UY VS 


ವುದೆ ? ಕ್ರಮೇಣ ಅವನು ವಾತಾಯನದ ಕೆಳಗೆ ಬರುತ್ತಲೇ ಬಾರಿಕೆಯು 


ಸಜಹಲನಯನಳಾಗಿ '' ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು >> ವಿಂದು ಕರುಣಕ್‌ಂಠದಿಂದ 
ಬೆ“ಡಿಕೊಂಡಳು. 
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ಕುದುರೆಯು ಮುಂದರಿಯಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಯುವಕನು 
ನೀನಾರು '` ವಿಂದನು. 


ಕವಮಲೆ-.ದುಃಖಿನಿಯಾರೋರ್ವ ಕನ್ಯೆಯು. 

ಯುವಕ.--ಆಲ್ಲೇತಕ್ಕೆ ನಿಂತುಳೊಂಡಿರುವೆ ? 

ಕಮ ಲೆ-ಈ ಗೃಹಸ್ತ ಮಿನಿಯ ಪ್ರತ್ರನೊಡನೆ ನನಗೆ ಲಗ್ಡಮಾಡಿ 
ಇಡಲು, ಒ ಲಾತ್ಮರಿಸಿ ಹಿಡಿದುತಂದು, ಬಂದಿಯಲ್ಲಿರಿಸಿರುವರು. 


ಯುವಕನು ಈ ಮಾತಿಗೆ ಅವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡದೆ ಕ್ಟ ಗಾರ್ಧ 
ದಲ್ಲೇ ಅತಿವೇಗದಿಂದ ತನ್ನು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಸಿಡಿಹದನು. ಕಮ 
ಬೆಯ ಆಸೆಯು ತನ್ನೆಪ್ಪಕ್ಕ್‌ ತಾನೆ ಅಡಗಿಹೊ ಯಿತು, 


ರಾತಿ ಹತ್ತು ಗಳ್‌ಗೆಗಳ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ವೆ:ಕೈಗೆ ದಾಸಿಯು ಸುವಾ 
ಬತತ್ಸೆಲವನ್ನು ತೊಡೆಯುತ್ತಲಿದ್ವಾಳೆ. ಅವಳೂ ಅವುದೊಃ ಒಂದು ರಾಗ 
ವನ್ನು ಅಲಾಪನೆವಸಾಡುತ್ತವಿದ್ವಾಳೆ ಅಪ್ಪ ರಲ್ಲಿ ಅವಳ ಗೃಹದ್ಧಾ ರಡೇಶದಲ್ಲಿ 
ಹತು ಮಂದಿ ಸಕಸರಾದ ಅಕ್ಕಾ ರೋಹಿಗಳ ಬಂರಿಳಿದು ಮನೆಯೊಳ್‌ಕ್‌ 
df fy ಶೆ 
ನುಗಿ ರರು ಒಬ ರೂ ಉಸಿರನ್ನು ವಿತ ಶಲ, ನಿರಾತೆಂಕವಾಗಿ ಮಾಳಿ 
ಣಿ ಬಿ ಚ್ಲಿ "ಗ 
ಗೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದರು. ಸ ನಮ್ಹಮನೆಗೆ ಬಂದುದೆೇಸಕ್ಟೊ ? ''ಎಂದು 
ವೇಶ್ಕೆಯು ಕೇರಳ್ಕದಳು ಸೈನಿಕರಳ್ಳೊ ಇನು, " ಪ್ರತಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾ 
ದರೂ ಬಂದಿಯಾಗ ಇದಾರೆಯೆ ? '' ಬಂದು ಕೆೇಳದನು. ಮನ್ನೆಯ 
ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಕೆೊಡೆ ಪ್ರ'ಯತ್ನಮಾಡಿದಳು ಅದರೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 88 ಉತ್ತರೆ 


ವಿಲ್ಲವೇಕೆ? > ವಂದು ಸೈನಿಕನು ಈಕೇಳದನು, 

ವೇಕ್ಯೆ-ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒ'೦ದಿಯೆಂದರೆನು? 

ಸೈನಿಕ--ನಿನಗೆ ಕೇಳಿಸವಿಲ್ಲ ಣಿ? ಅವಳೊ ಒಬ್ಬಳೆ ಬಾಶಿಕೆಯ 
ಇಲ್ಲಿ ಖಂದಿಯಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೆ ? 

ವೇಶೈೆ-ಇರಬಹುದು, 


೨೪ ಕಾದಂಬರೀಸಂಗ್ರಹ 


RAARNAANARMARANNARAARANAT ANAAAANNRAANNT AMIN ULL LULU UU LU AN 


ಸೈನಿಕ-ಅವಳನ್ನು ಕರತರುವಳಾಗು. 

ಮೇಕೆ “ನಾನೆ ? 

ಸೈನಿಕ -ಆವಮಾತೆನ್ನೂ ಆಡದೆ, ಅವಳನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ 'ಕರೆದುತಾ. 
ವೇಕೈ- ಅವಳನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುವಿರಿ 

ಸೈನಿಕ--ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನೀನು ಕೇಳೆಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. 
ವೆೇಕೈ-ನಾನು ಅನೇಕ್‌ 


sere 


ಅವಳು ಈ ಕಬ್ಬಿಗಳನ್ನು ಅಡ:ವಪ್ಪ್ಯರಲ್ಲೇ ಹತು ಕತಿ ಗಳು 
[A ಸ ಎಡಿ ಎ.) 
ಅವವುಗಳ ಕೋಕದಿಂದ ಹೊರಕ್ತ್‌ ಒಂದುವು.  ದಾಬಿಯು " ಅಯ್ಯೋ [ 
ಕೆಟಿನಲಾ ! ವಂದು ಜೇರುತೆ, ಎಲಿ ಗೊ: ಓಡಿಹೆೊದಳು. ವೆೇಕ್ಟೆಯು 
“J ಗಿ ಎಂಡಿ ೧ ಇ) 
ಅವರನ್ನು ಕಮಲೆಯಿದ್ದ ಪಫ್‌ ಜೆ ಕಂಡೊಯಳ:, ಸೈವಿಕ ರನ್ನು ಕಂಡಾ 
ಇ as ೧ ಮ್ಮ 
ಬಾಲಿಕೆಂಯು ಮೊದಲು ಥಧಯಗೊಂಡಳು. ಆಮೇಲೆ ಇದೆ ವೂ ಅ ಯುವ 
ಹನ ಕಾರ್ಮುವೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ಅವನನ್ನ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೆ * 
ಸು ತಿಸತೊಡಗಿದಳು ಬಬ ಸ್ಪುನಿಕನು ಅವಳನ್ನು ೫ನ ಜತೆಯಲಿ ನಡೆ 
ಎಂ ೩೭) ವ್ಸ ed ೧೧ 
ಯೆಂದು ಸಳ, ಭಾಶಿತೆಯ ಅಂತೆಯೆ £ ಪತಾಗಿದಳು 


ಮನೆಯೆ; ಹೊರಗೆ ಒಂದು ಶಿಬಿಕೆಯು ಓನ್ಹವಾಗಿ ಇರಿಸಬ್ಪಟ್ರದ್ಧಿತು 
ಅದನ್ನು ಅವಳು ಹತ್ತಿದಳು ಯಮುನಾ ತಿ*ರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಾರಿಳೆಗೆ ಸುಸ್ಟಾ 
ದುವಾದ ಫಲಮೂಲಾದಿಗಳ ಅಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಶಿಬಿಕೆಯ» ಮುಂದರಿ 
ಔತು. 

ನಾಲ್ಕು ಗಳಗೆಗಳ ಹೊತು, ಇನ್ನೂ ಇರುವಾಗಲೇ ೬ ಶಿಬಿಕೆಯು 
ಒಂಗು ಜೆ ಮನೆಯ ಬಜೆ ಬಂದಿತು. ಆ ಯುವಕನು ಗೃಹದ್ರಾರದಲ್ಲೆ 
ಸಹಾಸ್ನವಗನನಾ? ನಿಂತುಕೊಂಡೆ, ಕಮಲೆಯನ್ನು ಕಿಚಿಕೆಯಿ:ಂದ ಕೆಳ? 
ಯಲು ಹೇಳಿದನು. ಕವಮಲೆಯು ಇಳಿದೊಗೆನೆ ಸ್ಟೆಕರು ಕಿಬಿಕಿಯನ್ನ್ನು 
ಸೋತು ಕೊಂಡು ನಿ ಗೋ ತೆರಳಿದರು 


ಯುವಕ ಸೆರಿವುನೆಯಿಂದ ಸರಾಗವಂಗಿ ಬಿಡಿಸ್ಮಟ್ಟೈಯಾ ) 


ಳ್‌ಮಲೆ:ಸು ಇದಕ್ಕ ಜವ ಉತ್ತ ಎನ್ನುತೂನೆ ಕೊಟ್ಟಳು ? ಅವಳ 
ಬಾಣಿ ಮಿಂದ ೬ಯು ವತಾಶೂ ಶೂರಣೆಶಿಲ್ಲವಾ,1 ಗೂ ಕಣ್ಣಾಳಿಂದ ಬಿಬಿ 


ಕಮಲಕುಮಾಠಿ ೨೫ 


ಚಪ ಚೂ ಅಘ ಸಂ ಯ ಹಚು ಹೊಟೆ ಸಸ ಸಗ (YUU ಇ ಂಔೀಔ. . ನಾ ಯರ್ಯ್ರ್ಯುೂು್ಯ ನು ್‌ು` ಹ್ಹ ಚ 


ಯಾದ ಅಶ್ರು)ಗಳಧಾರೆಯೂ ದರದರನೆ ಸುರಿದಿತು. ಕಮಲೆಗೆ ಇನ್ನಾವ 
ಭಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಭಯದಿಂದ ಅಳಲಿಲ್ಲ, ಏತಕ್ಕೆ ಅತ ಳೋ 


ಅದೂ. ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಯೆಲಿಲ್ಲ. 


ಯುವಕ-- ಅಳಬೇಡ, ನಿನ್ನು ಹೆಸರೇನು ? 

ಕಮಲೆ ಕಮಲಕುಪಾಾರಿಯೆಂದು. 

ಯುವಕ ನಿನಗೆ ಸಂಬಂಧಿಗಳು ಯಾರು ಇರುವರು? 

ಕಮಲೆ ತಾಯಿಯೊಬ್ಬ ಳು ಮಾತ್ರ. 

ಯುವಕ ದುಷ್ಟರು ನಿನ್ನಸ್ಸು ಹೇಗೆ ಒಯ್ದಿದ್ದನು ? 
ಕಮಲೆಯು ಆಗ ಸಮಸ್ತ ಧುಟನೆಗಳನ್ನೂೂ ನಿರೂಪಿಹಿದಳು. 
ಯುವಕ.--ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ನಷ್ಟು ದೂರವಿದೆ? 
ಕಮಲೆ-ಸಮಾಪದಲ್ಲೇ ಇದೆ. 

ಯುವಕ--ನಿನಗೆ ದಾರಿ ತಿಳಿಯುವುದೆ? ಬಬ್ಬಳೇ ಹೋಗಬಲ್ಲೆಯಾ? 
ಕಮಲೆಅಹುದು, (ಎಂದು ತಲೆಯನ್ನಲ್ಲಾ ಡಿಸಿದಳು. ) 


ಯುವಕ--ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯಿರುವಲ್ಲಿಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಾ 
೬ ರುವೆನು 


“ಹಾಗೆಯೆ ಆಗಲಿ” ಎಂದು ಳಮೆಲೆಯು ಆತನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ವುಂದರಿಬದಳು. 


ಬ೦ಟನೆಯ ಪರಿಚ್ಚೈ್‌ದ, 

(ನೂತನ ಜನರು) 
ಮಲೆಯು ಕುಟೇಣದ್ಧಾ ರದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮುಟ್ಟ 
. 'ದೊಡನೆ ಯುವಕನು “ನಿಮ್ಮಮನೆಯಃ ಇದೆ: ಯೊ?'' 


ಠಿ 
ವಿಂದು ಕೇಳಿದನು, ಕವಲೆಯು ಅಹುದೆಂದಳು, 


ಮವನು ಅ , ಕುಟೀರದ ಕೋಚನೀಯಾವಸೆ ಯನ್ನು ಕಂಡು ನಿಟ್ಟುಖ 


ರನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಮೇಲೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕಹಮಲೆಯ ಹಳ ನೆಲದಮೇಲೆ 





೨೬ ಕಾದ ೦ಬರೀಸಂಗ್ರಹ 





AANA 





VU LU 





ಮೈಚಾಣೆ ಬಿದ್ದು ಕೆೊಂಡಿರು ವುದನ್ನು ಕಂಡಸು, ಕಮುಲೆಯ ಕಂಠಸ್ವವು 
ಅನೆಳ ಕಿನಿಸುನ್ನು ನ್ರವೇಶಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಅವಳು ನಿಚ್ಚ ರಗೊಂಡು ತಲೆ 
ಯನ್ನೆತ್ತಿ ಸುತ್ತ ಲೂ ನೋಡಿದಳು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ತಾನು ಕಾಣುವೆನೆಂಬ 
ಅಸೆಯು ಅವಳಲ್ಲಿ ಇರವಿಲ್ಲವ್ರೊ ಏನೊ | ಜಕ್ಕನೆದ್ದು, ತನ್ನ ಬಾರಿಕೆಯನ್ನು 
ಆರಿಂಗಿಸಿ "ಕಮಲೆ, ಕಮಲೆ'' ವಿಂದಳು. ಕಮಲೆಯ "ಅಮ್ಮಾ, ಅಮ್ವ್ರಾ'' 
ಎನ್ನುತ್ತ ತಕ್ಕ ಸತ್ತಿ ಕುನಪ್ಚರಲ್ಲಿ, ಮುದುಕಿಯ ಮೂರ್ಛೆಬಿನ್ದಳು. 
ಕವಮಲೆಯು ನೀರು ತಟ್ಟಿದಳು. ಯುವಕನು ಗಾಳಿಬೀಬಿದನು. ಕೆಲವು 
ಹೆೊತ್ತಿನೆನಂತರ ಅವಳಲ್ಲಿ ಜ್ರ್ರ್ಯಾನೆಸಂಚಾರವುಂಟಾಯಿತು. ಆ ಮೇಲೆ 
ಔತ್ಸುಕ್ಕದಿಂದ "ವಲ್ಲಿ, ನನ್ನ ಕಮಲೆಯೆಔ ?'' ಎಂದಳು ಮಲೆಯ 
೧7) ಷ್ಠ ೧೧ 
"ಅಲ್ಲೇ ಇರುವೆನನ್ಪಾ ’’ ಬಿಂದು ಉತ್ಕರವೀಯಲು, "(ಇಂದಿಗೆ ಎರಡು 


ಔಿನಗಳಂದ ನೀನು ಬಲ್ಲಿ ಇದ್ದೆ > ಬಿಂದ) ಕೆೇಳದಳು, 


ವಿಲ್ಲಾ ಘುಟನೆಗಳ ಇ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವು ಮತ್ತೀಯುವೆಕನ ಸಾಹಾ 
ಯ್ಯದಿಂದ ಹೇಗೆ ತಾನು ಉದ್ದಾಕಹೊ ಂನಿದೆನೆಂಬುದು ತಿ೪ಸಲ್ರಟ್ಟತು 
ವೃದ್ಧೆಯು ಅಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು 

ವೃದ್ಧೆ -ಅನ್ರ್ರ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳರಿಸುವೆನೆನದರೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಮಣೆಯಾದರೂ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ 

ಯುವಕನ) ಒಂದು ಹರಕು ಚಾನೆಯ ಮೆಲೆ ಕುಳಿತು ''ನಾನು 
ಉಜಣೆತವಾದ ಆಸನದ ಮೆ?ಲೆಯೆಃ ಮಂಡಿಬ ಇರುವೆನು '' ಎಂದನು. 

ವೃದ್ಧೆ-ಇದು ಈುಳಿತಹುಗಾಯಿತೆಃ? 

ಹು ವಕ ಅದಿರಲಿ' ಇನ್ನುನಾನು ತೆರಳಲೆೇ ? ವಿಂದು ಕಮಲೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳ ನು 


ತಮಲೆ.ಸು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಉತ್ತ ರವನ್ನುಕಡೆಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಪ್ಪೊ 
ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದಳು. ಅದರೆ ಅವಳಗೆ ತಕ್ಕ ಕಬ್ಬ ಗಳೆ? ದೆೊರಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಅದರೆ ಕಡೆಗೆ, "" ಅದು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯೋ? ' ಎಂದು ಕೆಳಿದಳು. "ಸಮ 
ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನಾಸು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇರುವೆನು. '' ಎಂದು ಯುವಕನು ಹೇಳಿ 


ದನು 


ಕಮಲಕುಮಾರಿ ೨೭ 


ಈವ ಲೆ- ಹಾಗಾದರೆ, ನಾನು ಇನ್ನು ತಮ್ಮನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಈರಾ 
ವೆನೋ ? ಇಲ್ಲವೊ? 

ಹಯುವಕ- ಅದೇಕೆ? ಸಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀ? 

ಕಮಲೆ-ತಾವು ಹಾಗಾದರೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಇತ್ತ ರೆಯವಮಾಡುವಿರೇನು ? 

ಹುವಕ--ಬಾರದೆ ಇರಲಾನೆನೆ? ಬರುವುದರಲ್ಲಿ ದೊಪವೇನಿದೆ? 


ಕಳವುಲೆಯು ಶಿರವನ್ನು ಬಾಗಿಸಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಳು. ಯುವಕನು 
ವೃದ್ಧೆಯ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ಫರ್ಣಮುದೆ)ಯೆನ್ನಿತ್ತು ಹೆೊರಡುವೆನೆಂದು 
ಕೇಳ ಕೊಂಡನು, ತಾಮ ದ ಒಂದು ಚೆಳ್ಳ್ಯಾಸನ್ನೂ ಅಪರೂಪವಾಗಿ ಕಾಣದ 
ವೃದ್ಧೆಯ ಚಿನ್ನದ ಮೊಹರನ್ನು ಕಂಡು ವಿಸ್ರಯದಿಂದ ಇದು ಚೆನ್ನನ 
ಮೊಹರು, ಇದರಿಂದ ನಮಗೆ ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲ. ನಾವು ಇದಕ್ಕೆ ಜೆಲರೆ 
ಮಾಡಲಾರೆವು ಇದನ್ನು ಕಂಡರೆ ನಗರದ ಕೊತವಾಲನು ನಮ್ಮನ್ನು ಹಳ್ಳ 
ರೆ.ದು ಕೈದು ಮಾಡಬಹುದು, ಎಸಲು, ಯುವಕನು, " ನಾನು ಕೊತವಾಲ 
ನಿಗೆ ಮೊದಲೆ ಇದನ್ನು ತಿಳಸುವೆನು, ನಾನೂ ರಾಜನೆ ಬಳಿಯೆಲ್ಲೊಬ್ಬ 
ಪಡವೀಧರನು '' ಎಂಡು ಹೇಳಲು ಇದನ್ನು ಕಳ, 

ತವ.ಲೆ-ಅದೆಂತೆಹ ಬೆದವಿ? 

ಯುವಕ-ನಾನೆ೧ೊಬ್ಬ ಅಕ್ಸಾ ರೋಹಿಯಾದ ಸೈನಿಕನು. 


ಕವ ಲೆ-_ಆದರೂ, ಆ ಮೊಹರನ್ನು ನಾವು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲಾರೆವು, 


ಯುವಕನು ಅದುಕಾರಣ ಅ ಸ್ವರ್ಣಮ:ದೆ)ಯನ್ನು ತಾನೇ ಪುನಃ 
ತೆಗದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು ಅವನಲಿ ಮೊಹರು ವಿನಾ 
ಬೇರೆ ನಾಣ್ಯಗಳಾವುವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, ತಾನು ಹೊರಡೆವಾಗ ಪುನಃ ಶೀಘು) 


ದಲಿ ಯೇ ಬರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿಬದ ರಿಂದ ಕನುಲೆಗೆ ಮನಸು ಬಯಾದುದು. 
ಗ್‌ [a] 0೩ 


ಸೂರ್ಯನು ಆಸ್ವನಾಗುತ್ತಿದಾನೆ. ತಶ್ಚಿಮಾಳಾಶದಲ್ಲಿ ಕೆಂಬೆಳಕು 
ಇನ್ನೂ ರಂಜಿಸುತ್ತಿದೆ ಗಗನಮಂಡೆಲವಿಲ್ಲವೂ ಪಕ್ಲಿ ಗಣದ ಕಲಕಲರವದಿಂದ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ, ದೂರದಲ್ಲಿ ಸೌಧಕರೀಟೇಿಯಾದ ಡಿಲ್ಲಿ ಯ ರಾಜಗೃಹ 
ಗಳ ಮೇಲೆ. ಸೂರ್ಯೆನ ಕರಣಗಳು ಕ್ರೀಡಿಸುತಲಿವೆ. ಅಂಧಕಾರವು 


ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ಆವರಿಸಲು ಇನ್ನು ಸ್ಫಲ್ಪಳಾಲ ವಿಳೆಂಬವಿದೆ. ಅಪ್ಪರಲ್ಲಿ 


೨೮ ಕಾದಂ ಬರೀಸಂಗ್ರಹ 


ಸ್‌ ಫೂ ಭರಧಧಒಾಿಛಬಬಬೆೆಿಉಯ ಲ ರಿಉಬ್ಬಳಉಳಚ್ಬ ಇಂ MUU SN UU ANNAN NAAN 


ಹಲವು ಜನಗಳು ಬಗೆಬಗೆಯ ಅಹಾರ್ಯ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನೂ ವಸನಭೂನಣ 
ಗಳಸ್ನೊ ವೃದ್ಧೆಯ ಕುಟೇರದಲ್ಲಿಗೆ ತಂದೊಬ್ಬಸುನರಾದರು, 


ವೃದ್ಧೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಳುಹಿಯದವರಾರು? 
ಉತ್ತ ರ-ಯುವಕನೊಬ್ಬನು. 
ವೃದ್ಧೆ -ಅನನಾರು ? 
ಉತ ರ-_ಅದು ಸಮಗೆ ತಿಳದಿಲ , 
ದಧಿ ಗಿ 


ವೃ ಜೈಯು ಇದೂ ಆ ದಯಾಳುವಾದ ಯುವಕನ ಕೆಲಸವೆಂದು 


ತಿಳದುಕೊಂಡಿದ್ದುದರಿಂದ ಆ ಬಡಿವೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದಳು. 


ಅಲ್ಪ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ವೃದ್ಧೆಯು ಕುಟ್ಟ ರಪಾರ್ಶ್ವದಲ್ಲಿ ಅವರ 
ನಿವಾಸಕ್ಕೆಂದೇ ಬಂದು ಸುಂದರವಾದ ಮನೆಯು ನಿರ್ಮಿತವಾಯಿತು. ವೃದ್ಧೆ 
ಯು ಶುಭನು)ಹೆ೧ರ್ತದಲ್ಲಿ ಆ ನೂತನ ಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರೈವೇಶಿಸಿದಳು. 
ಅನೇಕ ಹೋಮಗಳೂ ಸಂತರ್ಪಣೆಗಳೂ ನಡೆದುವು. ಹಬ್ಬಗಳ ಕಾಲ 
ದಶ್ಲಿ ದಕ್ಷ್ಮಿಣೆಯೇ ದೊರೆವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರರೋಹಿತಮಹಾಕಯರು ಮೊದಲು 
ಅತ್ತಕಡೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಪೈದ್ಧೆ ಯನ್ನು ವಿಪ್ಪ್ರೋ ವಿಧವಾಗಿ 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಅದರೆ ಈಗ ಆ ಪುರೋಹಿತರನ್ನು ಕರೆಯಬೇಕಾ 
ನುಡೇ ಇಲ್ಲ, ಅವರಾಗಿಯೇ ಬಂದರು. ನೆರೆಯವರೂ ಅವಳ ಕುಟೀರ 
ನನ್ನು ಪ್ರ)ವೇಶಿಸುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ;-ಈಗ ಆ ಪ್ರಾಂತದ ಸಕಲರೊಡನೆ 
ಯೆ. ಅವರ ಆತ್ಮ್ಮೀಯತೆಯು ಬಳದಿದೆ. ಅವರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅವರಿಗೆ 
ಭೊ(ಜನ ಮಾಡಿಸುವುದರಲ್ಲೇ ತಾಯಿ ಮಗಳಿಬ್ಬರೂ ವ್ಯಸ್ತರಾಗಿರುವರು. 


ಈ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸುಖದ ಆಟವನ್ನು ನೋಡೆಲು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬ್ರೀತಿ 

ಯು ಇದೆ ಇದೆ. ಸ:ಸಮೆಯದಲಿ ಆವರು ಹೆಚಾ ಗಿ, ಮನೆಯು ಅವಿ 
[a] ೧೧ ೧ ಒಂ 

ಕಾಲವಾಗುವುದು, ಅದರೆ ದುರ್ಶಿನದಲ್ಲಿ ಆರೊಬ್ಬ ನೂ ಅತ್ಮಸುಳವುದಿಲ್ಲ. 

ವಸಂತ ಕಾಲರಲಿ ವನೋಪವನಗಳು ನವಪಲ್ಲವಗಳಿಂದ ಪರಿಕೋಬಿತೆವಾ 

ದುವೆಂದರೆ, ಮಲಯಮಾಾರುತನು ಸುಮಂದಹಿಲ್ಲೊ ಲದಿಂದ ಪ್ರವಹಿತನಾಗಿ 

ಜೇವದೇಹದಲ್ಲಿ ತೃಬ್ಲ ಯನ್ನುಂಟುವಡಾಡಿದನೆಂದರೆ, ಜಗ ಕೋಗಿಲೆಯು 


ಬಂದು ತಸ: ಕುಹೂರವದಿಂದ ಮಧುರವಾದ ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹಾಡೆವಳು, 


ಕಮಲಕುಮಾರಿ ೨೯ 


SMBUUVULU ನತ ಹಚಿ ಹುಚು ಗುಂ ಪಚಾ UL ರುಸ ನ ಪ ಪಸಂ ಚುಚ ಸಂ ಸಜಾ 





ಆದರೆ ನಿಬಿಡೆವಾದ ಮೇಘುಗಳೆಂದ ಅತ ನ್ನವಾದ ವಿದ್ಯಲ್ಲತಾಪ್ರಭಾಸಿತೆ 
ವರ್ವರ್ತವಿನ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಕೋಗಿಲೆಯ ಸುಳಿವು ಕಾಣಲಾರದು, ಆಗದು 
ನಮ್ಮನ್ನು ವೆೊದರಿನ ಆ ಪಾಚಮರವದಿಂದ ಮೋಹಗೊಳಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯ ಈ ವಿಚಿತ್ರ ತಿಯು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತ 
ಲಳ ಗಣ ್‌ ಥಿ nm 
ವಾಗಿಯೇ ಇಡದೆ 

ಆದರೆ,ಈ ಮಂದಿರವನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ಪ್ರತ್ಯಹವೂ ಅಹಾರಧನೆಗಳ 
ಸಾಹಾಯ್ಯವನ್ನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಆನಾಥರಾದವರ ದಾರಿದ್ಯವನ್ನು ಅಳಿಸುತ್ತಿ 
ರುವ ಇವನು ಯಾರಿರಬಹುದು? ವಿಂಬೀ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ವೃಗ್ಗಯುಲ್ಲಿಯೂ 
ಇತರರಲ್ಲಿಯ ಉದಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅರಿಗೂ ಇದರ ಯಥಾರ್ಥವಾದ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲು ಬರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಯುಪಕನನ್ನುು ಒಮ್ಮೆ ಹಲವು 
ಮಂದಿಗಳು ಖಪ್ಟೋ ಏಧವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ನಾಳೆಗೆ ಪರಿಣಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದನಲ್ಲದೆ, ಮರುದಿನ ಬೆಳಗೆ ಪೊಲೀಸು ಕದ್ವ 
ಚಾರಿಗಳನ್ನು ವೇಶ್ಯೆಯ ವ.ನೆಗೆ ಕಳುಶಿಉ ಆ ಉ.ವಳರನ್ನೆಲ್ಲ ಕೈದಿಗಳ 
ನ್ನಾಗಿ ಕೊಂಡೆಣಿಯ್ಯ ಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಯುವಕನು ತಾನು ರಾಜಪೂತ ಜಾತಿಯವನೆಂದೂ, ತನ್ನ ಹೆಸರು 
ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನೆಂದೂ ಪರಿಚಯವನ್ನಿತಿ, ದ್ದನು, ವೃದ್ಧೆಯ ಕಮಲೆಯೂ 
ಅದನ್ನೇ ಸಂಬಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಇದನ್ನು ಸುಳ್ಳೆ ನ್ನುವ ಕಾರಣವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, 
ವೃದ್ಧೆಯ ಮನೆಗೆ ಬರುವ ಅಹಾರಸಾಮಗಿ)ಗಳು ಉಂದು ದೊಡ್ಡ ಕುಟುಂ 
ಬಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗು ನಷ್ಟು ಇದ್ದುವು, ವೃದ್ಧೆಯ) ಈ ಜಿನಸುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಪ್ರತಾಪನನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ ತಾನು ಏನಸ್ಪೂ ಕಳಃಹಿಸುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವನು 
ನಗುತ್ತ ಹೇಳು ತಲಿದ್ದನು ಅಿಂತಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಮಲೆ ಯು, ಮತ್ತಾರು 
ಕಳುಶಿಸುವರು? ವಿಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಆದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೆಂದು ಪ್ರತಾಪನು 
ಸೇಳುತರದ್ದನು ಪ್ರತಾನನು ಈಜಿ :ಚೆಗೆ ಪ್ರತ್ಯೆಹವೂ ಕಮಲೆಯೆನ್ನು 
ನೋಡಲು ಬರುವನು. ಕಮಲೆಯೂ ಅತನನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಲಕಿತೆಯೂಗು 
ಮಳ: ವೃದ್ಧೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯ. ಆಸಂದದ ಉದ್ರೇಕವಾಗುತಿ ದ್ವಿತು. 
ಕನುಲೆಸು ಈಗ ಭಿಕ್ಷೆಯೆತ್ತಲು ಹೊರಡುವುದಿಲ್ಲ ಇನ್ನು ಒಡಿವೆ 

[AY ಅ ಣಾ 


ಗಳನ್ನು ಇಡಲು ಅವಳ ಪನೆಸಲ್ಲಿ ಸೃಳವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಹೆಣ್ಣಿನವು 


ತಿಂ ಕಾದಂಬರೀಸಂಗ್ರಹ 


ಬಾ A UU  ್ನ್ವ್ಕ್ಕಟ್‌ಜುುಟರುುೂೂೂ3್ಯ ೈ ್ಥೂ್ಪರ್ತು್ಟ್ಟ ಫ_ಫ್ಹಯಾ್ಸೂ 


ಗಳನ್ನು ದರಿದ್ರರಿಗೆ ಪರಿತೊೋಸವಾಗಿ ಕೆೊಡುತ್ತಿರುವಳು ಮೊದಲು ಭಿಕ್ಲಾ 
ವೃತ್ತ್ವಿಯಲ್ಲೆ ' ಕಮಲೆಯ ಅನೇಕ ಸಮಯವು ಕಳೆದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಿತು, 
ಅದರಿಂದ ತನ್ನ ಮಾತೆಯನ್ನು ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ ಕ.ಕೂ)ಪೆಮಾಡಲು ಅವಳಿಗೆ 
ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ಈಗ ಆ ಕುಂದಕವು ಕಳೆದಿದೆಯಾದುದರಿಂದ 
ಮಲೆಯ ಮಾತೃ ಸೇವೆಯ ಲ್ಲೆ" ಪೂರ್ಣ ನಿರತೆಯಾಗಿ ರುವಳು, ಚಳೆಗೆ 


ಇಗೊ ಒಂದು ಮಹಾಸುಖ.. 


ಒಬ೦ಭತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


ಮಾ 


(ಸರಿವರ್ತ ನ) 
ಪ್ರ;ರೆೊಚದಲ್ಲಿ ಅದೃಪ್ಪದ ಗಾಸರ* ದಿರುವವರಾರು ? 
ಸ ಅನ್ಫಪ್ಪೈವನ್ನ್ನು ಸ್ಟ್ರೀಕಂ%ಿರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿ ಐ,--ನಿಯೆ 
ತಿಯೆ ನೌ"ಲೆ ಸಸ್ಮುಧಿಕಾಣವನ್ನುನಡೆಯಿಸ ವ ನ್ರತಾ 
ಪಕೂಲಿಯಾರವನಾವನಾದರೂ, ಇದಾನೆಯೆ ? ನಾವಾ 





ರು? ನಮ್ಮ ಕ್ಷಮತೆಯಿಂದ ವೂತ್ರವೇೇ ಆವ ಕಾರ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಸಿದ್ಧ 
ಮಾಡಿಕೆ ಮ?! ಅಗಲಿಕೆ ರುವುದು ತಾನಾಗಿ ಅ? ಯೆ ಹೊಗುವುದು. 
ಅದನ್ನ ತಿಳಿಯದ ನಾವು ಅ್‌'೧ ಕಾರದಿಂದ ಹಲವು ಳೆ ಮತ ರಾಗುನಿವು; 
ಕೆಲವು ಬಾರಿ ದುಃಖದಿಂದಲೂ ಕ್ರೋಭೆಂಿ-ಇದಲೂ ಘು ಣೆಯಿಂದಲೂ ಮೃತಿ 

my ಇ) 3 
ಕಾಸಮವಾಗುವೆವು ನೆಸೊಪಿಖ ನ್‌ ಅದ್ರ ಪ್ಪೃವನ್ನು ಮಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು ; 

ಣಿ) - 
ಗ್ರಹಗಳ ಗ್ರ)ಸನ್ನತೆಯ ಸನ್ನು ಸ್ಟ-ಕರಿಸುತಲಿಗ್ದನು; ನ್ನು, ಅವುಗಳ ಅಪ್ರ) 
ಸನ್ನತೆ ರುಇಇಬದಲ್ಲಿ ಎನ್ನು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವ::ಸ್ನಡೆಯಿಸಲು ಕೈಗೊಂಡು 
ಕೃತ ಕಾಂರ್ಡ ನೂ” ಲಾಂಡೆ ಳೂ ದನು. ಆದೃಪ್ಟವು ಪ)ಸನ್ನವಾ-. ದೇ ಅದರೆ 
ಸಂಸುರವು ಸುಖಮಯವಾಗುವುನು ; ಅದು ವಿರೂಪಗೊಂಡರೆ ನಮಗೆ 
ದುಃಖವುಂಟಾಗುವುಡು. ಸಸಾಗರಧರಾಧೀಕ್ಟು ರನಾದ ಅವನ ಪದತಲದಲ್ಲಿ 
ನೂರಾರು ನಪತಿ ಯರು ನತಶಿರರಾಗಿಗುವರೋ, ಅನುಗ್ಗಹಪ ಶ್ನಾಳಕಾತಿಗೆ 
ಬು ನೆ ಳ್ಳ ಇ 


೨ 
ಳೂಗಿರುವರೊ?, ಅವನ ಅತು: ಸುಖ್ಫೆ ಕ್ರುರ್ಯ ವನ್ನು ಕಂಡು ಹಗತ್ತೆಳ್ಲವೂ 


ಕಮಲಕುಮಾರಿ an 
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ವಿಸ್ತಿತವಾಗಿರುವುದೋ, ಅವನ ಪ್ರಬಲನ್ರತಾನದಿಂದ ಲೋಕವೆಲ್ಲ ನಡು 
ಗುತೆವಿರುವುಜೊ*, ಅಂತಹನ ಭಾಗ್ಯವಿನೆರ್ಯಾಸವುೂ ಸಂಭವಿಸುವಂತಿದೆ, 
ಈಕ್ಟರೂವೆತಾ 3ನಾದ ರವಿಕ್‌ಲತಿಲಕನಾದ ಸ್ವಯಂ ರಾಮಚಂದ ನನೆ ತನ್ನು 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಪೇಕದ ದಿನ ವನಚಾರಿಯಾಗಿ ಅಶೇಷಕಪ್ಪಗಳನ್ನನುಭವಿಸಿದನೆಂದ 
ಮೇಲೆ, ಸವ್ವಂತಹರ ಪಾಡೇನು? ಕನಕನುಯಿಯಾದ ರತ್ಪಕರೀಟನಿಯಾ 
ದಾಲಂಕಾಪ್ರುರಿಯದೆಲ್ಲಿ ? ಡೇವಗಣಪರಿಸೇವಿತನಾದ ಅಮಿತತೇಜನಾದ ರಾವ 
ಣೆ:ಶ್ಚರನೆಲ್ಲಿ? ಅವನೆ ಲಕ್ಷ್ಮಸಂಖ್ಯಾಕ ವಿತೃರೆೊ ಅವರೆಲ್ಲಿ ? ಅವಂಕವೆೇ 
ಇ-ಬಗೆ ನಿರ್ಮೂಲಗೊಂಡಿದೆ. ಕುರು ಪತಿಂತತಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ ಎನ ಕತಪುತ್ರ 
ರೂ ನಿಲ್ಲಿ ? ಮತ್ತಾ " ದಿಪ್ಲೀಶ್ನರೆ೧ ವಾ ಹಗದೀಕ್ಕರೋವಾ » ವಿಂಬೀ 
ಆಖ್ಯಾಪೊ)) ದನಾ ಸ ಅಕ್‌ಬರಕಾಹನ ವಂಕಧರರು ಇಂದೆಲ್ಲಿರುವರು? ಅವನ 
ಪಾ ನಾದಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅನ್ಯಜನೆಗಳು ಮುಂದೆ ತುಂಟುವರೆಂದು ಮೊದಲು ಆರಾ 
ದರೂ ತಿಳದುತೆೊಡಿದ್ದರೇ? ಅದುದರಿಂದಲೇ, ಧನ, ಮಾನ, ಜನ, ಮರ್ಯಾಜಿ 
ವಿಷ ರುಸಂ ನತು, ಮುಂತಾರಯ ವುಗಳಲ್ಲಾ ವುದೂ ಅದ್ರಪ್ಪದ ದೆಸೆಯಿಂದ ಇ 
ಗೆೊಂಡಿನುದಿಲ್ಲ. ಅದೃಷ್ಟವು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೃಣದಂತೆಣಿಸುವುದು. ಆದು 
ಪ್ರಸನ್ನವಾನುದೆ: ಆದರೆ, ಅಗದ ಕಾರ್ಯವು ಅದಾವುದು? ನನ್ನು ಮಲೆಯ 
ಅದ್ರಪ್ಪನ್ರಸನ್ನತೆಯ.» ಅದೆೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ? 

ಕವ:ಲೆ ನು ಸೂಗಣ ಸಜ ಅದಾವುದು? ಅವಳು ಇನ್ನೂ 
ಅವಿವಾಹಿತೆ, ಇಗ್ಪೃ ಅತುಲೈ ಕ್ಸ ರ್ಯ ಕಾಲಿನಿಯಾಗ, ಸುಧಾಧವಲಿತಸ”ಧ 
ಶಿಃರರ ವಿಹಾರೀಣಿ ಗಿ ಅವಳಿರುವುದಿಲ್ಲ ಭಿಸ್ಸ ವೃತ್ತಿಯು ಮಾತ್ರ) ಕಳೆದು 
ಹೊಗಿದೆ. ಆರ ವನಸಸ್ಸನಲ್ಲಿ ಕಸಟಕತೆಯಿ ವೊ, ಆರ ಮಾತೃಭಕ್ತಿ ಯಂ 
ಅತುಲವಾಗಿ ನೆಲೆಗೊಂಡಿರುವುದೆ ಇ, ಅಂತಹರಿಗೆ:- ಅಗ್ಭಪ್ಪ ವು ಪ್ರಸನ್ನ್ನವಾಗದೆ 
ಇನ್ಲರೆ ಮತ್ತಾರಿಗೆ ತಾನೆ ಪ್ರಸನ್ನವಾ “ಟರ್‌ ದು ? ಅದರೆ ಇದೊಂದು 


ದೆ| 

ಛೆಯ ಭರಿತ ಪ್ರಸಂಗ : ಸುಧಾಂಶು ಕುಲ ಇಷಣಾನಾದ ಧರ್ಮೂತ್ಸವಾದ ಯುಧಿ 

ಗನು ಜಗತ್ತಿನ ಮಾವತ್ತು ಕಹಾನಗಳಗೂ ಅದರ್ಶಸ್ಕುರೂನನೆಃ ಆಗಿದ್ದರೂ 

ಈೊನೆಗೆ ರಾಜ್ಯಚ್ಯುತನಾಗಿ ವನವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದನಲ್ಲ ! | ಅವನು ದಾಸ್ಯವೃತಿ 
೧ ಧ್‌ ಇ ಲ ೨೧ 

ಯೆನ್ನನಲಂಬಿಗಿ, ಅಚ್ಞೌಾತರೂಖದಿಂದ ವಿರಾಟಿನ ಮ ಸೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಹರಣ 


ಮಾಡಬೇಕಾ? ದ್ವಿತು !! ಹಿೀಗಾದವೆ ಲೆ, ನಮ್ಮ ಕವುಲೆಯ ಆಸೆಸ ಡೆರಿ ? 
ಟಿ ೧೧ 


ex 


4೨ ಕಾದಂಬರೀಸಂಗ್ರಹ 


ದನವಂತೆಯತಾಗಿ, ಪ್ರತಾಪನ ಸಹವಾಸಸುಖದಿಂದ ಇಂದಿಗೆ ಒಂದು 
ವರ್ಷಕಾಇದಿಂದಲೂ ಕಮಲೆಯಃ ಸುಖಪದಿಂದಿರುವಳು, ಇಂತಹ ಅವಳ 
ಜೇವನದ ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ವರ್ಪಾಕಾಲವು ಬರುವುದೊ ಏನೊ? 
ಆ ಬಾಶಿಕೆಯ ಕೋಮಲ ಹಾ ಪಾದ ಸುಖಸ್ಪಪ್ನೈವು ಆ ಸಮ ಯೆದಲ್ಲೆ ಭಂಗ 
ಗೊಳ್ಳು ವುದೆೊ ಏನೊ? 

ವಸಂತಕಾಲವು ನವೀನವಾಗಿ ಅಭ್ಯದಯಗೊಂಡಿದೆ, ನವವಿಕಸಿತ 
ಕೊಮಲಪಲ್ಲವಗಳಂದ ಕಮಲಲತೆಗಳು ನೂತನಕೋಭೆಯನ್ನು ತಳೆದಿವೆ. 
ಚ್ಯುತಕಲಿಕೆಯ ಪುನಃ ಅಂಕುರಿತೆಂಯಾಗಿ, ಪ್ರೈಣಾಯಾಕಾಂಕ್ಲಿ ಗಳಾದ ವಧು 
ಕರರೊಣೆನೆ ವ್ರಪುಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ವ5ದೆ ನಾಲು ಮಾಸಗ 
ಳಿಂದಲೂ ತಮ್ಹ ಗಾಯನೆೊ:ಪಳರಣಗಳ ಸನ್ನಾಹಮಾಡುತಲಿದ್ದ ಬಳಕು 
ಲವು ಇಂದು ವ,ಕುಲಿತ ಸಹಕಾರಶಕಾಖೆಗಳ ಬೋಲೆ ತವ) ಕೃಪ್ಣಣಲೇವ 
ರವನ್ನು ಅಡಗಿಬಕೊಂಡಿದ್ದು, ತಮ್ಮ ಕಂಠಮಾಧುರ್ಯನನ್ನು ವೆ )ದರ್ಶಿ ಸುತ್ತ 
ಶಿವೆ. ಎಲ್ಲಾ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ, ಸಂಜೆಯೆ ಂದಿಲ್ಲ, ಮುಂಜಾನೆಯೆಂತಿಲ್ಲ ಕೇವಲ 
ವಾಗಿ ''ರಿಹರ್ಸರ'' ನಲ್ಲೆ ವ್ಯಸ್ತಗೊಂಡಿವೆ. ಬರಿವಂತರ ಮಾತನ್ನು ಏನೆಂದು 
ತಿಳಿಸಲಿ ? ಖತ.ರಾಜನ ಆಗಮನವು ಅವನ ಸಹಚರಿಯರಿಂದಲೆ: ತಿಳಿದಿದೆ, 
ಮಲಯೆಗೌಿರಿಯ ವ್ಯಜನಕರದಿಂದ ತನ್ನ ದಾಸ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದೆ; ಅಬು 
ದರಿಂದ ಮಂದಹಿಲ್ಲೊ ದಿಂದ ದಕ್ಲಿ ಣಾನಿಲವು ಜರಜರನೆ ವಹಿಸುತ್ತ ಕರೀರ 
ವನ್ನು ಹರ್ಷ ಗೊಳಿಸುತಪಿದೆ. ಅದೇನು ನಿಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಸೇೇವೆಮಾಡುತ8 
ದೆಯೆ? ಅಲ್ಲ, ಅಲ್ಲ ಸುಧಾಂಕುದೆ"ವನು ಶ್ಲ *ಇದೇಹನೇ ಅಗಿದ್ದರೂ 
ಉದಿಸ ಅವಿ ಕ್ಲಿ ಜ್ಯೋತ್ಲಡಯ ನ್ನು ಸುಸ ತಲೇ ಇದ್ದಾನೆ; ವಣಿ 
ಪುಕ್ತಹಚಿತನಾದ ಸ:ನೀೀಲ ಚಂದಾ)ತಪದಲ್ಲಿ ಉರಯಿಸಿ. ಸುಂದರವಾದ 
ನೈಕಾಲೆ ಇ£ ಕಡಿದ ವೆ.ದಿನಿಯನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮ. ಖಿ:ಶತಾಗಿ ಅಲಂಕರಿಸುವನು. 
ಇಂತಹ ಕಾ೬ದಲ್ಲಿ ಉದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅಪೂರ್ವ ಶೋಭಯು ಇರುವುದು. 
ಪ್ರಪ್ರವತಿಯರಾದ ವಪತಾಧವಿಯು ತನ್ನ ಸೌರಭಭರದ ಗಾಢಾಲಿಂಗನದಿಂದ ಸಹ 
ಈಾರನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಕಳಾಗಿಯೆ€ ಇರುವಳು, ಮಲ್ಲಿಕಾಮಾ೭ತಿ ಮೊದಲಾದ 
ಕುಸ:ವಕುಲವು ಪ್ರೇಯಸಿಯಾದೊಲ್ಬ ಕನ್ಯೆಯ ಮೃದುನಗುವಿನಿಂದ ಜನ 
ಗಳನ್ನು ಮೋಹಿಸುತ್ತಿದೆ. ಕಮರಿನಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣನಾಥನ ಆತ್ರಾಯ 


ಕಮಲಕುಮಾ2 ೩ 


ಐನ ದೆಸೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಖೇದದಿಂದ ತನ್ನೆ ಶ್ರಣವನ್ನು ತಳೆದು ೪ ದೆ 
ನೆಂದಿದ್ದಳು; ಆದರೆ ಈಗ ಅವಳಿಗೆ ನವಜೇವನವುಂಟಾಗಿ, ಸರೋನರಕ್ಕೆ 
ಕೋಭೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿರುವಳು. ಭ್ರಮರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಆಕೆಯ ಪಾತಿ 
ವೃತ್ಯವನ್ನು ಹೊಗಳಿ ಹಾಡುತ್ತವಿವೆ ಪರಂತು ಕಮರಿನಿಗೆ ತನ್ನು ಆತ್ಮ 
ಸ್ಲೋತ ವನ್ನು ಕೇಳ್‌ ಲು ಮನವೊಪ್ಪದೆ, ತಲೆದೂಗುತ್ತೆ ಭ್ರಮರಗಳಿಗೆ 
ನಿದ್ರೆ/ಹುನ್ನುಂಟಿ. ಮಾಡಿ ಗಳಹುತಿ ಕುವಳು ಇಂತಹ ಈ ಸುಖದಿನಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಕಮಲೆಯು ಏನುಮಾಡ.ತರಿರುವಳು? 

ಇಂದಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳಿಂದ ಪ್ರತಾಪನು ಕಮಲೆಗೆ ದರ್ಶನ ಕೊಡ 
ವಿಲ್ಲ. ಸಂಜೆಖತಾಯ್ಲು, ರಾತ್ರಿಯಾಯ್ಡು, ರಾತ್ರಿಯೂ ಕಳೆದಿತು- ಕಿಂನು 
ಪ್ರತಾಪನ ಸ:ಳವೇ ಇಲ್ಲವದೇನು ? ಕಮಲೆಯು ಉತ್ಕಂಠಿತೆಯಾದಳು] 
ಅವಳು ಹೀಗೆ ಉತ್ತ ಂಠಿತೆಯಾಗಲು ಕಾರಣವೇನು? ಅವಳು ಪ್ರತಾಪ 
ನನ್ನ್ನ ಪ್ರೀತಿಸು ತ ಹಳೆಂದೊ? ಅವಳ ಆ ಸಾಧುಪೂ ಣದ ಕೊಮಲ 


ಗೆೊ*ಪಸವನ್ನು ನಾವು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ ತಿಳಹಿಸುವುದೆಂದರೆ ಅದೆಂತು? 

ಮತ್ತೊಂದು ದಿನವೂ *ಳೆಯಿತು ರಾತಿ) ಕಾಲವು ಇಷ್ಟು ದೀರ್ಫು 
ಪಾದುದೆಂದು ಕವುಲೆಗೆ ಇಷ್ಟು ಬನಗಳೂ ತಿಳಿದಿರಲಿಲ. ನಿದ ಹತುತಿದೆ, 
ತ್ರೆ ಗಿ ಎ ಎಂ. 
ಪುನಃ ಹಂಸಗಳ ಆ ಭಷ ಹಾಸ ರಾತ್ರಿಯೂ ಅಂತೆಯೆ, ಕಳೆದಿತು. ಮರ 
ಬನವೂ ಯಥಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಹಾರೆಸಾಮಗ್ರಿಗಳು ಒಂದೊದಗಿದುವು. ವಿಂದಿ 
ನಂತೆ ಆ ಚಾಕರರೊಡನೆ ಪ್ರತಾವನ ವಿಚಾರವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳೂ ನಡೆದರು ವು. 
ಆಶಾಸ್ರ)ದವಾದ ಉತ್ತರವಾವುದೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ ಅವರು ತಮಗೆ ಪ್ರತಾ 
ಪನ ಪು ಕಸಚುವಿದೆಯೆಂದೂ ತಿಳಸದಿಲ್ಲ ಕಮಲೆಯ ಆಕೆಯು ನಿಷ್ಟ 
ವಾದುದು. ಅವಳು ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಹೃದಯದ ವೇಗವನ್ನು ಸಂವರಣ 
ಮಾಡಲಾರದೆ ಹೋದಳು. ಮೆನೆಯ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅತ್ತಳು. 

ಇವರು ಯಾರು? ಇವರು ಪ್ರತಾಪನ ಅನುಚರರಲ್ಲದೆ ಹೋದರ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಇಷ್ಟು ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂದ ಕಾಣುನರೆಃಕೆ ? ಪ್ರತಾಪನ ಅನು 
ಚರರೇ ಆದರೆ ಮತ್ತೇಕೆ? ಅವನ ಸಂವಾದವನ್ನು ಹೇಳಲಾರರು ? ನನ್ನ 
ಉಪ್ಪಪ್ರೊಣವನ್ನು ಸಿಃತಲವಾಗಗೊಡುವುದಿಲ್ಲೀವೆಃಳೆ? ಎಂದು ಈ ಒಗೆ 


ಯಿಂದ ಕಮಲೆಯು ಭಾವಿಸುತ್ತೆ, ಅಳುತಲಿದ್ದಳು ಮರುದಿನ ಅವರು 


೩೪ ಕಾದಂಬರೀಸಂಗ್ರಹ 


RN ಪ UU ರ ಮು 
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ಪುನಃ ಬಂದೊಡನೆ ಅವರಲ್ಲೊ ಬ್ಬನೊಡನೆ ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹನು ಏಲ್ಲಿ ರುವನೆಂ 
ಖುದು ತಮಗೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲವೆ ? ವಿಂದು ಕೇಳಿದಳು. 
ವ್ಯಕ್ತಿ:--ಇಲ್ಲ, ನನಗೆ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 
[Ro ೧ ಗಿ 
ಕಮಲೆ. “ಹಾಗಾದರೆ ಇಷ್ಟು ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸುವವ 
ರಾರು ? 
ವ್ಯಕಿ ನನಗೆ ಗೊತಿ ಲ, 
Dd ಗಿ ೧ 
ಕಮಲೆ; ಇಂದು ಬಂದ ಉತ ಐವೇ 1! ಎಲಿ ಂದ ಈ ಸೂಮಗಿ )ಗಳು 
-D ಗಿಗಿ 
ಬರುವುವು? ತಿಳಿಸಿ | 
ವೃಕ್ತಿ:-ಬ ಮನುಷ್ಯನು ನಮ್ಮನ್ನು ಕರೆದು ಇವುಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ 


ಹಿ ಜಿ 
ಮುಟಿ ಸ ಕೊಟಗಲು ಅನುಜ ಮಾಡುವನು. 
ಖೆ ಡಾ 


ಕಮಲೆ:- ಪೆ ತ್ಯಹವೂ ನೀವೆ ಓರ:ತ್ಲಿರುವುದೆಃಕೆ 7 ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬರು ಏಕೆ ಬರಬಾರದು ? 
ವಕ .- ಅದನ; ನಾನೆಂತು ಹೇಳ? 
ಕ" ಮ್ನ 

ಕಮಲೆ:- ನಾನು ಈ ಎಸ್ಮುಗಳನ್ನು ಕರಿ? ಲಾರೆನಾ£ರೆ? ನ 

ವ್ಯಕ್ತಿ:- ಅವುಗಳನ್ನು ನಾವು ಇಲ್ಲರಿಸಿ ತೆರಳುವೆವು 

ಕಮಲೆ;--ಅಂತೂ ನೀವು ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲವಪ್ಪೆ ? 

ಮಕ ;-ಉಲೇಯವಿದ ರೆ ತಿಳಿಸುತಲಿಣೆ 

೧ ಬೆ ಎ 

ಕಮ ಖೆ: ಹಾಗೆ! ತವಗೆ ನಿಹವಾಗಿ ಯೂ ಇದು ತಿಳಿದೆ ? 

ವೃಕ್ತಿ:- ನನಗೆ ಅವುರೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ, ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಏನೇ ಜಿಸೇನಿ:ವು 
ಈಸ್ರಕ್ಲೆಯನ ಚೇಳು) ವಂತಹ ಕಪ್ಪವಿರಲಿ 

ಕತಮೆಲೆಯು ವಿಷ ವದನೆ ಯಾದಳು ಕವೃಬೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಈಗ 
ಆ ಹಿಂದಣ ನಗುವು ಇಲ್ಲ. ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಅವ ಸೌಂದರ್ಯವೂ 
ಚಕಮಕೆಸುವುದಿಲ್ಲ. ಕವ.ಲೆ.ರು ಮುಖ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರಭೂಹೀನನಾಗಿ 
ದನು. 

ಶೀಗೆ ಒಂಡು ಮಾಸವು ಕಳೆದು ಹೋಯಿತು, ಕಮಲೆಯು ಈ 


Hyun ಕ್ಲಿ ಈ ಧು 
ಜೆ ದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ನೊ ತಿಂಗಳುಗಳನ್ನು ಕಳೆದಿದ್ದರೂ ಇಪ್ಪು 


ದೀರ್ಫು ಸೂ ನಿಯಾದ ಮಾಸವನ್ನು ಅವಳು ಇಂದಿನ ತನಕ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಅವಳ ಮಾನಸಿ ಕಯತಾಶನೆಂಯ ದಿನೇ ದಿನೆ ವರ್ದಿತವಾಗುತ್ತೆ ಒಂದಿತು. 

ವೃದ್ಧೆ ಹಖಾದ ಮಾತೆಯು ಈಕೆಯ ಮನೋ ಭಾವವನ್ನರಿತಳು. 
ಮತ್ತೊಂದುದಿನ--" ಕಮಲೆ, ನೀನು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮ್ಲಾಸೆಳಾಗಿರುವು 
ದೇಕೆ?'' ವಿಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಕಮಲೆಯ "ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ, ಏನೂ 
ಇಲ್ಲ. '' ವಿಂದು ಸುಮ್ಮನೆ ಉತ್ತರವನ್ನಿತ್ತಳು. ಮತ್ತು ಅವಳು ಅಲ್ಲಿ ಇರ 
ಲಾರದೆ ಹೊರಕ್ಕೆ ನಡೆದಳು. ಅವಳ ಕಂಬನಿಯು ಅವಳ ವಕ್ಷಸ ೬ವನ್ನು 


ನೆನಿಬ ಬಿಟ್ಟಿತು, ಸ್ರೇಮದ ಪರಿಣಾಮವು ಹೀಗೆಯೇ ಅಲ್ಲವೆ ? 


ಹತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇಡೆ. 


ಜ್‌ ಗ್ರ ತ 
ತ A (ಸಕ) 
ಹ ) Wk 
ಜ್ನ ತ್ರ 
er! ಮೀನವಾರದ ಸಮಾಪರಲ್ಲಿಯೆೇ ಇದ್ದಿತು. ಮಲೆಯ ವೈತ್ಯ 
"ಹ: ಹವೂ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅ ವಿಕಾಲಸ್ಮಂಥದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ 
ನಿಹಾರಮಾಡುಕಲಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಸಮವಯಸ್ಕಳಾದೊಬ್ಬ ನೆರೆಮನೆಯ 
*ನೈಯಂ ಅವಾಗಜೂ ಅವಳ್‌ ಜತೆಯಲ್ಲೆ ೬ ಇರುತ್ತಲಿದ್ದಳು. ಈುತುಒಮಿ 
ನಾರಗಲ್ಲಿ ಈಕೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸ.ವಂತಹುದಾವ್ರದೂ ಇಲ್ಲ. 
ತಥಾಪಿ, *ಮಲೆಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು ಅ ಸ್ತಂಭದ 
ಸ ಟ್ರ ಡೆ 
ಗಗನಸ್ರರ್ಶಿ ನನಾದ ಶಿರವನ್ನು ಸರದ ಬಯುದ ನೊೋಡ.ತ, ಏನನ್ನೋ 
ಭಾವಿಸ ತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು. ಅದೆ ಭಾವನೆ-ಪ್ರಕಾಪಬಿಂಹನೆ-- ಯಾತನೆ. 
ವಿರಹ ! 
ಒಂದು ದಿನ ಕಮಲೆಯು ಮಿನಾರದ ಸವಿಖಾಪದಲ್ಲೇ ಒಂದು ಶಿಲಾ 
ಬೀಡದವೆ ಬೆ ಕುಳಿತು ಕೊಂಡಿದ್ದಾಗ ಅವನೊಃ ಒಬ್ಬನು ಕಿಂದಣಿಂದ 
ಓಂದು ಅಕೆಯ ಎರಡು ಕಣ ಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಕಯ ಳಂದ ಮಖೆ ದನು. 
2 ಪ್ರ ಷ್ಠ n ಅಡ 


ಕೆಮಲೆ:-ಛೆ ! ಸುಡುಮೋರೆಯವಳೆೇ ಬಿಡ, ಬೆಡು ! 





& 
ಸ 


' 
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ಯುವಕನು ಕಯ್ಲಳನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆಳೆದು ನಗುತ್ತ, "ಸುಢ,ಮೊಃರೆ 
ಹ.ವಳಲ್ಲ. ಸುಡುವೊ(ಫೆಯವನು;' ಎಂದು ಅಂದನು, ಕವುಲೆಯ' 
೧ 6 
ಚಮುಕಿತಳಾಗಿ, " ತಾ-ಮೇ ?'' ವಿಂದಳು 


ಯುವಕ:--ಪುನಃ ತಾವೇ ವಿನ್ನಬೆೇಡ, ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದರೆ ನಿನ್ನೊ 
ಡನೆ ಇನ್ನು ಮಾತನಾಡಲಾರೆನು 


ಕಮಲೆಗೆ ಸ್ಫರ್ಗವು ತಾನಾಗಿ ಅಂಗಯ್ಯಲ್ಲಿ ಜೊರಕಿದಂತಾದ ದು. 
ಅವಳ ಹೃದಯವು ವೃತ್ತಿ ಕಾಮ ಯ-ವಾದ ಈ ಮೆ ದನಿಯನ್ನು ತ್ಯಜೆನಿ 
ಸ್ಪರ್ಗದ ವಿಮಲಾಂತರಾ೪ದಲ್ಲಿ ವಿಭಾಸಿತವಾದಂತಾದ:ದು. ಅಮೆಲೆ 
ಕ ಸಿ*:ನು'' ಬಂದಳು, 

ಯುವಳ್‌:-ನಾನಾರು ? 

ಕಮ ಲೆಯಃ ಅಥಧೋವದನಳಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಅಡಲಿಲ್ಲ ಯ ವಳನು 

» [nel 
ಅವಳ ಕಂಠು ಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, //ನಾನಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೆಃಳು 
[a 


ಎಂದನ, ಕ್‌ 


ಕವ.ಲೆ:-ಹೆೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 

ಯುವಕ: -ಹ.ಗಾದರೆ ನಾನು ತರಳ ಲೆ? 

ಕಮಲೆ, -ಪ್ರನಃ ತೆಳು ವೆಯಾ? 

ಯುವಳ್‌.- ಹಾಗಾದರೆ ನಾನಾರೆಂದು ತಿಳಸು 

ತಮ"; -ಪ್ರ)ತಾಪನು,-ನನ್ಪ ಪ್ರತಾಪಗಿಂಹನು. 

ಯವಕ:-ನೀನು ನನ್ನ ಹೃದಯದ ತವುಲೆಯೂು 

ಇವ.ಬೆ.- ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ರುವೆನೆಂದು ನೀನ: ಹೇಗೆ ತಾನೆ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡೆ? 


ಯುವ್‌; -ಪ್ರ್ರೊಣವು ಆರನ್ನು ಅಕಿನಿಕೊಂಡಿರುವುದೋ ಅವರು 
ಎಲ್ಲಿ ರುಪರೆ?ಬುದನ್ಫೂ ಅದು ತಿಳದುಕೊಂಡೆ ಇರುವುಗು. 

ಕ್‌ಮಲೆ:- ಇನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನು ಅವಮಾತನ್ನ್ಮೂ ಆಡಲಾರೆ. 

ಯುವಕ; ಅದೇಕೆ? 


ಕಮಲೆ; -ಇಷ್ಟು ಕಾಲವೂ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ ? 


ಕಮಲಕ್ಕಮಾರಿ ಕ್ಲ 


ುತುಮುವುಳುವುತ YUN UNI UYU UY UU VV UU UE ಸಚ ಪಟ NAN SLU UY ಯ ಟೂ 


ಯುವಕ :-ಆವುದೆೊ ಒಂದು ವಿಶೇಷಕಾರ್ಯೆದಿಂದ ನಾನು ದೆ:ಕಾಂ 
ತರಕ್ಕೆ ತೆರಳದ್ದೆನು, 


ಕಮಲೆ: _-ಹಾಗಾರರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯ ಫಲವೇನು ? 

ಯುವಕ: ಅದೇಕೆ? 

ಕವ ಲೆ:-ಪುನಃ ನಾಳೆಯೊ ಇಂದೊ ಸನ್ನನ್ನ್ನು ಕರಗಿಸಿ ಎತ್ತ ಲೊ 
ತೆರಳುವೆಯಲ್ಲವೆ? 

ಯುವಕ:--ನನಗಾಗಿ ನೀಸು ಅತ್ತೆಯೊ ? 

ಕಮಲೆ;--ಅಳರಿಲ್ಲವೇ? 

ಹುವಪಕ:--ನಾನೂ ನಿನಗಾಗಿ ಮರುಗುತ್ತಿರುವೆನು. 


ಕಮಲೆ: ಕಳೆದ ಒಂದು ಮಾಸದಿಂದ ನಾಸು ಅನುಭವಿಸಿದ ಯಾತನೆ 
ಗಳನ್ನು ನೀನು ತಿಳದುಳೊಳ್ಳು ಪುದು ಹೇಗೆ? 


ಯುವಳ:-ಅಂತಹ ಯಾತನೆಗಳು ಅತಿ ಸುಖಕರವಾರಾವು. 


ಕಮಲೆ: -ಆದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡೊಡೆಸೆಯೆ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮರೆತೆನು. 


ಯುವಕ: ಹಾಗಾದರೆ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ ನಸು ನನ್ನನ್ನು ಬ್ರೀತಿಖಿ 
ರುವೆಯೊ ? 
ಕಮಲೆ: “ಮರಳಿ ಮರಳ ಅದನ್ನೇ ಕೇಳುವೆಯೆೇಕೆ? 


ಜನರು ಅವುದೊಂದು ಸ್ರಣ್ಯದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ಅದನ್ನು 
ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಾನೂ 
ಹೇಳಲಾರೆನು, 

ಯುಪಕ:-ಇರಲಿ, ನಾನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

ಶಮಲೆ:- ಅದೇನು ? 

ಯುವಕ :-ನಾನು ಎಂತಹ ದೀನಹೀನನಾದರೂ ನನ್ನನ್ನು ಬ್ರೀತಿ 
ಸುವೆಯ? 


ಕಿಲ ಕಾದಂಬರೀಸಂಗ್ರಹ 
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ಕಮಲೆ- ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಯೂ ಅಹುನು, 


ಯ;ವಕ- ನನ್ನು ಅವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ 5೪ರ ಕಳು ಪುಮ ನಿನಗ 
ಅಗತ್ಯ ಸನ್ನಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸರಿವರ್ತಸಗಳುಂಟಾ?ವೆ. ನನಲ್ಲಿ ಮೊದರಿದ್ದ 
ಅ ಪದವಿಯ ಪಗ ಇಲ್ಲ, 


ಕಮಲೆ--ಅಪ್ಟೇಯೇ 


ನುವಕ-ಅದೊಂದು ಸಹಜವಾದ ಮಾತೆ? ನನ್ನ್ನ ದಿನಗಳನ್ನು 
ಇನ್ನು ಕಳೆಯುವುದು ಪ್ರಯಾಸಕರವಾಗಿದೆ, 


ಕವ.ಲೆ.-ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೈನಿಕನಾಗಿ ಇರುವುದೊಂದೇ ನಿನಗೆ ವಿಕ 
ಮಾತ್ರ) ಅವ%ಂಬನವೆಂದು ನಾನು ವಿಂದೆಂಬಿಗೂ ವಿಠ್ವಾ%ಔದಿಂದ ನಂಒಲಾರೆ. 

ಯುವಕ ಅದು ಹೇಗೆ? 

ಳಮಲೆ--ಈ ಸೌಂದರ್ಯದಬೆ ತ ಮವಶ್ರೀಯುಳ ಅವನನ್ನೂ 
ಸೈನಿಕ್‌ಕರ್ಮಇತಾರಿಯರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಂದೂ ಕಂಡ.ದಿಲ್ಲ 

ಯುವಕ--ಹಾಗಾದರೆ ನಾನೇನು ರಾಜಳುಮಾಗಸೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಕೆೊಂಗಿದ್ದೆಯೊ [4 

ಕಮಲೆ:--ನನ್ನ್ನ ಅಭಿರಾಯವೂ ಹಾಗೆಯೆ £ ಅಗಿದ್ದಿತು 

ಯುವಕ:--ಆದ:ದರಿಂದಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಬದೆಯೊ, ಇನು? 

ತಮಲೆಯೆ ಜಟ್ಟಾ ಇಳು. 


ಯಗವಳ್‌ ಕಮಲೆ, ಇನ್ನಾದರೂ ವಿಚಾರಿಸು. ನಿನ್ನ್ನ ಈ ಅತುಲ 
ರೊರನನ್ನೂ ಈ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಎನ್ನೋ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ರಾಜಪುತ )ರು 
ವೆ/ಸಿಂಬ ನಿನ್ನನ್ನ ರಿ ರಾಗಿ ಮಾಗಾ ಬಹುದು; ಅಂತಹ ಸುವ 
ವನ್ನು ಶೃ ನೆನಿ ನನ್ನಂತಹ ದರಿದ) ರಾಜ ಳುಮಾರನನ್ನು ಸೀನೇತಕ್ಕೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಸವಿ? 


ಕವ.ಲೆ-ಅದರಿಂದ ನಸಗುಂಟಾಗುವ ಬಾಧಕವೇನು ? 


ಯುವಕ -ಬಾಧಕವು ಇದ್ದೆ» ಇದೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ಸುಖದಲ್ಲಿ ಇರಿಸ 
ಲಾಠೆನಾದರೆ ನಮ್ಮ ಈ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಆವ ಫಲವೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನಾದರೊ, 


ಕಮಲಕುಮಾರಿ ೩೯ 
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ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ನೆಂಕ ಕಪ್ಪಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದವಳು,. ನನ್ನನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಭವಿಷ್ಯ ಜೇವನವಸ್ಸೂ ರುಃಹಪಮಯವನ್ನಾಗ ಸಲು 
ಒಬ್ರಿಕೊಳ ಬೆಡ. 

ಭಳ 


ಕಮಲೆ--ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ತಿಳೆಯಲಾರೆನು, 


ಯುವಕ- ಅದೇಕೆ ? 
ಕಮಲೆ-ನನ ಹಣೆಯಲಿ ಸುಖದ ಅನುಭವವು ಇಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ 
ಹೆ m ಣು 
ನನ್ನನ್ನು ಅರಾದರೂ ಸುಖದಿಂದ ಇರಿಸಲಾವರೆ? 


ಹುವಕ--ಅಗದೆ ಹೋದರೂ ಪ್ರಯತ್ನ್ನಗಳನ್ನಾದರೂ ಪಾಡ 
ಒಹೆ.ದಮು 


ಕಮಲೆ--ನಾನು ದೆ:ವರಕ್ಲಿ ವಿಕ್ಕಾಸಪನ್ನು ಕಳರುಕೊಳ್ಳು ವಂತಹ 
ಅಪಸಾರವನ್ನು ನನಗೆ ಮಾಗಲುಪಕ್ರಮಿಸಬೇಡೆ 

ಯುವ ನಾನು ಅಂತಹ ಅವಮಾಕನ್ನೂ ಜಡೆಲಿಲ್ಲ 

ಕಮಲೆ “ಹಾಗಾದರೆ ಅದೇನನ್ನು ನುಡಿಯ.ಸ್‌ ? 

ಯುವಕನನ್ನು ಸ್ಕಂತ ಭವಶ್ಯವನ್ನು ಜೆನ್ವಿಸಿ ಹೇಳಂತಲಿದೇನೆ, 


ಕವ ಲೆ-ನಾನೆ; ಇಪ್ಸಕಾಲವೂ ಭಾನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಅದನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಕೊಂಡಿರುವೆನೆ., 
ಯುವಕ-- ಏನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಹಿಕೊಂಡಿರವೆ) 


*ವ.ಲೆ--ಸನಗೆ ನೀನೊಬ್ಬ ನಲ್ಲಣೆ ಇನ್ನಾರೂ ಆವುದೂ ಬೆ*ಡ, 
ನಾನು ಸಹಾಯ ಸಂಪದ ಮಾನ ಯಕ ಮಂಂತಾಯೆವ್ರಗಳ ಪೋರ್ಥಿನಿಗಾ 


ಗಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯದ ದುರವಸ ಗಿಂತಲೂ ಅವ ದುರ್ದಕೆಯು ತಾನೆಇದ್ದೀತು 
೧೧ WN ಛ 
-ನುವೆಕ್‌ -ತೆಥಾಹ, ನಿನಗೊಂದು ಕುಟೀರದ ಯೂ ಇದ್ದಿ ತು. 


ಳಮಲೆಯ ಕಣ್ಣುಗಳು ನೀರಿನಿಂದ ತ'ಅಬಿದುವು ಪ್ರತಾನನೆ, ನಿನಗೆ 
ಭು ಭಾ ಪರಿಕಯವು ಇನ್ನೂ ಉಂಟಾ" ಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನ ನಿವಾಸ 
ವಣಣಿಕೊಂಡ ಮಲೆ ಪುಣ್ಯಖಿ ನಾನು ಅತಿ ಹೀನಾವಸ್ಸೆ ಯಿಂದ ಪರಣೆದೆ 


೪೦ ಕಾಡಂಬರ:ಸಂಗ್ರಹ 


ಸೇವೆಯ ದಾಸೀವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬನ ಮಾಡಿಯೂ ಉದರಾನ್ನವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೆ-ಪರಾಸ್ನದಿಂದ ನಾನು ಜೇವನಧಾರಣೆಯನ್ನು 
ವಾಕಿಕ ೪ ದೇ ಕಾಗಿ ಬಂದರೆ-ತರುತಲದಲ್ಲಿ ನಿವಾಸವೂ, ಅನಂತವ್ಯಾಬಿ 
ನಕ್ಷ ತ ಹಜೆತ ಆಕಾಶವೆ? ನನ್ನ ಏಕಮಾತ್ರ] ಅಶ್ರಯಸ ನವಾಗಿದ್ದರೂ 


ಆ 


ನಿನ್ನ್ನ ಸಹವಾಸೆದಿಂದಲೇ ನನಗೆಲ್ಲವೂ ಸುಖಮಯವಾಗಿ ತೊ ರುವುದು, 


ನಿನ್ನ್ನ ಮೊಗದ ನಗುವಿನಿಂದ ನನ್ನ ಯಾತನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆವೆನು. ಆದರೆ 
ಪ್ರತಾಪನೆ, ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬ್ರೀತಿಸುವೆನೆಂದು ಒಮ್ಮೆ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿ 


ಹೊಳು ೨: ಎಂದು ಕಾಲ್ಗೆ ರಗಿದಳು. 


ಪ್ರತಾಪನು ಸಸ್ನೇಹಡಿಂದ ಕಮಲೆಯ ಆ ಲಜ್ಜಾ ಯುಕ್ತ ವಾದ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬ್ರೀತಿಸುವೆನೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ಕೆ ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾದ ದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ''ಕಮಲೆ, ನನ್ನ ಮೇಲೆ ವಿಕ್ವಾಸವೇ ಇಲ್ಲವೆ [1 
ಎಂದನು, 


ಕಮಲೆಯು ಲಚ್ಚಿ ತೆಯಾಗಿ ಮೃದುನಗೆಯಿಂದ ಕಕ ಇದ್ದೇ ಇದೆ. :1 
ಎಂದಳು, 


ಹನ್ನೊ೦ದಗೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 
ಇಓ NY ಭಾರ 
ಇದ. [ಸುಖಸಾಗರ] 
7 ಇರ ತಹ ಸುಖದಲ್ಲೇ ಕಮಲೆಯು ವಿರಡುವರ್ಪಳಾಲವನ್ನು ಕಳೆ 


ಗ 


ತಳು. ಕಮ ಲಕುಮಾರಿಯು ಮಹಾಸುಖದಿಂದ, ವ.ಹಾ 
ಕೆಳೆ ನಂದದಿಂದ, ಪ್ರತಾಸದರ್ಶನಸುಖಭೋಗದಿಂದ ಎಿರಡುಸಂವ 
ತೃರಗಳು ದಾಟಿಹೋದುದನ್ನು ತಿಳಿಯದಾದಳು, ವಿರಡುಬಾರಿ ಸಗುವೇ 
ಅವತರಿಸಿದಂತೆ ಕಾರದೀಯಜ್ಯೋತ್ಸೆ ಯು ಬಂದುಹೋದುದು. ವಿರಣೊ 
ವಸಂತಕಾಲಗಳ ಮೃದುವಾದ ಮಾರುತವು ಅವಳ ಕೊ ಮಲದೇಹೆವನ್ನು 
ಪರಿವುಗ,ವಾಗಿವೂಡಿಕು ಆದರೆ ಇಂದಿಗೆ ಆ ವಿರಡುವತ್ಸರಗಳು ಕಳೆದಿವೆ. 
ಈಗ ಇನ್ನ ಕಮಲೆ ಯು ಬಾರಿತೆಯಲ್ಲ,. ಪೊ)ಯವು ಹದಿನಾಲ್ಕುವರುಪ 
ಗ ಸ್ನ ವಿಸರಿಟುವುಗು ಯೌವನದ ಮನೋಮೆತಗ್ದ ಹರವಾದ ಮೊ ಶಿನೀ 
ತಂತಿಯ": ಆವ `` ಅಂಗಾಂಗಗಳಿಂದ ಹೊರಡುತಲಿದೆ. ಪ್ರರಾತನವಾದುದ 
ರ), ಡೂ್‌ನಪು ಸಮಾವೆಃಕಗೊಂಡಿದೆ ಕಮಲೆಯ ಜೇವನಪಕ್ಷ್ಟಲ್ಲಿ 
ಇಂದೀಗಲೇ ಮಧ:ರವಾದ ಫೇಲು ಣಮಾಸ 





ಪಾತ.ಮಹಾಶಯ |! ದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ನೀವು ಆ ಕುಮಾರಿಯ 
ಸದ .ಸೆ.ನಮು 1 ಗನ್ನು ಹಡು ವಿಸ್ಸಿತರಾಗಿದ್ದಿರಿ, ಈಗ ಆಕೆಯ ನೂತನ 
ಛ್‌ 
ಕೋಭಿ ಸುನ್ನು ಪು.8 ನೋಡುನೆವೆೊದು ಉುತೂಹಲಗೊಂಡಿರುವಿರಾ? ಆ 
ಸೆಯ'-ಪರಿತ್ರ ೫ ಕಾರಿಯಾದ ರವ್ಯಿಳಾಃಸಸದ ವಿಳೆಯ ಸಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಆವಾವ 
AA 
ಹೊ ಖ್‌, ವಿಜಿ ಕಾಯಿ, ಹಣ್ಣು ಗು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಸಚ್ರೆ ತವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ 
ಕಣು ಗಳನ, ಬಗೆ ಸಾನೆ ತೆನಿ ಗೊಲಸ ಬೆದೆ ನಿದಗ್ಗು ಪ್ರಃ॥ ನೋಡ 
ಣಾ ಚ್ಮ ಲರ್‌ ಸ 
ಬೆೊಳಾನಿದೆಬಿ;? 
ಅವಳ ಮರೋಹರ ಉಚ್ಚ ಲವಿಯಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣ ವಾ?” ರುವ ರೂಸ 
ನ್ಸುನಾವ್ರು ಬಣ್ಣಿನವ್ರುನೆ” ನಿಮಗೆ ಸಾಕಾರರೆ,- ನಿಧಾತನೆ | ಇದುವರೆಗೂ 
ಕಮಲೆ:ರುನ್ನ್ನು ವೃಷ್ಟಿ ತ್ರಿಗಳ್ಳಾಗಿಯೆ* ಎಪ್ಪ್ಟೋ ಯುಗಗಳಿಂದ ಧ್ಯನ 
ವಾಡ ಕರಿಗೆ ಯೆ ಏಸು | ದೂರದಿಂದ ನೋಗಿದರೆ ಕಮಲೆಯು ಮಾನ 


೪೨ ಕಮಲಕುಮಾಠಿ 
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ವಿಯೆಂದು ಭಾಸವಾಗದೆ, ಅವನೋ ಬಬ್ಬ) ಚತುರಶಿಲ್ರಿಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತ 
ವಾದ ಚಂದ ಕಾಂತಶಿಲಾಮೂರ್ತಿಯೆಂದು ನಂಬುಗೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 

ಕಮಲೆಯು ತನ್ನ ವೆದವಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನ್ನು ಹಾಕೆ 
ಕೊಂಡುದುದಿಲ್ಲ; ಪ್ರತಾಪನು ಅದೇಶಕ್ಕೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಕಮಲೆಯು 
ಆಗ, "ಯಾವನಿನ ಸಮಾಜವು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಧರ್ಮ ಸಾಕ್ಲಿಯಾಗಿಯೂ 
ಪತಿಸತಿಯರೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸುವುದೋ ಆ ದಿನ ನಿನ್ನಿ ಪ್ಟವಿಗ್ದ ವೇಪಭೂಪಷಣಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾಗಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಾರೆ '' 
ನೆಂದಳು. 

ಪ್ರತಾಪ:-ಆ ಸಮಯಕೈೈ ಇನ್ನೂ ಟಹೆಳಾಲ ವಿಳಂಟವಿದೆ. 

ಕಮರಲೆ:- ಇನ್ನೂ ವಿಳಂಬಮಾಡೆ.ವುದೇತಕ್ಕೆ ? ನಮಗೆ ವಿವಾಹ 
ವಾಗಲಾರದೆಃ? 

ಪ್ರತಾಪ:-ನನಗೆ ಸಮಯವೇ ತೊಃಚದು. ಆದರೆ ಇಂದೊಃ 
ನಾಳೆಗೋ ವಿವಾಪವಾಗಟಹೆದು. ಅಥವಾ ಪುನಃ ಸನ ೪ಕ್ಕೆ ನಾನು 
ಹೊಃಗಬೆಃಕಾಗಿದ್ದರೆ ಹಾಗೂ ಆಗಬಹುದು. 

ಕಮಲೆ:- ಅದೆಲ್ಲಿಗೆ ? 

ಪ್ರತಾವೆ:-ಕಾಶ್ಟ್ರೀರಕ್ಕೆ. 

ಕಮಲೆಯು ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟಿಳು. 

ಪ್ರತಾಪ: ಅತ್ತು ಬಿಟ್ಟನಲ್ಲ, 

ಕಮಲೆ, ಅಳಗುತಿ ರುವಿಯೇಕೆ ? 

ಪ್ರತಾನೆ:- ನಾನ; ಸೆಕ್ಸವನ್ನು ಆಡಿದೆನು ಅಪ್ಲೈ. 

ಶಮಲಿಸ ಮುದುಕ ಹೊಟಗಬಾರಡೆಂದು ನಾನು ನಿಪೇಧಿಸುವು 
ಬಲ್ಲ. ಆದರೆ, 

ಪ್ರತಾಪ:--ಆದರೆ ಮತ್ತೇನು? 

ಕಮಲೆ:-ನನ್ನನ್ಸಿ ವಿವಾಹಮಾಡಿಳೊಂಡವೆ. ಲೆ ಹೊೋಗಬಾರಣೆ? 

ಪ್ರ,ತಾಪ;:--ಅದೊಂದರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚೆನಸು ಖವೇನಿರಬಹುದು ? 

ಕಮಲೆ: ಅವರಿಂದ ನಾನೂ ಜತಯಲ್ಲಿ ರಲು ನನೆಗೆ ಅಧಿಕಾರ 
ಬೆೊರಕುವುದು. 


ಕಾದಂಬರಿ "ಸಂಗ್ರಹ 


Ue UU UN UU UU LAA LU UA UU 


ಪ್ರತಾಪ:--ರಣದಲ್ಲಿ ಜಯವೂ ಇದೆ, ಹಾಗೆಯೆ ಪರಾಜಯವೂ 
ಉಂಟಾಗಟಹುದು, 


ಕಮಲೆ: ಉಂಟಾದರೂ ದೋಪವೆ ಸು? 
ಪ್ರತಾಪ:- ನಾನು ಮಡಿವೆನಾದರೆ ?- 
ಕಮಲೆ:- ಅದರಲ್ಲೂ ನಾನು ನಿನ್ನ್ನ ಜತೆಯನ್ನು ಬಿಡೆಲಾರೆನು, 


ಪ್ರತಾಬನು ಕಮಲೆಯ ಮುಖವನ್ನು ಬಟ್ಟ ಬ ನೋಡಿದನು. ಆಗ 
ಅದು ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೆ ಇದ್ದಿತು. ನಂತರ, "" ಇದು ನಿನ್ನ್ನ ಅಂತರಂಗದ 
ಮಾತೆ! ?'' ವಿಂದನು, 

ತಮಲೆ:-ಅದು ನನ್ನ್ನ ಅಂತರಂಗಸಾಕ್ಷಿ ಯಾದ ಪ್ರಾಣದ ಆಸೆ, 


ಪ್ರತಾವೆ;--ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾನು ಉಪೆಸಂಹಾರವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಅಲಂ 
ಕಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಬಕೊ:. 


ಕಳಮಲೆ:-ಆದಾಗದು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಅಜ್ಞಾಪಿಸಬೇಡ. 
ಅಮ್ಚ ನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಈಗಲೂ ಗೋಪನದಲ್ಲೆ ಭೇಟ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವೆನು. ಇನ್ನಾದರೂ ಹಿತ್ಕಿದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ತಿರುಗಾ 
ಡಲೂ ಆಗಲಾರದು, ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲ್ಲೇ ಬೇಸರ ಹಿಡಿದು ಬಿದ್ಬುಕೊಂಡಿರ 


ಲಾರೆನೆಂದೆಃ ಇತ ಒಮ್ಮೊಸನೆು, ಬರುತ ಲಿರುವೆನು. 
೧ ಜಿ ೨೧ 


ವಸಂತಕಾಲ, ಕವುಲಕುಮಾರಿಯು ಪರಿಪ್ಕಾ ರವಾದೊಂದು ಬರೆ 
ಯನ್ನುಟ್ಟ್ರಕೆೊಂಡು ನಿರ್ಜನ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಅಕಾಕಿನಿಯಾಗಿ ಅನೆಂತನ್ರ/ಕೃತಿ 
ಭಾಂಡಾರದ ನವಿಾನ ಶೋಭೆಯನ್ನು ನೊ:ಡುತಲಿದಾಳೆ ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ತನ್ನೆ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ನಾಜೆಸುವಂತೆ ಕಾಣುವುದು. ಆದುದರಿದಲ್ಲೇ 
ಮೃದುಮಾರುತವು ಅವಳ ಕೆ:ಕದಾಮವನ್ನು ಸವರ ತ್ತ ಕೌತುಕದಿಂದ 
ತೀಡಿಸುತ್ತಿ ರುವುದು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆ ಕೂದಲುಗಳು ಅತ್ತಿತ್ತ ಹಾರಲು 
ಪ್ರಾ|ಣಶೂನ್ಯನಾದ ಆ ವಾಯುವನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತ ಅವಳು ಅವುಗಳನ್ನು ಸರಿ 
ಮಾಡುವಳು. ಮಧ್ಯೆಮಧ್ಯೆ ಅತ್ತಿತ್ತ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನೋಡುವಳೇಕೆ ? 
ಯಾರಿಗೆ £ಸ್ಟೈರವೆೊದು ಪುನಃ ಹೇಳಬೇಕೆ? ಆದರೆ ಕುಮಾರನಾದರೊ, 
ಅವೆನೆಲ್ಲಿ ? 


೪೪ ಕಾದಂಬರೀಸಂಗ್ರಹ 


ಎಂ ಯ ಲ್‌  ಖಷ,್ಯ ಯ ಯ್ಟಬ್ಟ್ಟ್ಟ ಟು ು ತ ANN uur wu 


ಸೂರ್ಯದೇವನು ಅಸ್ತೆಗತನಾಗುತವಿದಾನೆ ಸಂಜೆಯು ಇನ್ನು 
ತತ ಬಾರತ ಇಂತಹ ಅನಂಶಕೋಭೆಯನ್ನುು ಕುಮಾರನು 
ನೋಡುವುದಾವಾಗ? 

ವಿರಡು ವರ್ಷಗಳಮೇಲೆ ಇಂದು ಕಮಲೆಯಕಣ್ಣಳಲ್ಲಿ ಪುನಃ ನೀರು 
ಬಸರಿದುದು, ಕುಮಾರನಂತೊ ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ, ಇಂದು ನಾಳೆಯೆಂದೇ 
ಸಲ್ಲೊಹವ್ರೊಂದು ನಾಟಿದರೂ ಪ್ರತಾಪನು ಇನ್ನೂ ಆದೃಶ್ಯನು ಅಳುವುದ 
ಕೈದ ಸೃಷ್ಟಿಸದ ಆ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ವಿಧಾತನು ಆದೇಕೊ ಈಗ ನೀರುಗ 
ಳಿಂದ ತುಂಬಿಸುತ್ತಿರುವನು. ? 

ವಾರವಾರಗಳೆಂದು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದು ಹೋದುದು. ಅದರೊಜಸೆಯೆ 
ಈಕವಮಲೆಯ ಮಾನಸ ಯಾತನೆಯ ಪರ್ಥಿತವಾದುದು, ದಿವಾಕರನ ವಿರಹ 
ದಿಂದ ಕಮೇಃವೂ ಒಂಡಿದ ದು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕಮಲೆಯ ಮನೆಗೆ ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದ ಆಹಾರವೆದಾರ್ಥಗಳೂ ಜಗ ಟಕಾಸ್ಟೊತ್ತಾಗಿ ನಿಂತುಹೋದ ವು, 
ಪ್ರತಾಣನು ಬಿಲ್ಲರುವನೊಃ? ಹೇಗಿರುವನೋ? ೩ ಲ್ಲವರ-ಣುೌ 

ಹದಿಸೆರೆಡನೆಯ ಸರ ಚ್ಲೇದೆ 


ಪರಾ 


[ಪರಿವಕ೯ನೆ] 
4 ಗುದಲ್ಲಿ ಯ) ರಾಜಪ್ಪಾಸಾದದಲ್ಲೊ ಎ೭) ಸುಸಣಿ ಹೆಮದ ಸಳ 
(35 ೫ ಗೆ ಡೌ 


ಅ ಫಿ ಅತ ರಾ ಗಪಾಹಃಭ ಪ್ರತ ನ;ದ ಭಾಗಡೆವರ್‌ದ ಬಾಲಃ 





ಸೆನೂ ಜವಾದ ಸೆಗೊಮನು ಉಪನಿಸ ಬರಾ ರುವನು ದ್ದ ರದೇಕ 

ದಹಿ ಕುದಿನೆರಹೆ: ಜನ ಟಖ 0ಗಳು ದ್ಗಾ್ಗ ರಕ್ಷ್ಮಣೆಗೆಂದು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲ್ಪಕ್ಕಿ 

ರುಷರ: ಆತಿತ ಸೊಳ ದಾಸದಾನಿಯರು ಕಯ ಟ್ಟ ಅಬ್ಬೆ ಗಳನ! 

or ಬ್ರ ದಾ ಗಿ 

ನಿರೀಕ್ಲಿ ೪ ನಿಂತುಳೊಂಡಿ ಸವರು, ಬಾರಪಹಪುತ್ರನು, ಕಸೂರೀಸ 
LAA _೧ -D 

ಗಂಧದಿಂದ ಅವೆ ೀದಿತವಾದ "ತಂಟಾಖ ?' ನ್ನು ಸೇದುತಲಿರುವನು ಜಗ 


ಲೊಗ್ಬ ದೌವಾರಿಕನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ”, ಕರಪುಟಕೃತನಾಗಿ ಮಹಾರಾಜಾ 


ಮಾನಹಿಂಹಸು ಪಹಾಜಾದ (ಸೆಶಠೀಮ)ನ ದರ್ಕನಪ್ರೊರ್ಥಿಯಾಗಿರುವನು '' 
ವಿಂಗು ಬಿನೈನಿಸಿಕೊಂಡನು. 


ಕಮಲಕುಮಾರಿ ೪೫ 


ಸೆಶೀವ:ನು ಕಾಲಸರ್ಪವು ಬುಸುಗುಟ್ಟುವಂತೆ ಕಂದುಸಾರಿ ಜೆರಿ 
ಮೈಯ ಹೊಗೆಯನ್ನು ರಭಸದಿಂದ ಹೊರಬಿಡುತ್ತ, ಆ. ಕಂಬೆಕೆಯನ್ನು 
ತೀಕ್ಷ್ಣ ಭಾವದಿಂದ ನೋಡಿದನು, ಅಮೆಲೆ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೊಗೆಬಿ 
ಜ್‌ ಶರ ಮುದು - ಬರಹೇಳ), ! ಎಂದನು, 


ದಾಸನು ಹೊರಗೆಹೊ*ದಕೊಂಚಕಾಲದಲ್ಲ್ಲೇ ಒಳ್ಳೆ ಸೈಯವೇಷಭೂಪಾ 
ದಿಗಳನ್ನುಧರಿಬಕೆ ೧ಂಡಿದ್ದ ಮಹಾರಾಜಾ ಮಾನಸಂಹನು ತೆ ಹ ಳಕ್ಕ ಬಂದು 
ಸೆನಿೀವಸನ ಿ ವಂದಿಸಲು ಅವನು ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ತನ್ನ” su 
ರಲಿ ಸಕಾ ಬತೊಂಡನೆ. 


ಮಾನಸಿಂಸ-ತಮ್ಮನ) ಸನ್ಯಾನಿಸುವುಡೆಂದರೆ ಇನ್ನೇನು ವಿಧವಿರಬ 
ಹ.ಗು ? ಅಪ್ಪ್ಯೂ ಅಲ್ಲದೆ, ತಾವಂತು ಪಾದಷಹನ ಪರಮ ಮಿತ್ರರು. ಸಾಲದ 
ಕಗಿಸಿಗೆ -ತಾವು ಶಂಚಹೆಜಾರಿಃ (21೨00ಸೇನೆ) ೧ರ) ಅಧ್ಯಕ್ಷರು. ನಮ್ಮೊ 
ಡನೆ ಅವನ ಬಾಗಧವ್ಯವೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇದ್ದುವೆಯೊಂದು ಹಾರಣದಿಂದಲಾ 


ದರೂ ತವಗೆ ಸನ್ಸಾನವನ್ನ ತೆ.» [ಶಿಸು ವುದು ನ್ಯಾಗರುವೆ ಅಲ್ಲವೆ? 


ವನಸಿಂಹ:-ಈ ಅನುಗ್ರಹಬಂದ ನಾನು ಪರಮಬಾಧ್ಯನಾದೆನು, 

ಸೆಶೀಮ:-ಮಹಾರಾಹ ಮಾನದಬಿಂಹನು ರಾಜನೀತಿ ಚೂಡಾಮಣಿ 
ಯ, ರೀ ಅತ್ತಿಯ ತೆಯಿ.ದಮಾಾತ ನನ್ನೊಡನೆ ಈತೆರದಲ್ಲಿ ಬೆರನಿರುವ 
ನೆನ್ನಲಾಗಡು, ಇರಲಿ; (ಪ್ರಕಾಶಕ) ಸೆರೀಮನ ಆವುದಾದರೊಂದು ಅಭಿಲಾಷೆ 
ಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿ, ಅವನು ಕೃತಾರ್ಥನಾಗುವಂತೆ ಅವಸರವನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ವಿರೇನು? 

ಮಾನಗಿಂಹ-ಓಿೊ? ಸಾಬ್ಯಾವಿದೆ, ಅಹುದು, ಅದರೆ ನನ್ನಕಾರ್ಯ 
ವೇನೂಅಲ್ಲ. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಉಪಣೆ ಕವಸ್ನಿಃಯಲು ಮಾತ್ರ ಬಂದಿರುವೆಸು. 

ಸೆಲಶೀವು-ಅಂತಹ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಉಪನಡೇಕವೇನಿರಬಹುದು ? 
ಮಾನದಿಂಹ- ಇದು ನಿತ್ಯವೂ ಗೋಪನೀಯವಾದುದೆದು ವಣಿಸಲ್ಪಡೆಬೇಕಾ 
ಗಿದೆ 


ನೆರೀಮ- ಅಂತೆ ಯ ಅಗುವುದು, 


ಳೆ . ಕಾದ ಂಬರೀಸಂಗ್ರಹ 
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ಮಾನನಂಹ; -ಖುಸುರುವಿಗೆ ತಿಳಿಯಹೆ ಅವಳನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು 
ಸಿ ನಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯುವುದು, 

ಸೆಳೀಮ:- ಅದೆಲ್ಲಿಗೆ ? 

ಮಾನಸಂಹಃ--ಮೊತಿಮಹಶಿಗೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊದರೆ ಅವಳು ನಾಳೆಗೆ 
ಮೆಹೇರೇನೆಸಾಬೇಗಮಳ ನೆರಿಚಾರಿಕೆಯಾಗುವಳು 


ಸೆಠೀಮನು ಪುನಃ ನಕ್ಕು ಬಿಟ್ಟನು ಮೆಹೆೇಶೇನೆಸೂ ವಿಂಟುವ ಹೆಸ 
ರಿನ ಬಗವುಳು ನನ್ನ ಏ್ರಯಳೆಂದು ಅದು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ತಿಳಯಬಂದಿತು? 
ಮಾಸಸಿಂಹ--ಅತ್ಮೀಯರಾದವರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಮನೋಬಾವವೆ! ತಾ 
ನಾಗಿ ತಿಳಿಖ. ವುದು). 


ಸೆಲೀಮನು ಕ್ಷಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ತುಟಿಗಳನ್ನು ಮುಜ್ಜಿ ದವಸಂತೆ ಹಾಣಿ 
ಬಕೆಣಂತು,, ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ ನಿಎಗನು. ಮಾನಬಹನು ಆಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಆಧಿ ನಂದನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಾತಸದಿಂದ ತೆರಳಿದನು. 


ಹಡಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


AS MD ಷಾ... 
ಟೆ ॥1 ಇ 
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A Fi | 
1 ಈ 2 ಬಾ?ಗನಿಯಾಡ ಕಮಲೆಗೆ ಮರಳ ಹಿಂದಿನ ಜನ 
ಸ: ಎಂ KU ಕ ಒದಗಿರುವುದು. ಈಗ ಶಿರುಗಿ ಅನ್ನಚೆಂತೆಯ೧ಟಾ 


ಆರ್ಯ ಯ್ಯ ಗಿರುವುದು. ವೃದ್ಧೆ ಯಾದ ತನ್ನ ಮಾತೆಯ ಅನ್ನ. ಟ್ರೈ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಏನ:ತಾನೇ ಮಾಡಲಾಗುವುದು ? ಇನ್ನು ಆರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆ 
ವನ್ನೆತ ಲಿ ? ವಿಂಬುವುದೊಂದೇ ಚೆಂತೆ ಅವಳ ಆಂಗದಲ್ಲಾದರೊಃ ಮದನನೆ 
ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರನ ವಿಜಯ ಪತಾಕೆಯು ಹಾರುತಲ€ದೆ. ಈಗ ಯುವತಿಂ ರಾದ 
ಕಮಲೆಯು ಭಿಕ್ಚಿಗಂದು ಕೊಂಟಬೀಳುವಳೆಂದರೆ ಅದು ಹೇಗೆ? ಆದರೂ 


ಕಮಲಕುಮಾರಿ ರ 


AANA 
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ಭಿಕ್ಷೆಯ ವಿನತೆ ಅನ್ಯ ಉಶೌಯವೆೇ ತೋರದು. ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಯೋ 
ಚನೆಮಾಡಿದನಂತರ ಸೇಗೂಇರಲಿ; ಇನ್ನು ಭಿಕ್ಷವೊಂದೇ ಉಪಾಯವೆಂದು 
ಬ ರಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮರುದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟಳು, 
ಇಂದು ಕಮಲೆಯು 'ಪಹರಿಗೆ'' ಬಂದಿರುವಳ. ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು 
ಅವಳು ಬಂದಿದ್ದುದು ತನ್ನ ಬಾಲ್ಯ ಹುದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ. ಈಗ ಅವಳು 
ಷಹರು ನಿವಾಸಿಗಳು ಅನ್ನುವುದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತ ಲೂ ಅವರ ಕುಚೇಪ್ಟೈಗಳನ್ನಿ 
ನೋಡುತ್ತಲೂ ಇರುವುದೇ? ಆಥವಾ ಭಿಕ್ಲಾಟಿನ ಮಾಡುವುದೇ? ಕೆಲವರು 
ತಿರಸ್ಕಾರಮಾಡುತ್ತ, ತೆವರು ಉಪಹಾಸಮಾಡುತ್ತ, ಫೇವರು ವಿಪ್ಪನ್ನ್ನೋ 
ಅಡುತ್ತೃ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಕಮುಲೆಯ ಹೃದಯವು ತುಂಡಾಗರಿಕ್ಟ್ಯೂ, ಅವಳ 
ಕಣ್ಣಳು ಬಚೆಯಲಿಕ್ಕೂ ಚರಂಭವಾಯಿ:ತು, ಅದರೂ ತನ್ನ ಕಪ್ಪವನ್ನೆಲ್ಲ 
ತಾಳಿ ಕೊಂಡು ಭಿ ಸಿಗೆ ಕೈಚಾಚುತ್ತ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದುಬಿಟ್ಮಳು. 


J 
ಅಪ್ಮರಲ್ಲಿ ಹಿಂದಣಿದ '' ಕಮಲೇ ''ವಿಂದು ಕರೆದಂತಾಯಿತು. 


ಕಃ ಮನೆಗೆ ಮೊದಲು ಅಹಾರಾದಿಗಳ ನು ಕೊಂಡೊ ದಾಸ 
ರೆ-ಡನೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಬರುತಲಿದ್ದ ಆ ಮುದುಕನೆಂದು ತಿಳಿದು ಏ'ಂದಿತು. 

ಹೈದನ ನನ್ನು ನೆರಿಚಯವಿದೆಯೆ£? ವಿಂಪು ಕಮ ಲೆಯನ್ನು ಇಳೆ 
ದನು. 

ಪ್ರತಾಪನಿಗೆ ಆವುದಾದರೊಂರು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಮಂಗಲವುಂಟಾಗಿ 
ದ್ವತೆ ಅಂದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಸಲು ಈತನು ತಪಳಗೊಂಡಿರಒಹು 
ಜೆಂದು ಕಮಲೆಯು ಭಯಪಡುತ್ತ, ಪರೀತಯವಿದೆ'' ಎಂದಳು, 

ವದ ಈಕಡೆ, ಇದೆಲ್ಲಿಗೆ ಪ 5 ಯಾಣ? 

ಕಮಲೆ:-ಭಿಕ್ಷೆಗೆ, 

ವೃದ್ಧ:-ಅದೇಕೆ ಅಂತಹ ಕಪ್ಪವುಂಟಾಗಿರುವುದೇನು 9 

ಕಮಲೆಯ) ಕಣ್ಣೀರುಸುರಿಸುತ ತನ್ನ ಸಂಕಟವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು, 

ವೃದ್ಧ:-ಆ ಯುವಕನು ಇನ್ನು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೇನು ? 

ಕಮಲೆ:-ಅವನವಿಷಯವಾಗಿ ಏನೊಂದೂವಿಷಯವೂನಿನಗೆತಿಳದಿಲ್ಲವೆ 

ವೃದ್ಧ:-ಅದೇನೂ ಇಲ್ಲ ಇರಲಿ, ನೀನು ಆವ್ರುದಾದಥೂ ಚಾಕರಿಮಾ 
ಡುವೆಯ್ಯೋೊ? 


೫೦ ಕಾದಂಬರೀಸಂಗ್ರಹ 


NNN ANS SUS LULU UNAM US UNS MY AMMAN YS Ne ಯ್‌ 


ಕಮಲೆ; ಯಾರಲ್ಲಿ? 


ವೃಡ್ಣ: :-ಅರವನೆಯಲ್ಲಿ | ಜಾತಿ ಹೋಗುವುದೆಂಬ ಚತ 
ನಾನು ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಸಮಾನನೆ. ನಸ್ಸೆಮಾತುಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿರಶಿ, 
ಕಮಲೆ:--ವಿಶ್ವಾಸವಿದೆ. 


ವೃದ್ಧ:--ಆದರೆ ನೀನು ಆಗ್ರಾಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೆಕಾಗಿದೆ, ಭಯಬೇಡ. 


ಕಮಲೆ:--ಅಮ ನೊಟು ಳೇ ಮನೆಯಲಿ ಇರುವಳು, 
& ಓ) ೧೧ (ಗ 


ವೈದ್ಧ :--ಅದುನಿಚ ಆಕೆಯೂ ಬರಬಹುದು. ಬಂದು ಮನೆಯನ್ನು 


ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವೆವು. 
ಕಮಲೆ:- ಹಾಗಿದ್ದ ರೆ ನಾನು ಹೊರಡುನೆನು. 


ಅವೆ ಲೆ ವೃದ್ಧ ನು ಕೆಲವು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಮಲೆಯ ಕಯ್ಯ 
ಲ್ಲಿರಿಹಿ, “ಸಂತೆಯೆಎದ 'ಅಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಫೆೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅಂದಿನ ಏನ 
ಇಲ್ಲೇ ಇರು. ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಗಟಾರು, ನನ್ಫೊಡನೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊ:ಗುವೆನು '' 


ಕಮಲೆಯು ಲಜ್ಞೆಯಿಂದಲಾದರೂ ಆ ಕೆಲವು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಪರಿಗ)ಹಿಸಿಕೊಂಡೆ ಮನಗೆ ತೆರಳಿ ಅಹಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿದ ನಂತರ 
ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ತನ್ನ ತಾಯಿ'ಗೆ ತಿಳಿದಳು ಅಕ್ಚ್ರರ್‌ಪಹನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದುಮುಸಲ್ಫ್ರಾನರೆೊಳಗೆ ಅವುಗೆಗಂದ ತೆರದ ದೈ £ಪವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅವು 
ದೊಂದು ಬಗೆಂರು ಅನಿಪ್ಯಾ ಚರಣ ಇ ಉಂಟಾಗ ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ ವೃಠ್ಫೆ 
ರರು ಆಗ್ರಾಕ ತ $e ಸುಲಭದಲ್ಲಿ ಉಡಂಬಡಿಲ್ಲ. ಕಮಲೆ ವೆತ್ಲಾ 


ರು ದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಕೊನೆಗೆ ಅವಳು ಡು ಪಗ ಯಪ ಬಂದಿತು. 


ಮರುದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ವೃದ್ಭನು ಬಂದು ಕಮಲೆಯನ್ರೂ ಅವಳ ತಾಯ 
ನ್ಯೂ ಆಗಾ ಕ್ಸ ಕರೆದು ಕೆೊಂಡು ಹೋದನು, ಬಾಗಪಾಹನ ಅರಮನೆಯ ನೆರೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಜೆಕ್ಕದೊಂದು ಕ.ಟೇರವು ವೃಗ್ಧೆಯಲಬಗ್ಗೆ ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಇರಿಸಿಳೂಂ 
ಡುದುವಾಯಿತು ಕಮಲೆಯು ಪಾಹಬಾದ ಸಿರಿ«ಮನ 5-ಟ್ರಿ ರಾಣಿಯ ದಾಹಿ 


ಯಾಗಿ ಚಾಕರಿನಡೆಗಳ. ಕೆಲವುದಿನಗ ೪ ಮೆಃಬೆ ತನ್ನೊಡನೆ ತಾಯಿಯನ್ನೂ 


ಕಮಲಕುಮಾರಿ ೫೧ 
ಳರೆಬಿಕೆೊಂಡು ಗೃಹಕೃತ್ಯಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮತ್ತು ಅವಳ ಸ್ವಭಾವ 
ಸುಗುಣದಿಂದ ಬೇಗಮಳೂ ಕಮಲೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಸೋದರಿಯಂತೆ ಕಾಣು 
ತ ಲಿದಳು. 
ಇರಿ ಇ 

ಕಮಲೆಯಂತಹ ರಮೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚ ದವರಾರು ? ಅವಳಸ್ಸ್ಟು ಜತ 
ಸದಿಂದ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳದವರಾರು ? ಕನ್ನು, ಅವಳ ಭಾಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಒಂದು 
ಕುಂದುಂಟಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವಳೇನೊ€ ರಾಜಮಗಿಬಿಯಾಗಲೂ ಯೋಗ್ಯಳೇ 
ಅಹುದು, ಭಾಗ್ಯದೋಪದಿಂದ ಮಾತ }) ಇಂದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಪರಿಚಾರಿಳೆ 


ಯಾಗಿ ಇನ್ನೂ ಇರುವಳು, ಇನ್ನೇನಾಗುವುದೆ ? 





ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


ಲ [ಶಮಿಯ ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹ] 
A 
ಹ ಫೆ ಸ ನುಲೆಯು ದಾಸ್ಯವೃತ್ತಿಯನ್ನವಲ ಬಿಸಿದ ವಿರಡುತಿಂಗಳು 
(sy “ಪಳ ನಂತರ, ಬಂಗ ದಿನೆ, ಸಂಜೆಹೊೊತಿ ನಲ್ಲಿ ಬಬ) ಯುವಕನು 
ಕವಲೆಯ ಕುಟೀರದ ಸಮಿಪದಲ್ಲಿ ಒಂದಿಳೆ ದನು. ನೋಡಿ 
ದರೆ, ಅಲ್ಲಾದರೂ ಇದ್ದಂತೆ ತೋಚಲಿಲ್ಲ; ಮನೆಯು ಒಡೆದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ಅದರ ಸವಿಖಾಪೆದಸ್ಲಿದ್ದ ಅನ್ಯಗೃಹಗಳ ದಾರವನ್ನು ಆವನು ಕುತೂಹಲ ಚೆತ್ತ 
ನಾಗಿ ತಟ್ಟಿ, ಕಮಲೆ ವಿಷಯವನ್ನೂ ಅವಳ ಮಾತೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನ್ಹೂ 
ಕುರಿತು ಪಣರನ್ನೆ ಫೆಳಿತೊಂಡರೂ, ಆವ ವೃತಾ ತವ್ರಣ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಯದಾದುದು. 
ಕಾರೆದಿಂಯ ಚಂದ್ರನು ರಾಹುಗ್ರಸ್ಲೆನಾದಂಜೆ, ಯುವಕನ ವರನವು. 
ವಿಕೃತಿಯನ್ನಾಂತುದು. ಪುನಃ ಆಯುವಕನಃ ಅಭಗ್ನಕ. ಟೇ ರವನ್ನು ಒಳಹೊ 
ಕನು ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಅಳುತ್ತ ತನ್ನ ದುಟಶವನ್ನು ತಾಳಕೊಂಡನು, ಆ ಮೇಲೆ 
ಪುನಃ ಹೊರಟಾ ಷುವಕನ ಮನೋಚ್ತಾನವನ್ನು ನಮ್ಮಿಂದ ವರ್ಣಿಸಲಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಸಹೃದಯರಾದವರು ಅಂತಹ ಯಾತನೆಂಯ'ನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಲ್ಲರಲ್ಲದೆ, ಅದನ್ನು ತಿಳಸ೭ರಿಯೆರು 'ನನೆಗೆ ನೋ ಅಗಿದೆ '' ಬಂಟ 
ವಂತ ಅ ಏನನ್ನೂ ಅರುಹಿಸೆಲಾಗು ವುದು ಕಪ್ಪ. 


೫೨ ಕಾದಂಬರೀಸಂಗ್ರಹ 


EV URAAANLY WU 





ULNA ULV YUU 





ಯುವಕನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಡಿಲ್ಲಿಯ ಬಾದಪಹಅಕಬರನ ಪ್ರೊ/ಸಾದ 
ವನು ಸ ಪ)ವೇಶಿನಿದನ್ನು, ಮೂರನೆಯ ಮಾಳಗೆಗೆೇರಿ, ಸುಂದರವಾದುದೊಂದು 
ಕಯ್ಲೇಯಮೇೇರೆ ಸಹನವೆಗಡಿರನು: ಅನೆೇಕಹೊತಿನವರೆಗೂ, ಗಾಢ 
ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡವನಾಗಿ, ಕೊನೆಗೆ-"ಕಮಲೆ! ಪ್ರಾಣಾಧಿಕೆ ” 
ಎಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳದೆ ? “ನನ್ನ ನ್ನೇಕೆ ಕುಲಕ್ಟೈಲದಿಂದ ಕ್ಸ ಉರುಳಿದೆ ? '' 
ಎಂದು ಗಿ 


ಯುವಕನ ವಿರಡು ಕಣ್ಣಾ ಳಿಂದ ಬಿಸಿಯಾದ ಅಕು)ಗಳ ಧಾರೆಯ ಗಳಿ 
ತವಾದುದು. ಜಗ ಅತನು ಅವುಡೋ ಒಂದು ಸೆಂ: 4 ೇತಿಕದ್ಭನಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು, ಬಡನೆಸೆ ಸುಂದರವಾಎ ಮೇಏಭೂಪಾದಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತ 
ನಾಡ ಬಳೆಯಶ್ರಾಯದ ಭ್ರೃತ್ಯನೊ ಸು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಗು, ಅವನ ಇಲಿ 


ಗಳಿಗೆರಗಿ ಕಯ್ಯ್ಯೋಡಿಸಿ ಸಿಂತುಕೊಂಡನು. 


ಯುವಕ ಅವಿಸಾರ್‌ ಖಾನನು ಬಲ್ಲಿ ರುವನು ? 


ಭೃತ್ಯ- ಆಗ್ರಾದಲ್ಲಿ, 

ಯುವಳನು, ಭೃತ್ಯನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ತರಳು" ಆಜ್ಞಾಬಿನಿದನು. 
ಅವಿಸಾರಖಾನನೆಂದರೆ,- ಅವನೇ ಆ ಕಳೆಯ ಮುಗಲವಕಾನನು. ಆನನ 
ಪಾಹಾಚಾದಾ ಖುಸುಶೂವಿನ ವಿಶ್ಟಾಹಿಯಾದ ದಾಸನು 


ಎಲ್ಲವೂ ವಿಸರ್ಯಾಸಗೊಂಡಿದೆ ನನಗೂ ಸಮಯವು ಬಂದಿದಿಯೊ, 
ಏನೊ? ಕಮಲೆಯೊಬ್ಬಳಾದರೂ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನ್ನೀಪ್ರಾಣವು ಉಳಿವುಣೆ? 
ವಿಧಾತನೆ ! ಸ್ಫರ್ಗತ್ಸಿಂತಲೂ ದುರ್ಲಭವಾದಾ ವಿಜೆತ್ರಪ್ರತ ಳೆಯ) ನನ್ನ 
ಭಾಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರುವುದೆಂದರೆ ಅದು ಹೇಗೆ?'' ವಿಂದು ನಿಟ್ಟಸಿರಿಟ್ಟನ್ನು, ತನ್ನ 
ಗಳ ಪ )ಶೈೇಕವನ್ನು ಅವರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮುಳಾ ಮಾಲೆಯನ, ತುಂಡು 

J ಚಿ ಎ 0 ಪ 
ಗೈದು ಬಿಸುಟನು, ಕಮಲೆಯನ್ನೇ ಕಳಳೆ ಇಂಡೆನಾಗರೆ, ಇದೇಕೆ. ಈ 
ದಿಯ ಮಾಲೆ । ಕಹಿಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ `ರತ್ತ3798ೆತವಾದ ಕೊ ೋಕದಿ:ಗೆ 
ಕರವಾಳವನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆಳೆದು," ತರಡ್ತ ಮೇ, ನಿಪಾತವಾಗು ! ಯುದ್ಧದ 
ವಾಸನೆಯು ಈ ಹೃದಯದಿಂದ ಈ ಜನ್ಮದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ದೂರಗೋಡಿ 


ನ) ಡಿ 
ರಶಿ! ಇದುವೆ ಯುದ್ಧದಿಪಾಸೆಯಿಂದಲೇ ಮರುಳಾಗಿ, ಕಮಲೆಯನ್ನಗ೨ 


ಕಮಲಕುಮಾಠಿ ೫ 


LLU ರ ಮ ಬಬಿಿಿಯಿ ಯ ಯ ಬಿ UU LAA 





ಆಟಾ 


ಬಂದು ವರ್ನಕಾಲವೂ ವಿದೇಶದಲ್ಲೇ ಸಂಚರಿಸಬೇಕಾಯಿಕು. ಅದರ 
ದೆಸೆಯಿಂದಲೇ ಕಮಲೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡೆನು, ಕಮಲೆ! ಒಮ್ಮೆ 
ಮೊಗಲೋರು ! |.ಎಂದು ಮೊದಲಾಗಿಗೊಳಳಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಯುವಕನು ಇನ್ನು ಅಳ ಲೂ ಆರನು ; ಮಾತುಗಳೂ ಹೊರಡವು. 
ಜಕ್ಕನೆದ್ದು ನಿಂತೆಕೊಂಡನು; "ಯುರ ವೆಂಬುದು ಇದೆಲ್ಲಿಂದ ಉಂಟಾ 
ದುದು? ಕಾಶ್ತಿರಕ್ಕಾದರೂ ನಾನು ತಕ್ಕ್‌ ಹೊರಟನು? ?ರಣಜಯಿ 
ಯಾಗಿ ನನಗೆ ಐನುತಾನೆ ಸುಖವುಂಟಾೂದುದು. ಈ ಜೇವನದ ಮಟ್ಟಿಗೆ 
ನನ್ನ ಹೈದಯವನ್ನ್ನೇ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡೆನಲ್ಲ ! ಯುದ್ಧ ಕೈ ನಡೆಯದೆ ಇಲ್ಲಿಯೆ 
ಇನ್ಸುಕೆೊಂಡಿದ್ದೆನಾದರೆ, ಇತಿಹಾಸ ಲೇಖಕ ರೇನೆೊ ನನ್ನನ್ನು ಹಾಪುರುಪ 
ನೆನ್ನುತಲಿದ್ದರು. ನಿಜ,-ಆದಶೆ,-ನಿಮ್ಮ ಇತಿಹಾಸವನ್ನ ಸುಕಶಿ! ನೂರೆಂಟು 
ಹನ್ರಗಳ ಬ ಈ ಬಗೆಯೆ ಕಾಪುರುಪನೇ ಆಗುವೆನು. ವಿಧಾತನು ನನ್ನ್ನ 
ಜೇವನಸರ್ವಸ್ಪವಾದಾ ಕಮಲೆಯನ್ನು ಸದ್ಯಃ ನನಗೆ ಕೊಡ । '' ಎಂದು 
“ನಿ೧ದ ಅರಿಜೆಕೊಂಡನು, ಕಿ } 
ಭಾಂತಿ ನಿಂದ ಅರಿಃೆ ಕೊಂಡನು, ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಬ್ಪಿದುದು. ಅಗ 
ವಿಕುಖಿತು, ಬಿವಿ ಶ.ಶತೆಂದು ಕತಕತದಾಸೌರಿಗಳು ಪಹಾಜಾದನೆನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಗೈಹವೆ:ನ್ಯಕೈೈ ಳೆ.ಇಂಡೊಯ್ದರು. ಹಕೀಮನ ಮೂರಿಕಾಸ್ರೆ ರಣೆಯಿಂದ 
ಪ್ರ" ಕದ ಸೂನಿದ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯ ಜ್ಞ್ಯಾನವುಂಟಾರುಗು, 
ಒಣೋನ್ಹತ್ತ ವಾದ ಪ್ರೊಣವು ಪ್ರೇಮರಸವನ್ನು ಪಾಸಮಾಡುವೆ 
ಸೆಂಬುವಿಃ ಅಭಿಲಾಪೆಯೆನ್ನು ಅದೆ ಕೆ ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು? ಪ್ರೇಮ 
ವೆಂವುದು ಪಕಾಜಾಡಸ ದಾಸನೇೇನೂ ಅಲ್ಲ! ಈ ವಿಕ್ಸದಲ್ಲಿ ದಾರಿಯ 
ಭಿಕ್ಟಾಪತಿಯಿಂದ ಓಂಹಾಸನದ ಮೆ ೮೧ ರಾಜ್ಯಾಧಿಪತಿಯವರೆಗೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ಪ್ರೇಮದ ದಾಸಾನುದಾಸೆರೆ ಜಹುದು, 
ಷಹಚಾಡನು ಕಾರ್ಟ್ರೀರಕ್ಕೆ ಮತತತ ಗರು ತೆರಳಿನವನು, 
ಒಂದು ವತೃರ ಕಾಲವನ್ನೂ ಬಹು ಕಪ್ಪ ದಿಂದ ಕಳೆದು, ಈಗಲಾದರೂ 
*ಮಲೆಗೆ ತನ್ನು ಅತ್ಸಪರಿಚಯವನ್ನಿತು , ತಾನು ಮಃಸಲ್ಲಾನನೆಂಟುವ ಆ 
ಹಿ ೦ ಅ 
ಕಂಕೆಯನ್ನ್ಹೂ ಮತು ತಿರಸಾರವನ್ನೂ ಅವಳಶಿ ರುವ ದಯೆಯಿಂದ ಹೊಗ 
ಎ... ೫ ಚ್ಮ ಣಿ 
ಗೊಳ, ತನ್ನನ್ರೋಮದ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ ನೆರವೆಃೇರಿಸುವ 


ನೇದೂ ತಬ್ಬದರೆ ತನ್ನಪ್ರಾಣನನ್ನೈೇ ಅಪಳ ಕಾಲ್ಯಳದಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಿಸುವೆನೇೇದೂ 


೫೪ ಕಾದಂಬರೀಸೆಂಗ್ರಹ 


VULNS ಹೂ ಸ ಯ ಕ ಲ ಓಿಬ್ಬಿಬಿಬಿಬಿೊೋೊೊ NNN UN SNAANSY NUMAN ANS 


ದ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು ಆದರೆ, ಯೂದ್ಧದಿಂದ ಮರಳಬಂದಪ್ರಾವು 
ಕಮಲಮುಖಿಯಾದಾ ಕಪುಲೆಯ ಕುಟೇರದೆಡೆಗೆ ನಡೆದರೂ, ಕಮಲೆ 
ಯಾಾದರೊ;-ಅವಳಲ್ಲಿ; ಮತ್ತ. ಕಮಲವಲ್ಲಭನಾದ ಖೂಸರೂವಾದರೊ 


ಅವನೆಲ್ಲಿ ? 
ಮಾಕಾ 
'ಹದಿನಯ_ ನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ, 
ಐ ಭು 


[ಅನುತಾಪ] 


pO 
ಹಾಜಾದನು ವಿವರ್ಶಭಾವದಿಂದ ಕಕ್ಸವಮಧ್ಯೇ 





ಕುಳಿತಿರಲು, ಅಲ್ಲಿ ಗೆ ಮಹಾರಾಜಾ ಮಾನಗಿಂಹನು 


ಈ ಸ] ಬಂದನು, ಚೆನ್ಹಾಮಗ್ನನಾದಾ ಖುಸರೂವಿಗೆ 
ಮೊದಲು ಮಾನಸಿಂಹನ ಅಗಮನವು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಮಾನಸಿಂಹನು 
ಆತನಕಡೆಗೆ ಗ ಪನ್ನ ಬೀರಿ, ವ.ಧರಸ್ಲೆ"ಹೆಭಾವದಿಂದ 
ಟಖುಸರೂ '' ಎಂದು ಕರೆದನು 

ಪಹಜಾದನಿಗೆ ಆ ವಾತೇಕಶೇಳಿಸದು. ವ.ಹಾರಾಜನು ಮರಳಿ 
ಹೊಮ್ಮೆ ಕರೆದನು. 


ಈ 
ಖುಸರೂವಿಗೆ ಚನಾ ಭಂಗವುಂಟಾದುದು, ಸಮು ಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಮಾನ 


ಬಂಹನನ್ನ್ನು ಕಂಡವನಾಗಿ, ತಾನು ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು" ವಿದ್ದು 
ನಿಂತನು, 

ಮಾನಗಿಂಹ:-ಖ'ಸರೂ, ಹೇಗಿರುವೆ? 

*ಯಸುರೂ:--ಒಂದು ಬಗೆಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

ಮಾನಗದಿಂಹ:-ನಿನ್ನ ಬಾಡಿದ ಮೊಗವು ಆ ಬಗೆಯನ್ನೆಂತೂ 
ಸೂಣೆಸದು, 

ಖುಸರೂವು-ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಕೆೊಡಲಿಲ್ಲ. "ನಾನೆಲ್ಲ ವನ್ನೂ ಆರಿತು 
ಕೊಂಡೇ ಇರುವೆ''ನೆಂದು ಮಾನಬಂಹನಂದನು. ? ಈವೃತ್ತಾ ತವು ಅತ್ಯಂತ 


ಕಮಲಕಾಮಾರಿ ೫೫ 


A ಗಂಗ ೧೫೧. ಜನ ಯರಾಾ,ಯಯುುು[ುು್‌ು 





ಗೋಪಸೀಯವಾದುದೆೇ ಆದರೂ, ಆದನ್ನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ತಿಳಿಸದೆ ಇರ 
ಲಾರೆನೆ '' ಬಂದು ಪುನಃ ಮಾನನಿಂಹನು ಕೂಡಿಸಿಹೇಳದಸು, 


ಖುಸರೂವು ಮುಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳುವ ನಿರೀಕ್ಷೆಯಿಂದ 
ಇರುವವಸಂತೆ' ಪರಾನ%ಿಂಹಸಕಣೆ ತನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಎತ್ತಿ ನಿಂತು 
ಕೆೊಂಡೆನು, 

ಮಾನಗಿಂಹೆ:- ನಿನ್ನ ತೆಂದೆಯ ಇಲ ಸುಸಾರವಾಗಿ ಕಮಲೆಯು 
ಸಾ ನಾಂತರಿತೆಯಾಗಿರುವಳು. 

ಹುಸರೂವಿಗೆ ವಿಚ್ಚರಿಕೆರಯಾದಂತಾಯ್ವು. ಬಡೆನೆಯೆ '" ಅದೆಲ್ಲಿ ?” 
ವಿಂದನು, 

ಮಾನನಿಂಹ:--ಅದನ್ನರಿಯೆಸು, ಪರನ್ನು 1 ಅಂದು ನಾನು ಅಲ್ಲಿ 
ಇಲ್ಲದೆಹೋಗಿದ್ದರೆ, ಅವಳು ಬಂದಿನಿಯಾಗಿ ಪ)ಣಾದಂಡನೆಯಾದರೂ 
ಉಂಟಾಗಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. 

ಸುರೂ: - ಆದೇಶಕ್ಕೆ ? 

ವಮಸಾನಬಿಂಹ:-ಅವಳೆ:ನೆೊ ನಿನ್ನನ್ನು ಬ £ತಿಸುವಳಂತೆ ! 
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ಖುಸರೂ:-ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಬ್ರೀತಿಸುವುದೂ ಮಹಾ ಪಾಪವೇ? 


ಮಾನನೀಹೆ ?-ುಸರೂವನ್ನು — ಪಾಹಾಜಾದನನ್ನು ಬ ೀತಿಸು 
ವುದು, ಅಂತೆಯೆ. 

ಖುಸರೂ;-ಡವ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾ/ಯವೂ ಇದೇಯೊ? 

ಮಾನಸಿಂಹ:--ನನ್ನ-!--ಅಲ್ಲ, ನಿನ್ನ್ನ ತಂದೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾ)ಯ, 

ಹುಸರೂ:-ಓತನಾದರೂ ಶೇಗಿದನೇತಕ್ಕೆ 

ಮಾನಗಿಂಹೆ:-ಯಾವ ಬಾದಪಹನ ಪುತ್ರನು ವ್ರೇಮಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಯಾಗಿ ಅತ್ತಿತ್ವ ಆಡ್ವಾಡುತಲರುವನೊ, ಅಂತೆಹನು ಮುಂದೆ ಬಾಡಪಾಹ 
ನಾಗಲು ಅಸುಪಯುಕ್ತ್ವನೆಂದು ಅವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 

ಖುಸರೂ;--ಓತನಾದರೂ ಈ ಕಮಲೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ತಿಳದುಕೊಂಡಿಹನು. 

ಮಾನಓಿಂಹ:- ನಾನರಿಯೆಸು, 


೫೬ ಕಾದಂಬರಿ! ಸಂಗ್ರಹ 

ಹುಸರ:--ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ಕ್ಷ ಇದಲ್ಲ ಏಿತನೆಡೆಗೈೈದಿ, ಕಮಲೆಯೆ 
ವಿಲ್ಲಿರುವಳೆಂದು ನಾನು ವಿಚಾರಿಸಲಾಗದೆ ? 

ಮಾನಸಂಹ:--ಖುಸರೂ, ಅದನ್ನೇ ಹುಚ್ಚು ತನವೆಂಬರು, ತಂಡೆಗೆ 
ಇದ್ದುದನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿ, ರೇಗಿಸಿ, ವಿಚಾರಮಾಡುತಿ'ರುವುದು ಮಗನ ಕರ್ತ 
ನ್ಯವೊ? | 

ಖುಸುರೂವಿಗೆ ಹಟ್ಟೇರಿತು. “ಮಗನ ಗುಪ್ತಳಾರ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ತಂದೆಯು ಕಯ್ಯಾಡಿಸುತ್ತಿರುವುಡು ತೆಂದೆನು ಕರ್ತವೃವೆೇನು? ಬಾದ 
ಪಾಹನಾದ ಅ ರನೆಂತಹ ತಂದೆಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಯಾವನು ಅಸ್ತ ಧಾರಣೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡೆಬಲ್ಲನೋ, ಅವನನ್ನು ಬಂಪಾಸನದಿಂದಟ್ಟಿ ಬಿಡುವೆನೆಂದು 
ಯಾರು ಸಾಧನೆಮಾಡಿದನೊ, ಅವನನ್ನು ಕೊನೆಯ ಪಕ್ಷ ಒ'ಂದಿಯಾದರೂ 
ವ: ಡಿರಿಸುವೆನೆಂದು ಬೇಃಚಾಡಿಶನೋ-ಅಂತಹನಿಗೆ ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯವು ಯಾವದು ತಾನೇ ಇರಬಹುದು ? '' 

ಮಾಸನಿಂಹನ ಆಂತರ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಪರೀತವಾದ ಸಂಶತೂಪವುಂಟಾ 
ದುಡು; ಸಂಶೃಹ್ಥಿಯೊ ಆದುದು. “ಅದರೂ, ನಿಃನೂ ಅಂತಹ ಪದಾನು 
ಸರಣೆಯನ್ನೇ ಮಾಡುವೆಯೇಸು? ಎಂದನು. 

ಖುಸರೂ:--ಬಿತಕ್ಕಾಗದು ? ತಣದೆಯು ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪೇಹ 
ಶೂನೈನಾಗುವನ:ತೆ, ಅವನ ಮಗನೂ ಹಾಗೇ ಅವನ ೪ಡಗೆ ಆಗಿಬಾರದೆ? 

ಮಾನಸಿಂಹ;--ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಮು ಹಿಂದೂ ರಜ ಣಿಯ ರನ್ನು ಪ್ರೀತಿ 
ಮಾಡುವನು. ಆದುದರಿಂದಲೆೇ, ನಿನ್ನ ಕಮಲೆಗೆ ಈ ಸಂಕಟಿವೊದಗಿತು ! 

ಖುಸರೂ; ವಿನು! ನಮ್ಮ ತಾಯಿಗಿಂತಲೂ ಅವನ ಮುಸಲಮಾನ 
ಹೆಂಡಿರು ಮಿಗಿ «1? ಅವನಿಗೂ ನಿವುಗೂ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! ನಾರಿೀಕುಲ 
ಭೂಪಣಳಾದ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮುಸಲ್ಫಾನನಾದ ನಾನು 
ಜನ್ವಿಸದೇಾಗ ಬಂದದು ನಿಮ್ಮ ಅನುಗೃಹ I 

ಮಾನನಿಂಹ;-ನಿರಕ್ಸನಾಗಬೇಡ, ಖೆ.ಸರೂ ? ನಿಣಿಸೆಣಿಸು,-ಸನ್ಫ 
ಭಗಿನಿಯೆ ಗರ್ಭಜಾತನು ಡಿಲ್ಲಿನು ಸೀಹಾಸನವನ್ನೇ ರುವನ: 1! ಈ ಸುಶಖಸರ 
ಆಸೆಯೆ ನನ್ನಲ್ಲಿದೆಸಸಾದುದರಿದಲೇ ಇಂದು ನಿನ್ನೊಡೆನಿ ಮಾತನಾಡು 
ವ್ರದಕ್ಕೆಂದು ಬಂದೆನು, 


ಕಮಖಲಕುಮಾಠಿ ೫೭ 


ಬ್‌ ಬು ಚ 2. ಇ... . . ರ ಬ ಲ ಲ ANAM ಚಚ ಟೂ 


ಹುಸರೂ:--ಓಂಹಾಸನ! ಆಯ್ಯೋ ಬೂದಿರಾಶಿಯೆ |! ನಾನು ಹಿಂದೂ 
ಸಂತಾನನಾಗಿದ್ದೆ ನಾದರೆ,-ಅಹ | ಕಮ ರೇಯ್ನು ಹೊಂದುವುರು ಕಪ,ವಾಗಿ 
ದ್ವಿತೆ 9 ಸ್ಯಾಮಿ, ನಿಮ್ಮಾರಾಜ್ಯವೇ ಕ್ರಾ ಬೇಡೆ. ನಾನು ವಿರಾಗಿ 
ಹಾಗುವೆನು. ಹಂಶಾಸನದ ಆಕೆಯಿಂದ ಬಾಯ್ದೆ ರದು ತಾವು ಇಲ್ಲೇಕಳ 
ತಿರಬಹುದು !! 

ಮಾನಸಬಂಹ:- ಇದ್ದೆನು ಹೀಗೆನ್ನುವೆ ಕ 

ಶುಸರೂ:- ಹೇಳಿದಂತೆ ಆಚರಿಸಿವುದು ಖುಸರೂವಿನ ನೀತಿ. 

ಮಾಸಸಿಂಹ:- ಹೀಗಿದ್ದರೆ ನಾಲ್ಕಾರು ದಿನಗಳ ತಾಮಸವಿರಶಿ 
ನಾನು ಕವುಲೆಯ ಅನುಸಂಧಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವೆನು, 

೫ಸರೂ:-ಅದಪ್ಪೂ ವೃರ್ಥವೇ ಸರಿ, 

ಮಾಸಸಿಂಹ:--ಕಮಲೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸುವಳೇನು ? 

ಖುಸರೂ:--ನನ?ನ್ನ್ನು ಚಃ ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ ಅವಳನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಕಂಡೆನೆಂದರೆ ನನ್ನ ಉಾತನೆಯು ತಾನಾಗಿ ದೂರವಾಗುವುದು 

ಮಾನಸಿಂಕ:- ಹಾಗಾ ಶೆ, ನಾಸವಳನ್ನು ಕುಡುಕಿಕೂಂಡುಬರಲೇ? 
ವಂದು ಮಾನಹಬಿಂಹನು ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಿದನು. 

ಮಾನಹಿಂಹ:-( ಬಸುಮಾತನಾಡುತ ನಿರುವನು ) ನನ್ನು ಕಾರವು 
ಇದಿಗೆ ಸ ತಬ ತು | ಹಿತಾಪುತ್ರೆರಿಗೆ ಮನೋಯುಪ್ಯದ ಸೂತ್ರ 
ಪಾತವಾದಿಂತಾಯ್ಲು 1! ಪರನ್ನು, ದೀರ್ಧು? ಕ್ಯಾಸವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಆಸನ 
ದಲ್ಲಿ *ುಳಿತ್ತೈದ್ದ ಆ ಭಸರೂವಿಗೆ ಈ ಮಾನಸಿಂಹನೆ ಮಾತುಗಳು ಕೇಳಿ 
ಸಲೆ ಇ್ಲ್ಪ 

ಮಿ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಪರಿಚ್ಚೇದ. 

ಸ ಸ [ಕವಬೆಯತ ಬೀಗಮ೪ತ] 
ನಾ. ಧ್ಯಾಸ ಕ ಆಗ್ರಾ/ನಗಂದೊಂದು ಪೆೊ*ತಿೀ? ವುಹಾಲೆಂಬಜುವ 
ಹ್‌ ಶಾ ್ರಾಸಾದದೊಳ7 ಇ ಅದೊಂದು ಕಕ್ಷದಲ್ಲಿ, ಹದಿನಾರು 


ವರ್ಷಪಯದ ಯುವತಿಯೊಬ್ಬಳು ಚಂದ /ಕಾಂತಶಿಲಾ 





೫೮ ಕಾದಂಬರೀಸೆಂಗ್ರಹ 
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ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಆಸನದ ಮೆ*ಲೆ ಪವಡಿಸಿರುವಳು. ಗುಲಾಬಿ ಗುತ್ತರನ್ನು 
ಹಾರಿಸುತರಿರುವ ಕಾರಂಬೆಗಳು ಆ ಗೃಹಕ್ಕ್‌ ಸುಗಂಧವನ್ನೂ ಆಕೆಯ 
ದೇಹಕ್ಕೆ ಕಾಂತಿಯನ್ನೂ ಉಂಟೆ ಮಾಡುತಲಿವೆ. ಆಕೆಯ ಸ:ಂದರವಾದ 
ಪೊದದ್ವ ಯಗಳು ಗುಲಾಬೀ ಜಲದ ದೊಡ್ಡ ಪಾತ್ರೆ) ಹೊಂದರಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಬಟ್ಟಿವೆ. 
ಅವಳೀನನ್ನೋ ವಿವ ರ್ಶಭಾವದಿಂದ ಜೆಂತಿಸುತೆಲಿರುವಳು. ಆ ನಿರಾದರೊ$ 
ಅವಳ ಪಾದಗಳನ್ನು ಚುಂಬಿನಿ ಅಲೆಯಾಡುತ್ತ ತಾನು ಸಾರ್ಥ ಕವಾದು 
ದಾದ ಇ, ಅವಳ ಕಣ್ಣಿಂದ ಆದೆೇಕೊೋ ಕೊಕಬಿಂದುಗಳನ್ನು ಬಸೆರಿಸುತ 
ಲಿರುವುದು. ಅಯ್ಯೋ ವಿಷಾದವೆ | ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯಾಧಥಿಕಾರದ ವಿಹಡುರಾಧಿ 
ಪತ್ಯದ ಇದಿರಿನಶ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ತತ ವಾದುದು! ಸೆಳಿ"ವ.ನೆಂಬ-ಆವನು 
ಜೊಹಾಂಗೀಂನೆ೨ಟುವ ಅಭಿಧಾನದಿಂದ_ಢಿಲ್ಲಿಯ ಶಾಸನದಂಡದ ಸ್ರ 
ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ಸಮಗ್ರ/ಭಾರತಭೂವಿ ಯನ್ನು ವಿಳ”ಬಿಕವಾ” ಮಾಡಿ 
ದ್ವನೊೋ ಅಂತಹನ--ವ.ಹಿಬಿಯ ಹೃದಯದಲ್ಲೂ ನೀನು ನಿಪ್ಲೀ ಭೀಪಣ 
ಅಸ್ನಿಕುಂಡೆವನ್ನು ಪ್ರಜ್ಛಲಸುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವೆ !! 

ಯ 'ವತಿಯಖ ಇತ ವಿಪಾದಿಭಾವದಿಂದ ಉಸವಿಪ್ಟೈಂ ಕಾಗಿರುವಳು; 
ಆಗ ಈಮಲೆಯು ತಾನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ದಳು, ಮೋ ತಿ“ವ.ಲ್ಲಿಗೆಗಳು 
ಒಂದೇ ಕಣೆ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರಳದಂತಾಗುವು. ಕವ.ಲೆಯು ಇನ್ನೂ 
ಹಿಂದೂ ವೆ"ಪಧಾರಿಣಿ | ಅದಲ್ಲದೆ, ತಿನ್ನ ಸನ್ನುಬಿ.ನಿಯಂ ಆವಳ ಸಕಲದಾಸಿ 
ಗಳ ಸಹಿಂದೂನಾವ.ಗಳಿಗೆ ೬ ೧೯ಲಾ?. ನ ಸಷ್ಟುಟ್ಟು ಹಟ ಜ। 
ಇವುಲೆಗೆ ಅವಳ್‌ ಶಿಂಟೂ ಹೆಸರೆ ಇನ್ಫೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. 

ಣರ. ಕಮೆಲೇ, ಇತ್ತಾ 

ನವುಲೆಯಃ ಯ ವತಿಯ ಸಮಿನಾಪಕ್ಕೆ ಹೊಗಿ, "ತಾವು ಇಂದು 


ನಿಷ ಸ ನದಸೆಖಯರಾಗಲು ಹಾರಣನೆಃನಿರೂ ಹುದು? ?' ವಂದು ಕಳೆಗಳ, 
ಯುವತಿ: “ನಾನು ವಿಪಣ್ಣಳಾಗದೆ ಇದ್ದ ಬಿವಸವಾವುದು ? ನನ್ನ್ನ 
ಮುಖದ ಮೆಲೆ ನಗುವನು ನೀನು ಎ೧ದೂದರೂ 1: ಡಿದ್ದೆ ೨33 ? 
ಕಮಲೆ:- ನೋಡಿಲ್ಲ. ತನ್ನು, ನಾನೇಕೆ ನೋಡಬೇಕು ? ನಿಮಗೆ 
ಅಂತಹ ಆಭಬಾವವೆಃನಿರಬುಹುದು ? 
ಯುವತಿ: ರು 7ಂಭಿ“ಟಭಾವದಿಂದ, "ನನಗೆ ಅಭಾವವೆೇನೂ 


ಕಮಟಕುಮಾರಿ ೫೯ 


reve uuu ೫.11 713.71 ಆಜ ನ ಟ್‌ ಬ್‌ 


ಇಲ್ಲವೆ? ನನಗೆ ವಿಂತಹ ಸುಖವಿದೆಯ, ಕ್ಕ ? ಅರ್ಧಸುಖಮಾತೃದಿಂದಲೇ 
ಯರಾರಾದರೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸ. ಖಿಗಳಾಗಿದ್ದುದು ಉಂಟೇ? ಪತಿಸುಖರಿಂದ 
ಯಾವ ರಮಣಿಯ ಸುಖಿಪಾಗಲಾರಳೆೊ ಅವಳಿಗೆ ಇನ್ನು ಸುಖವೆಂದರೆ 
ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ಯದು ? 

ಕಮಲೆ: -ಅದೇಕ್‌ ? ಪಹಃಜಾಡನು ನಿವ್ಚ ನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವು 
ದಿಲ್ಲವೆ ? 

ಯುವತಿ: ನಿನಗೆ ಮರುಳೆ? ಐದೂ ಜನರೊಡನೆ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿದ್ದರೆ, ಅಸ್ತಾ, ನಾನು ಯಾರು ? ಅವರಾರು ? ಅವರು ಪ್ರಭು, ನಾನು 
ದಾಸಿ, ಇಂತಹ ಸಂಬೀಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯವು ಸಾಧ್ಯವೆ ? ಪ್ರಣಯಕೂನ್ಯ 
ವಾದ ರಮಣಿ ಹೃದಯವು ಅಸೊರಿವಾದುದಲ್ಲವೆ ? 


ಕಮಲೆ: “ನಾನು ಕಾಡಿನ ಹಕ್ಕ ] ಕಾಡಿನಲ್ಲೇ ಕಾರುಗೆನು, ನನಗೆ 
'ಇಪ್ಪೈಲ್ಲವ್ರೂ ಅರಿಯದು 

ಯುವತಿ:--ಹಾಗೆನ್ನದಿರು, ಕಮಲೆ । ನಿನಗೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ ತಿಳದೇ 
ಯಿದೆ. ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದಾವುಣೆಂಬುದನ್ನು ನಾನೊಬ್ಬಳಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರೂ 
ಅರಿಯರ.. 


ತವ ಸೇರು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೊಳೆ ನಿೀರವೆಯಾದಳು 


ಯಣವಸಿ: -“ನಾನೋದು ಮೊತನ್ನು ಹೇಭಲಟೆ? ನೀನಹೇಕೆ ಸದಾ 
ಸಾವೂ ವಿಷಣ್ಣಾಭಾನದಿಂದಲೇ ಇಟುವೆ? ಇದೂ ವನೆವಿಹಂಗಿನಿಯ 
ಸ್ಕಭಾವವೆ-ನು, 

ಕಮಲೆ;:--ಭೆ! ನಾನು ಅದೆಷ್ಟೋ ನಗುತ್ತಲೆ! ಇರುವೆನು. ನಾನೇ 
ನಗುವು 


ಯುವತಿ: ಆದರೆ ಅದು ಸ್ಟಾ ಭಾವಿಕವಾದ ನಗುವಲ , ಹಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ಅಂದು ರಂಗಮಹಜದ ಕೋಣಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಅದೇಕೆ ಕುಳತು ವಿಲ: 
ಸುತಠಿಗ್ದೆ 


ಕಮಲೆ:--ತಮಗೆ ಅದು ಹೆಂಗೆ ತಿಳಿಯಿತು 
ಯುವತಿ: (ನಗುಳ) ನನಗೆ ಜ್ಯೋತಿಪವು ತಿಳಿದೆ, 


೬೦ ಕಾದ ಂಬರೀಸೆಂಗ್ರಹ 
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ಕವುಲೆ:- ನಮ್ಮ ತಾಯಿಗೆ ಅಸೌಖ್ಯವೆಂದು ಅಳುತ್ತ ಔದ್ದೆನು. 

ಯುವತಿ: ನಿನ್ನು ತಯಿಯು ಅಗ ಸೌಖ್ಯವಾ? ಯೇ ಇದ್ದಳು 

ಕವ:ಲೆ:- ಹಾಗಾದರೆ, ತಾನೆ ತಾನಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಅಳುತ್ತ ಲಿದ್ಧೆನೆೊ” 
ಬಿನೋ ೪ 

ಯುವತಿ: -ಪ್ರಾ)ಇಣವೂ ತಾನಾಗಿ ಅಳುವುದುಂಟಿಃ ? 

ಕಮಲೆ:- ನಮ್ಮಂತಹ ಅನಾಥೆಯರಿಗೆ ಅಳುವೆಲ್ಲವೂ ಸಾಧ್ಯವಾ?ದೆ 

ಯುವತಿ;--ನನ್ನೊಡನೆ ಗೊಬೆನವು ನಿಹಿತವಾ? ಇ್ಲ 

ಕಮಲೆ:-ತಮ್ಮು ದಾಹಿಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಈ : ಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ಸೆ 
ಮೂಡುವಗೇಕೆ ? 

ಯುವತಿ:- ನಿನ್ನನ್ನು ದಾ! ಭಾವದಿಂದ ಕಾಣವಐಳು ನಾನಲ್ಲ, 
ಹಾಗದ್ದರೂ ಈ ಗೊಃವನವೇಕೆ ? ನಿಸ: ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಬ್ರೀತಿಸುತ್ತ 
ಲಿರುವೆಯೋ ? ಬಿನು? 

*ವಲೆ: ಅಹುದು. 

ಯುವತಿ:- ಯಾರನ್ನು [4 

ಕವಮಲೆ:-ಬ್ರ/ತಾಪನಿಂಹನನ್ನು. 

ಯುವತಿ-:ಅವನು ಯಾರಿರಬಹುದು |? 

ಕಮಲೆ:--ನಾಸರಯೆನು, 

ಯುವಶಿ:- ಅವನೆಲ್ಲಿ ರುವನು ? 

ಇವು ಲೆಯ ಕಣ್ಲಾಳಲ್ಲಿ ಸೀರು ತುಂಬಿದುಕಣು ಅ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡವಿ 

ಯುವತಿ:- ಹಾಗಾಪಲೆ ಈಗ ಅವನಿಲ್ಲವೆ* ? 

kk ಹಾಗೆನ್ನುದರಿ ಕ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೆ ಕಮಲೆ 22 ಕಣ್ಣ ಳಿಂದ ಜಲ 
ಧಾರೆ.ರು) ಹರಿ ಸೂತ್ತರಿದ್ದಿತು. ಅಪ್ಪ ರಲ್ಲಿ ವ ತ್ತೊಬ್ಬ ದಾಸಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಪಹಾಜಾಡನು ಚಿತ್ತೆ ಸಿರುವನೆಂಒ ವರ್ತ ಮಾನವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಕವ ಬಲೆಯು ವಿದ್ದು ಮತ್ತೊಂದು ಕೂ ಣೆಗೆ ನಡೆದು ಉದಾ 
ಸಹೃರಯದಿಂದ ಅಳುತೆಳುತಲಿದ್ದಳು. 


— 7 ಕಾರಾ ಸಫಾ ಪ್ರಿ. ಪೂನಾ. .... 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ, 
[ಗುಪ್ತ ರಹಸ್ಯ] 


ಮ 
ಮಲಕು ಮಾರಿಯ ತಾಯಿಯು  ಸಂಘಾತಿತಬಿೀಡೆಯಿಂದ 
ಇಂಡೋ ನಾಳೆಯೊ ಜೇವನವನ್ನು ತೆೊರೆಯುವಂತಿದೆ, 
ಕಮಲೆಯ ದುಃದಕ್ಕೈ ಪಾರವೇ ಯಿಲ್ಲ ಇಂದಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಏನ 
ಗಳಿಂದ ಅವಳು ಬಾದಪಾಹನ ಮಣ ಹೋದವಳಲ್ಲ. ಕೆವಲವಾಗಿ ವದ್ಯ 
"ಸಾದ ವತಾತೆರು ಶುಕೂ ವಪೆಯ ಲ್ಲೇ ಮಗ ಳಾಗಿ ರುವಳು. 
ಹೊತು ಇಳಿಯುತ ಬಂದಿತು. po ಬೇಗಮಳನು, ಒಮೆ 
ದು ೧ ಷಿ [ವ 
ನೊಡಿ ಬರುವೆನೆಂದು ಕಮಲೆಯು ತನ್ನ ತಾಯಿಯಜಬಳೆ ಒಬ್ಬ ದಾಖ 
ಯನ್ನಿರಿನಿ ತಾನು ರಾಜಪ್ರೊ)ಸಾದಾಭಿ ಮುಖವಾಗಿ ಹೊರಟಳು. 
ಇನ್ನು ಅರಮನೆಯು ಸ್ಫುಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ಇದೆಯೆನ್ನುವಪ್ಪರಲ್ಲಿ 
ಭಯಂ *ರವಾದ ಜಸರವವು ಕಮಲೆಗೆ ಕೇಳಿಬತು. ಅದೇನೆಂದು ತಿಳಿಯುವೆ 
ನೆಂದು ಕಮೆಲ' ಖು ಮಾರ್ಗದ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಳೊಂಡಿರಲು ಹಿಂದಣಿಂದ 
ಸಮವಹಮಸೆ ಯನ ಡೊಬ ಳು ಬಂದು ಅಳೆಯ ಕಣ ಳನು ಮುಜೆ ನಗುತಾ 
ಕೆ ಬಿ ಣಿ ೯ foe — 
ಟ ಶವ ಲಿ. ನೆನ್ನೆ ಹೆಸರನ್ನು ಹೆೇಳಬೇಕು '' ವಿಂದಳು. ಕಮಲೆಂ: 
* ಸರಿಯಣ' ಸ, ಈಗ ನಾನಿಬರಾಡೆವು'' ಬಂದಳು. ಆ ಯಃವತಿಯೂ 
ಐ ಬಿ 
ಕೂಡಲೆ ಕಮಲೆಯ ಪಾರ್ಶ್ಪುದಲ್ಲೇ ನಿಂತ ಕೊಂಡಳು, ಅವಳೂ 
ರಂಗಮಕಕಳೆ'ನ ಬಬ) ದಾಖ 





ನೆೊಡುತಿ, ದ್ದೆ ಹಾಗೆಯೆ ಅಸುಖ್ಯಾಕರಾದ ಅಶವ್ಪಿಹಿರೋಹಿಗಳೂ 
ಪದಾತಿ ಸೇನೆಯೂ ಜಯೋಲ್ಲಾ ಸದಿಂದ ರಣವಾದ್ಯವನ್ನು ಬಾರಿಸುತ್ತ ಅವರ 
ಸವ್ಕಿತರರಲ್ಲಿ ಮುನ ್ಲೈಡೆಯಿತಲಿದ್ದರು ಆ ಮೆ:ವಣಿಗೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಹಾ ಸಮಾರೊ ಹದಿಾದ ಕಮರೆಯೆನ್ನ್ನೇಶಿದ ಸುಂದರನಾಡೊಬ್ಬ ಯುವಕ 
ನಿದ್ದನಃ, ದೂರದಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಕಂಡ ಕಮಲೆಗೆ ಅವನು ಪ್ರಾನ 
ನಂಹನೆಂನು ತಿಳಿದು ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ರೆೊಳನರಾಂತವಾಗಿ, ವೈಥಿ ಯೆ ಅವಳನ್ನು 
ಸುತ್ತಲಾರಂಭಿಸಿದಂತಾಯಿತು ಅದುದರಿ-ಗಲೇ ' ಇವರು ಯಾರಕ್ಕ್ಯ?'' 


ವಿಂಗ್‌ ಆ ದಾನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 


ಓತಿ ಕಾದಂಬರಿ "ಸಂಗ್ರಹ 





ದಾಬಿ:-ಆಯ್ಕೋ ಪಾಸ, ನೀನು ಮೊನ್ನೆಯ ಮಗು. ಇವು 
ನಿನಗೇಕೆ ತಿಳಿದೀತು? ಇಂದೇ ಆಗಾ ಕ್ರೈ ಬಂದಿರುವೆ? ಈತನೇ ಬಾಡಪಹ 
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ಆಅಕಳಬರಪಹನ ಖುಸರೊ, ಇಂದಿಗೆ ಒಂಡು ವರುಷದ ಹಿಂದೆ ಕಾಶ್ವೀರಕ್ಕೆ 
ಯುದ್ಧ ಯಾ 3)ಗೆಂದು. ತೆರಳಿಡವನು ವಿಜಯಿ ಯಾಗಿಡಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲಿಂದ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಈಗ ಟಬರು:ತಶರಿರುವನು. 


ಕಮಲೆಗೆ ಇನ್ನೇನೂ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಾಠ್ವಿಕ್ಟುಗಳ ಇ ಶೂನ್ಯತೆಯ 
ನ್ನ್ನಾಂತು ಅವಳಿಗೆ ತಲೆತಿರುಗಿತು. ಸಂಜ್ಞ್ಯೆಯೇ ತಬ್ಬಸೋಯಿ:ತು. ದಾಸಿಯ 
ಮೇಲೆ ಧೊಪ್ಪನೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿಳು. ದಾಬಿಯುಗಾಒರಿಗೆೊಂಡು “ಇದೇನಾಯು, 
ಇದೇನಾಯ್ತು ಕಮಲೆ [ಆಕ್ಟ್‌ |»: ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ಜಣರಿಬ ಚೇತರಿಸಿ 
ದೊಡನೆ, ಕವ ಹೆಗೆ ಪುನಃ ಸ್ಪ್ರೃತಿಬಂದಿತು. ತಗಜನಸಂದಣಿಯೂ 30೫ 
ದ್ಲೂರಕ್ಕೆ ಮುನ್ನಡೆದಿದ್ದುದು. ದಾನಿಯು ಜನರ ಗುಂಪಿಗೆ ಹೀಗೆ ಬೆದರು 
ದವರೂ ಇದಾರೆಯೆ? '' ವಿಂದು ಕೇಳಲು, ಆಗ ಕಮಲೆಯು ನಟ್ಟು 
ಬರನ್ಸು ಬಿಡುತ್ತ " ಅಹುದು '' ವಿಂದಳು, 


ದಾಬಿ:- ಈಗ ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಗುವ? 


ಕಮಲೆ:-ರಂಗ ಮಹಕಿಗೆ ಹೋಗುತಲಿದ್ದೆನು. ಆದಕೆ ಇನ್ನು 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ದಾಬ:-ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಗುವೆ? 

ಕಮರಲೆ:-ತಾಯಿಯ ಬಳಿಗೆ. 

ದಾಹಿ:-ನಾನಸೂ ಬರಲೆ? 


ಕವುಲೆ:-ಆಅಂತಹ ಅಗತ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದು. ಹೇಳಿ 
ಕವಮಲೇಯು ರಂಗಮಹಲಿಗೆ ಹೊಃಗಡೆ ತಸ್ಪ_ಕುಟರದ ಕಡೆಗೆ ತಿೀವ 
ಚಲನೆಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದಳು 
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ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೆ "ದ. 
[ಮೃತ್ಯುಶಯ್ಯೆ] 


ಗತ್ರ__ದೀಪನಾದ ದಿವಾಕ ರನು ನಿರ್ವಾಣೋನ್ಸುಃ 


ನಾಗಿರುವನು. ಆಅನಂತಗಗನ ಪ್ರದೇಕವೆಲ್ಲವೂ 





ಹ ಸೂರ್ಯನ ತರಲಕಿರಣಗಳಿಂದ ವಿಭಾಸಿತವಾಗಿ 
ರುವುದು ಅರೂರಗಲ್ಲೇ ತರಲ ಕಿರಣ ಮಣಿಯಾದ ತರಂಗಿಟೆಯುಕುಲು 
ಚುಲೆಂದು ಹರಿದೋಹುತ್ತಿ ರುವಳು. ಯಮಃನೆೇ | ನೀನು ಅದೆಲ್ಲಿಗೆ ಹರಿದು 
ಓಡುವೆ? ಆಗ್ರಾದ ಈ ವಿಕ್ಕವಿಮೋಹನ ಕೋಭೆಯು ನಿನ್ನೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಒಪ್ಪದೆ? 

ಇದೆ! ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದೊಂದು ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಬ್‌ 
ಯೊಬ್ಬನ ಬೀಡಿತೆ ಮಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದಿರುವಳು. ಅವಳ ಮುಖಭಾವ 


ವನ್ನು ಕಂಡರೆ ಅವಳ ಜೇವನರವಿಯೂ ಅವಿಲಂಒದಲ್ಲೇ ಅಸ್ಮಂಗತ 
ನಾಗುವಂತಿದೆ. ಹಾಸುಗೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸಹಲನೇತ್ರೆಯಾದ ಯುವತಿ 


ಯೊಜ್ಯಳು ವೃದ್ಧೆಯ ಮುಖವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಷ ಸುತ ಚುಳಿತಿರುವಳು. 
" ಅಮಾ, *ಮಟಲೆ |! ಈ ಕಿಟಕಿಯನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ತೆರೆ. ಇದೊಂದು ಬಾರಿ ನಿನ್ನು 
ಮುಖವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೋಡಿ ಬಿಡುವೆನು '' ವಿಂದ) ವೃದ್ಧೆ ಯು ಬಂದು 
ನಿಟ್ಟಸುರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಕಮಟಲೆಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದಳು. ಅಂತೆಯೆ: ಗವಾಕ್ಷ 
ದ್ವಾರವಸ್ಸುತೆರೆದುದಾಯಿತು ಸಂಧ್ಯಾಗಗನದ ಅತುಲಕೊಭೆಯೂ ವೃಗ್ಛ್ರಯ 
ಕಣ್ಣಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಯಿ:ಶು. ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ನೆೊ:ಡಿದಳು. ನೋಡಿ 
ದರೆ ಅದೆನೊ ವಿತೆ ಕದಲಿಡೆ ಇಂತಹ ಅತ್ಲುನ್ನತಸ ಳಕೆ, ಮಡಿದ ಮನು 
& DOM ಸಿ ಕ 


ಷ್ಯನು ಹೊಂಗುವನಂತೆ? ಅಲ್ಲೊಂದು ತಾರೆಯ. ಕಾಣಿಸುತ್ತಲಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೇ 
ತಾನು ಹೋಗುವೆನೋ ನಿನೋ! ಇಂತೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತ ವೃದ್ಧೆಯ ಉದಾ 


ಬಂಸೆಸಾಗೆಲ ಅವಳ ಳೇ ಳು ಮುಚ್ಚುತ್ತೆ ಬಂದುವು, ಅನಂತರ ಅವಳು 
ಕಮಲೆಯನ್ನು ಕರೆದು--'" ಇಸ ೩ ನನ್ನ ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಅಧಿಕಸವುಯವಿರದು. 


ದೇಹವೆೇನೋ ನನ್ನ ಕತ್ತಿಗೆ ಹೊರಗಾಗಿಯೇಜಇರುವುದು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ 


೬೪ ಕಾದಂಬರೀಸಂಗ್ರಹ 


ಜ್‌ ುುುರುುುು,ು ,ರ ರ್ವ Ane ee TONS NNN NN AANAANNNANAT ANA MNAL 


ವಿಕ ಗೃ ತಿಯುಂಟಾಗಿರುವುದು. ಆದರೆ ಅಳಬೇಡ |! ಕಮಲೆ, ಜೆರದಿನ ಈ 
ಪೈಥ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬದ.ಕದವರಾರೂ ಇಲ್ಲ ಮಹಾರಥಿಗಳೆಪ್ಟೊ ಾ*ನಿಪಾತ ಹೊಂದಿ 
ದರು ಇಂತಿರುವಲ್ಲಿ ತ್ರಣಾನುತ್ಛ ಉಸಮೆಳಾದ ನಾನೆಲ್ಲಿ ವ ಅದರೆ 
ನೀನು ಸ:ಖವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡೆ ಮಡಿದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಸುಖವುರಣ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕುಕು, ವಿಧಾತನಿಗೂ ವಿರೋಧವಿದ್ದೇ ಇದೆ '' ವಿಂದು 
ಹೇಳುತ್ತರಿರುವಾಗ ಕಣ್ಮೀರು ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ತುಂಬಿದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಕವಲೆಯು ತನ್ನ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ಒರಗಿದಳು, 

ಪುನಃ ವೃದ್ಧೆಯ ಏನನ್ನೊ ಹೇಳ ವ ಕ್ರವಿ)ಸಲ ಅದೂ ಕ್ರಮೇಣ 
ಕಪ್ಪವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತೆ. '' ಪ್ರತಃಸನು ನಿನ್ನನ್ನು” ಇನ್ನು ವಮೂತೆೇ 
ಹೊರಡೆದು. ವೃದ್ಧೆಯ ನಿಸ್ತಬ್ಬೆ ಯಾದಳು, “ಮಲೆಯ ವೃರೈಗೆ 
ಪ್ರತಾಪನ ಸಂಬಂಧವಾದ ವೃತ್ತಾಂತವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಬದ್ದಳು. ಈ ಅವಳ 
ಮರಣಕಾಲದಲ್ಲಾದರ.; ಆ ತರೋರ ವೃತ್ಣಾಂತವನ್ನು ತಿಳಸಲೆ ಬೇಡವೆ 
ಬಿಂದು ಕಮಲೆಯು ಸಂದೇಹೆನಡುಇಲಿದ್ದಳು. ಸರನ್ನು ಅಸ್ಸಿ ಮಾತೆ 
ಯನ್ನು ಈಾಣುವುದಿದೆಯೆ ? ಆವಳ ಉಪದೆ! ಕವನ್ಸೇಕೆ ಪಡೆಯಬಾರದು ? 
ಅವಳ ಉತ್ಯಂಶೆಯನ್ನಾದರೂ ದೂರೀಕರಿಸಿಲಾಗದೇ ಕ? ವಿಂದಪ್ಪನ್ನ್ನು 
ಭಾವಿಸಿಯೇ ಕಮಲೆಯು ತನ್ನ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ರುಶಿಂದ್ವಳು, 

ಕವಮಲೆಯು ಅಳ.ತಖಿರುವುದನ್ನು ೪೭ಡಾವ ದೈ ಬರಿತ ತ 
ಮಡಿವೆನಾದರೂ ನನ್ನು ಈ ಯೊಂದು ಮಾತನ್ನಾ£ಸು.'' ಬಿಂದು ಒಲು 
ಕಪ್ಪೃದಿಂದ ಉಸುರಲು, ಕಮಲೆಯು ಓತಿಪೂರ್ವ ಳವಾಗಿ " ಆದೇನು ? 
ಹೇಳಮ, , ಹೇಳು '' ಬಿಂದು ಕವಿಯನ್ನು ನೀಡಿದಳು, 

ವೃದ್ಧೆ ;-ನನ್ನೀ ಮಾತನ್ನು ಪಾಠಿಸುವೆಯೊ? 

ಕಮಲೆ:-ಪ್ರಾ)ಇವಿರುವಪ್ಪು ದಿನವೂ ಶಲಿಸುವೆನು 

ವೃದ್ಧೆ ಆನೇಕ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೆ 
ನಾದರೂ ನೆಗೆ ಕಪ್ಪಳ್ಳೆ ಸಿಕ್ಕಿದೆ ನಿನ್ನಂತಹ ಕನ್ಯೆಯು ನನ್ನನ್ಸಿ 
ಹುಟ್ಟ ಬಾರದ! ದ್ರಿತು, ನನಗಾಗಿ ನೀನು ಬಹು ಜ್‌ (ಕವನ್ನು ಸಹಿಸಿ 
ಫೆೊಂಡೆ, ನನಗಾಗಿಯೇ ಅಲ್ಲವೆ ನೀನು ಓಂದುವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಯವನ 
ಗೃಹದಲ್ಲಿ ದಾಹೀವೃತ್ತಿ ಯನ ಕ್ಟ ಕೂಟ ಅಂಗೀಕರಿಸಿರುವ y 


ಕಮಲಕುಮಾರಿ kM 
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ಹಮಖಬೆ:-ಅದಣತಿರಲಿ, ಈಗ ನನಗೆ ತಿಳಸಬೇಕಾಗಿರುವುದೇನು ? 

ವೃ ಧರ್ಮವನ್ನು ಬಿಡೆಬೆ*ಡೆ, ಪ್ರಾ,ಇನಿರುವಪ್ಪು ಕಾಲವೂ 
ಧರ್ಪ್ವ೯ವನ್ನವಲಂಬಿಸು, ಸನಾತನ--ಹಿಂದೂಧರ್ವಕ್ಕೆ ತವಾದ 
ಮತ್ತೊ ೧ದು ಧರ್ಮವಿಲ್ಲಾ. ನಾಸಂತೂ ಈಗಲೇ ಸಾಯುವೆನು, ಆದರೆ 
ನಾನು ಇಸು ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ: ಸು ಸೊಡೆಲಾರೆನೆೊದು ಮಾತ್ರ ವಿಣಿಸದಿರು, 
ನಾನು ವಿಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ Joel ರ್ಯ ಕಲಾಪವನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡುತಲಿರುವೆನು, 
ಚೊ ಅಭಾಗಿನಿಯೆ ತೊನೆಯ ಇನುರೆಸೀಧವನ್ನುಸಲ್ಲಿನಮ್ಹ | ಬಂದು ತೆಟೆಕು 
ನೀರು ನನಗೆ ಬಳ್ಳುವಂತೆ ಪ)ಯತ್ನವನ್ನಿಡು ಅವ ಮಾತೆಯ ಅನ್ಫ ಶಾಂತಿ 
ಗಾಗಿ ಅನಳು ಜೈವಂತೆಂಯಾಗಿ ರುವಾಗ ಇದಿಪ್ಪನ್ನೂ ಸರಿಸಿಕೊಂಡೆಯೊ?, 
ಅಸಳನ್ನು ಅವಳ ಮರಣದ ನಂತರ ಯಾವಾಗಲೂ ವ:ರೆಯದರು. ಠಾಯಿ.ಗೆ 
ಜ: ತರ್ನಣವುಣ ಲೋಪವಾಗದಂತೆ ವಿಚ್ಛರಿಕೆ ಇರಲಿ ಎಂದು ಅನ್ನುತ್ತಿರು 

ಲ ಗ 

ವಪ್ಪರಲ್ಲೆ * ಕಂಡತ್ರ ಗ ಜಾವ ಸ್ಯ ನೊೋಡೆ:ತರಿದ್ದ ತೆಯ £ ಕವ ಲೆಗೆ 
ಸಂಸಾ:' ನಲ್ಲಿ ಬಿಸ ಮೂಶ್ರಸಹಾಂರ:ವೂ ಅವಲಂಬನವೂ ಆಗಿದ್ದಾ "ವೃದ್ಧೆಯ 
ಅನಂತ ನಿದೆರ:, ಬಿ ಪವಡಿಬದಳು., ಕವಮಲೆಯ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ಓೀಮೆಯೆ) 
ಇರಸಾಸುದ.,, ಇಂತಹ ದಾರೆ'ಣಕೆ೧ಕವನ್ನು ಕಮಲೆಯತ ಅಹ 


ಯಮಂ ಜಬಿದೂ ಅನಸ;ಭವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 
pl [4 


ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 
[ ಕೊನೆಯ ದರ್ಶನ ] 


ಪ್ರಾ, 
ವ।ಣೆಂಯೆು ಚಂದನ ತಾಪ ದ ಜೆತಿಯೆ ಸು ಹ ಗೊಳಬ 


ಯಮುನಕಿ ತೀರದಲ್ಲಿ ಜಾಡಿಗೆ ಸತಾ ಶವನ್ಸು ಘಡಿಯಿ 
ಯ ಫಾಸಮಯೆದ್ಲಿ ಅವಳ ಕ್ರಾ] ಡ್ಯ ತಿ ಯಹ. ನೂ ಹ ಪೂರಯಿ 
ಬಸಳು ಕಾ ) ದ್ಳಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಮಲೆಯು ಬೋತಿ ಮುಹಳಿಗೈ ದಿ. ಜೇಗಮ 
ಳದ ವಿದಾಯವನಃ ಸಕಸ ನೇಹ ಆರವನೆಗೆ ಹೊುದಳು, ಅವಳು 
ಆಶ್ಲಿಗೆ ಮುಟ್ಟುವಾಗ ಸಜೆ ನಿತಾರಿತ್ತು ಬೇಗಮಳು ವಿವಿಧವೇಪಭೂಪಾದಿ 





ಒಲೆ ಕಾದಂಬರೀಸಂಗ್ರಹ 
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ಕನುಲೆ: ನಾನು ಹಿಂದು, ಆನನು ಯವನನು, ತುಚ ಪ್ರಣಯ 
ಕ್ಕ್ಯೋಸುಗ ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಜಲಾಂಜನಿಯನ್ನು ಕೊಡಲರೆನು, 

ಬೆೇಗಮ:-ನ್ರಣಯವು ತಪ ವಾದುದೆ? | 

ಕಮಲೆ:- ಕೇವಲವಾಗಿ ಇಚ್ಛೆ ಬದರೆ ಸಾತ್‌ ಫೇದಾಯ ಕಳವಾದ 

ಅವುದಾದರೆ ಇಂದು ಪ್ರವೃತ್ತಿ ತಿಗೆ ಗಾಕವ್ರ ಅದೆಲ್ಲೀದ ಬಂದೀತು? ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ನನ್ನ್ನ ಮನಸ್ಸ ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ತಿರಿಗಿಸಿರುವೆಸು, 

Sn ಸಾಧ್ಯವಾದೀತೆ p 

ಕಮಲೆ:- ನನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸವು ಹಾಗೆಯೆ? ಸರಿ ಪಾಹಾಚಾಡನಿ 
ಗಾಗ. ಈ ಹೃ ದಯದಲ್ಲಿ ಅವ ನಿಣಾಗ್ರ್ರತೆ, ಐಕಾಂತಿಸತೆ, ಪ್ರೇವ:ಗಳಿಗೆ 
ಸೊ ನವಿದ್ದಿ ತ ಆವರೆ ಅಭವ ೪ವರಾ,ತರೂ ಈಕ್ಕರನಿಸ ಅಸಸವಾಗಿ 
ಳಿ ಸಲಾನಿನಾದರೆ, ನಸಗೆ ಮಕ ಗ ಮುಟಾಗುವುದು ! ಅವೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಜಾತಿಭೇರವೆಂಬುದು ಇಿಪೊ ಅಂತಹ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ಪಡೆನೆನು 
ಮತ್ತೀ ಪಾರ್ಥಿಪಹೃದಯಗ ಯಾತನೆ ಳೆಲ ಪೂ ಗೂರವಾದೊಡನೆಯೇ ಅ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಸೋರುಷೆಪ:. 

ಚೆೊಗಮಳು ಇನ್ನಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಗಲ, ಅವಳು ಕಮಲೆ 
ಯನ್ನ ಸೋದರಿ ಬಂತೆ ಓ್ರೀತಿಸುತಹಿ ಗ್ದ ೪ ಅರಾದರಿಂದಲಬೆ? ಅವಳ 
ಗೃಢಥಡ ತಿಜ್ಞ ಯಃ ಸಾಂಗವಾಗುವ- ಥೆ ಆವಳ.) ಆಗತ್ಯ ವಾನಿಯ 
ಹೋಗಖಹುರೆಂದೆ ಅಬ್ಬೆ ಜೊ ಟ್ರಳಂಿ. ಮನೆಗೆ ಬಹು ಬೆಲೆಯ ಬೊಂಡು 
ಮಳ್‌ ಮಾಲೆಯ ನ್ನು ಉಪಹಾರವಾಗಿ ಕೊಡುನನೆದಳು. ಕಮಲೆಗೆ 
ದರಿಂದ ಉಬೆಂ ತಪಿ*ನೊ ಇಲ್ಲಗ್ಗರಿಂದ ಕವ.ಬೆ:ರು ಅದನ್ನು ಸ್ಟ್ರೀಕರಿಸ 
ಲಾರಡೆ ಹೊಗಳು ಗ ಬೇ ಬ ಶನ್ನ ತ್ನ ಇತೆರಲಿಸದೆಣಂದು ಉಂಗುರ 
ವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಸಟ ಇ ದರ ಜಿಲೆ i, *ಡಿನೆ ಯಾದರೂ ಇಗು 
ಚೆ 3ಇಜರಿಂ-ದು ವಸ್ಟುಡ್ರು ನನ್ನನ್ನು ವಿಂದಾನರೂ ನಿನು ನೋಡಬೆಃ 
ಹು ರೆ ಅಧವಾ ನುವನಾಧಿಳಾೂರದೆೊಳಗೆ ವಿಂದಾದರೂ ಸೀನು ಸಿಕ್ಕಿ ಬಿದ್ದರೆ 
ಆಗ ಇದೆ ನಿನ್ನನ್ಸು ಉದ್ದಾ ರಮಾಡುವುಗು. ಬಂದಳು. ಕವಲಿ 
ಅಜನ್ಸು ಚುಂಬಿಸಿ ಇಡೆದಳು, ತನನೇನೂ ಇದರ ಅವಕ್ಕನಿಲ್ಲದೆ ಈಗ್ಗೂ 
ಚೆಂ ವೆಳೆ ತೃಬಿ ಯಂಟಃ'ಲೆ:ದೇ ಅದನ್ನು ಪಣೆದ:ಬಾಗಿದ್ದಿತು. ಬೇಗ 


ಕಮಲಕುಮೂರಿ ಒಳ 


SAU ಎಂ ಎ UY NAN NU NPN ೂ 





a 


ನುಳು ಮೋತಿಃವ.ಹಲಿನ ದ್ಯಾ ರದವೆರೆಗೂ ಬಂ ಕಮಲೆಯನ್ನು ಕಳ) 
ಒ.ತೊಟ್ಟಳು. ಆದರೂ ಕಮಲೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಳೊಡುವುದೆಂದರೆ 
ಅವಳಗೆ ತೀವ್ರ ವ್ಯಥೆ ಸುಂಂಟಾಯಿತು, 





ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


ೆದುಃಶಗಳು ಮಸುಪ್ಯನ ಜೇವನಕಲದಕ್ಲಿ ನಡೆ 
ಸುತ್ತಿರ:ವ ಅಸೀಮ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲರೂ 





ಅವಸತಶಿರರಾಗಿ ಒಬ್ಬಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕಾರೆ. 
ಅಕಒರಪೂಹಸೂ ಯಾವಾಗ ಮೃನುಪ್ಯಮಾತ್ರ)ನಾದನೆ., ಆಗ ಈ 
ಸೂತ್ರಕ್ಕೆ ಬಿರೊ£ಧವಾಗಿ ವರ್ತಿಸಲು ಅವನಿಗಾದರೂ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವುಂಟಾಗಟಹುದೆಂಬುದು ಹೇಗೆ? ಆರಿಗೆ ವಿಮೇವಾದ ಸಾಮಥಕಗ್ಯದಿರೆ 
ಜಹುಗೋಟ ಜನನ ಧನಸಂಪತ್ತಿನ ಯಥೇಪ್ಪತೆಯ ಗಾಡೆಗೆ ಬಂದಿರು 
ಭ್ರದೋ, ಅಗ ಸುಖ್ಯಾತಿಯಿಂದ ದಿಗಂತವೆಲ್ಲ ವೂ ಪೂರ್ಣವಾಗದೆಯೆೊ £-. 
ಅಂತಹ ಬಾರವಾಹಳುಲತಿಲಕ ವಾನ ಆಕಬರಪು ಇಂದು ಮರ್ಮಾಂತಿಳ 
ದುಃಖನಿಂದ ಮಿ)ಯವಗಾನನಾಗಿಹನು. ಬೇರೆಯವರ ಮಾತಂತಿಲಲಿ, ತನ್ನು 
ವುಗನೆೊ ಆಗಿರುವ ಸೆಶೀವುನೆಃ ತನ್ನನ್ನು ಬೀಾಹಾಹಿಸದಿಂದೋಡಿಸುವ 
ಗನ ಲಪ ಯತ್ತುಶಲ್ಲಿ ಮಗ್ಬನಾಗಹನಲ್ಲ, ಸನ ವಿಪ್ಲವ? 
ಗ್ಲಿಯು ಬ್ರಚಜ್ಟಾಲಿಸುತಲೇ ಇದೆಯಲ್ಲ, ಓಿತೃ ನ ರಾಜತ್ಸು ವನ್ನು ಅನನು 
ಅ ನಹರಿಸು ೫0 ಗಾಸಲ್ಲ,--ಆದರೂ ಆಕಟರನು ದುಃಖಿಕನಾಗದೆ ಮಗನನ್ನು 
೪ರೆಯಳಳುಹಿಬ, ಅವನನ್ನು ಸ್ನೇಹಭರದಿಂದ ಆರಿಂಗಿಹಿಗೊಂಡು, ಅಳತೊಡ 
ಗಿರನು. ಮಗನ ನೀಚವಾದ ಅಂತಃಕರಣವನ್ನು ಜೆನ್ನಿಸುತಲಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಇಂತೀ ರೆಸೀದನವು ಉಂಟಾದುದಲ್ಲದೆ, ಕೆ.1£ನವು ಉದ್ರೇಕಗೊಂಡುದ 
ರಿಂದಲ್ಲ. ಸೆರೀವ,ನಿಗೆ ಉನ್ಮಾರರೋಗವು ಹಿಡಿದಿಜೆಯೆ ? ಜೆಕಿತ್ಸಳನನ್ನು 
ಕರಿಸಿ ಔಷದೋನಚಾರ ಮಾಡಿಸಲಾಗಬೆ? ಇನ್ಫಿದನ್ನು ಸಹಿಸಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


೭೦ -ಕಾದೆಂಬರೀಸೆಂಗ್ರಹ 


ಸೆಲೀಮನ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳು, ತಂಬೆಯೆ ಮೇಲಣ ಅಶ ದೈ, ಮುಂತಾ 
ದುವನ್ನು ಕಂಡಾ ಬಾದಪಾಹನ ಅರೋಗ್ಯವು ಕಟ್ಟುಹೋದುದು. ಇದೂ 
ಸಾಲದೆಂಬಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತ್ರಕೋಕವೂ ಉಂಟಾದುದು. ಇವೆರಡುಬಗೆಯ 
ಯೆಸಾತನೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಟೀಡಿತನಾದ ಬಾರಪಾಹನಿಗೆ ಜೇವನದ ಆಸೆಯು ಪ್ರತಿ 
ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿಯೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ ಬಂದಿತು. ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಹಾ ಯೆಂದು ಬಿಸುಸುಯ್ಯತೊಡಗಿದರು. ವಿಲ್ಲರೂ ವಿಪಾದಿತರು, ಮುಂದೆ 
ಡಿಲ್ಲಿಗೆ ಅರಸನಾಗುವಾತನು ಅರೆಂದು ವಿಲ್ಲರೂ ಭಾವಿಸತೊಡಗಿದರು, 
ಹೆದ್ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ -ಪ್ರ/ರ್ಥನಾಮಂದಿರಗಳಲ್ಲಿ ಮನೆ ಮಠ 
ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಇದುವೆಯೆೊಂದು ವಿಪಖುವಸ್ಸು ಕುರಿತು ಆಂಡೊಲನವುಂ 
ಟಾಯಿತು. 

ಹಿಂದುವಾಗಲಿ ಮಸಲಮಾನನಾಗಲಿ ನ್ರತಿಯೆ ಬ್ಬ ನೂ ಸೆಶೀವ.ನು 
ಬಾದಪಾಹನಾಗಬಾರದೆಂದೇೇ ಇನಬೆ ಸುತಲಿದ್ದನು, ಅವ ಪುತ್ರನು ಬಾದ 
ಪಾಹಾ ಅಕಟರನಂತಹ ತಂದೆಗೆ ವಿರೋಧವಾಗಿ ಆಚರಣೆ'ಯುನ್ನಾರಂಭಿಬ 
ದನೋ ಅಂತಹನಿಗೆ ಅಸಾಧ,ವಾದ ದುಪ್ಕರ್ಮಗಳು ಅವುವಿರಒ ಹುದು ? 
ಅಂತಹನನ್ನು ತಮ್ಮ ಇಹಜೇವನದ ವಿಧಾತನಾಗಿ ಯಾರಃತಾನೆ! ಕಾಣಲಾಸ್ರು 
ವರು? ಕನು, 2 ವೃತ್ಯುಕಯ್ಯೆಯಕ್ಲ್ಲ ದ್ದ ವೃದ್ಧ ಬಾದಪೂಹನು ಸೆಲೀಮನನ್ನು 
ಕರೆಸಿದನು. ಪ್ರತ್ರನ ಸಕಲದೆಗೀಪಗಳನ್ನೂ ಕ್ಷಮಿಸಿ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅವನೆ 
ಡಿಲ್ಲಿಯ ಸಮಾ ಜನೆಂದು ನಿ ರಮಾಡಿದನು, ಪ ಹ; ಪೂಲನೆಯ ರೀತಿನೀತಿ 


ಧಿ 4 
ಗಳನ್ನು ಬಲು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೊಟದಿಸಿದನು, ನಿನ್ನ್ನ ಮೆಲೆ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಕ ದ್ಧ. 


ಯೂ. ಭಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಕ್ರದ್ಧಾಭಕ್ಕಿಗಳು ಅವರಲ್ಲಿ 
ಗುವಂತೆ ನಿನು ಯೋಗ್ಗನಾಗು. ಮಾನಸಿಂಹನೂ ಖುಸರೂವಿನ ಮಾವನೂ 
ಪ್ರತಾಪಕಾಶಿಗಳು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಖುಸರೂವಿಗೆ ರಾಜ್ಯದೆರೆವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದ ನಿನ್ನು ರಾಜಕ ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಅಶಾಂತಿಯನ್ನು ಸರ್ವದಾ ಬೀರುತಲಿರ 
ದಂತೆ ಕೌಶಲದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವನಾಗು. ಖುಸುರೂವು ಧೈರ್ಯ ಹೃದಯ 
ವುಳ್ಳಾತನು, ಅವರಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅತ್ಯಾತಾರಮಾಡದಿರು, ಮೆಹೇ 
ರೇನೇಸಾಳಳನ್ನು ಇಪ್ಪು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು ಮರೆತಿರಬಹುದು. ಇಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಮರೆತು ಬಿಡುವುರುಜೆತವೆಂದು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 


ಕಮಲಕುಮಾಂ Ln 


ಅರಸನ ಇಚ್ಛೆ ಗೆ ಏರದ ವಾಗಿ ಚರಿಸು ವುದು ಪ್ರಜೆಗಳ ಧರ್ಮ 
ವಲ್ಲ ವಾದುದರಿಂದ ಬಡಿದ ಪಾತಕ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ವಿಲ್ಲರೂ ಸೆಲೀ 
ಮನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲೆಂದು ಘೂೋಸಿಸತೊಡೆಗದರು ಬಾದಪಾಹನ ಅಭಿ 
ಪಾ)ಯಳ್ಯ ಅನುಸಾರವಾಗಿಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆವೆಂದು 
ದ ೈಢನುತಿಜ್ಞೌ ಮಾಡಿದರು. ಸೆರೀವುನ ಅನಾಚಾರಗಳನ್ನೂ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನ್ಮೂ 
ಮರೆತು ಅವನನ್ನು ಪೂಜೆಸಲು ಉಜ್ಜು ಗಿಬದರು. ವಾಚಕರೇ ಇದರಿಂದಲೇ 
ಮ ರಾಜಭಕ್ವರು ಇನ್ನೆಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದು? 

ಇದಾದ ಕೆಲವುದಿನಗಳೊಳಗೆ ಪ್ರ್ರತಸ್ವ್ರರರ್ಣ್ನೆಯನಾದ ಅಕಬರನು 
ಮಹಾನಿದ್ರೈಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೋದನು. ಅದುವೆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಸೆಲಿೀಮನು 
ಡಿಲ್ಲಿಂರು ರಾಜಾಸನವನ್ನು ಐರಿ, ತನ್ನೆ ಕರ್ತವ್ಯೃತೆಯನ್ನು ಬ ರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಆದರೆ ಇಪ್ಪರಲ್ಲಿ ವಿರಡೆ: ಅಂತರಂಗದ ಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆದು ವು. 
ಅಂದು, ಸುಂದರಿಯಾದ ಮೆಹೆರ್‌ ಉನ್ನಿಸಾಳ ಗಂಡೆನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿ ಅವಳಿಗೆ 
ನೂರಜಚಾ ಸಾನ ಬೆ?ಗವ." ಬವಿೀೀಬುವ ಹೆಸರನ್ನ] ತ್ತು ವ ಹಾಸಮಾರೋಹ 
ದಿಂದ ಡಿಲ್ಲಿ ಗೆ ಬರಮಾಡಿಸಿದುದು ; ಹುಸರೂವನ್ನು ಬಂದಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿತರಿಬ 
ಅವನ ಮಾವನನ್ನೂ ಮಾನನಿಂಹನನ್ನೂ ತೀಕ್ಷ ವೃಷ ಸ್ಯಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತ 
ಶಿರುವ್ರಡೆ: ಖರಡನೆಯದು. 

ಖಸರೂವು ಡಿಲ್ಲಿಯ ಬಂಹಾಸನವನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ವೇಚಾ 
ಡುತಲಿರುವನೆಂದು ಕಮಲೆಗೆ ತಿಳದಿದ್ದಿತು. ಅವನನ್ನು ಇಂದು ಬಂದಿಂಯಾ 
ಗಿರಿಬದರೆಂಬುವ ಗೋಪನಸಂವಾದವನ್ನು ಮಾನನಿಂಹನು ಅವಳಿಗೆ ತಿಳು 
ದನ, ಯೋಗ್ಯ ಜನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಸಮಾಚಾರವು ತಿಳಿದಂತಾಯಿತು, 
ಅಯ್ಯೊ" ಮಸರೂ ನಿನ್ನ್ನ ಹೃಡ.ನುದಲ್ಲಿ ಈ ಕುಪ್ರ)ವೃತ್ತ್ತಿಯು ಅದೇಕೆ 
ಉ:ುಟಾದುದೆೊ? ತಂದೆಯು ಇನ್ನೂ ಇರುವಾಗ ಬಂಹಾಸೆನಾಧಿಕಾರದ 
ಮೇಲೆ ನಿನಗೆ ಇಡೆಲ್ಲಿಯ ಇಚೆ ? ವಿಂದು ಭಾವಿಸಿದಳು. 

ಮಲೆಯ) ಖುಸರೂವಿನ ಈಗಣ ಬ ತಿಯನ್ನರಿತೊಡನೆಯೆ ಅವ 
ನನ್ನು ಕಾರಾಗೃಹದಿಂದ ಬಿಡಿಸೆಬೆೇ ಕೆಂದು ಜೆನಿಸಿದಳು. ಉಪಾಯವೇ 
ತೊರದು ಪ್ರತಿದ್ಯಾರದಲ್ಲೂ ಇನ್ನುಡಿ ಪ)ಹೆರಿಗಳು. ರನ್ನೂ ಬಳಕ 
ಹೊರಕ್ಕೂ ನಡೆಯಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ ಆಗ ಜೇಗವಮಳು ತನಗೆ ಅಂದು 


J 
po 





ಓತಿ ಕಾದಂಬರೀಸಂಗ್ರಹ 


ಕೊಟ್ಟೈದ್ದ ಉಂಗುರದ ಸ್ಮರಣೆಯು ಅವಳಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಯಿತು ಅದನ್ನು 
ವ್ರಹರಿಗಳಗೆ ತೋರಿಸಿದೊಡನೆಯೆ ಕಮಲೆಯು ಅ ಗೃಹಷನ್ನು ಪವೇಶಿ 
ಸಲು ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು, ಅಲ್ಲಿಂದ ಖುಸರೂವಿನ ಕಯನ 
ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ನಡೆದು ಅಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ ಶೋಮಲಂವಾದ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಪವಡಿಸ ನಿದ್ದೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಅ ರಾಜಕುಮಾರನನ್ನು ಕಂಡಳು. ಅಕರ 
ಪಾಹನ ಮರಣಸಂವಾದವು ಅದುವರೆಗೂ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರ)ವೇಶಿಸಿರ 
ಶಿಲ್ಲವೆಂದು ಆಗಲೆ ಅವಳಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಆದರೆ ಖುಸರೂದವಿಸೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡುವುದಾದರೂ ಅದೆಂತು ? ಮಾತನಾಡದೆ ಇರುವುದೆಂದರೂ 
ಅಡೆಂತು? ಇಷ್ಟುದಿಸಗಳ ದೃಢವ್ರತವನ್ನು ಈಗ ತ್ಮಜೆಸುವುದೆ ? ಅದರೂ 
ಭಾಶಪಾೂಹನು ಮಡಿದುದನ್ಲ್ನೂರುಸರೂವನ್ನು ಬಂದಿಯ 3” ಇರಿಸಿದುದನ್ನೂೂ 
ಖುಸರೂವಿಸ ಕಿವಿಯಲ್ಲೇ ಹಿಸುಮಾತಿನಿಂದ ತಿಳಿದಳು, ಅದನ್ನು ಕೇಳ 
ದೊಡನೆಯೆ ನಿದ್ರಾಭಂಗವುಂಟಾದ ವ್ಯಾಘ್ರು/ನಂತೆ ಆವನು ನೆಗೆದೆದ್ದನು. 
ಎದ್ದು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತಲೇ ಕ್ಸಣದೆ ಇಳಗಾಗಿ ದಾರದ ಹೊರಗೆ ಓಡಿಲು 
ವಳ ವಿಸಿರನು. ಮೇೇಫುವಿಲ್ಲದೆ ಇದೆಲ್ಲಿಯ ಗುಡುಗು? ನನ ಅದೃಷ್ಟ 
ದಲ್ಲಿ ಅಸಂಭವವಾಡುಗು ಅವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲ ದಿದ್ದರೆ ಆ ಕನಕ ಕಮುಲೆ 
ಯನ್ನು ನಾನು ಅಬೆಂತು ಕಳೆದುಳೊಂಡೆಸು) ? ಬಿಂದು ನುಡಿಯು, ಈ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳೆತನಿದ್ದ ಆ ಕಮಲೆಯು ಅಳಲು ತೊಡಗಿದಳು. 


ಇಪ್ಪತ್ತೊ೦ಿದಗೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


ಜ್‌ [ನಿಷ್ಟ ಐವಂದ ಆಸೆ] 
ಣಿ NY pH 
ಇ 3 Np pO 


ಯು ಸುರೂವೂ ಜ್ಞಾನಕೂನ್ಸನಾರನು. ಬಾದಪೂಹ ನಾಗುವ 
ಸ್ಟೆ ನೆಂಖುನ ಆ ಆಸೆಯು ಅದೆಲ್ಲಿ ? ಮತ್ತೀಗಲೇ clad 

ಸ್ತನ ಗರಬೇಕಾಗಿರುವ ಈ ಅವಸ್ಥೆ ಯು ಇದೆಲ್ಲಿ? ಎಂತಹ 
ಭನುಂಕ ರಭಾಗ್ಯಾವಿಪರ್ಯಾಸ1 ಕಮಲೆಯು ಅವನನ್ನು ವರಿಸಿ ಧರ್ಮ-ಚತಿತೆ 


ತಸ 


ಕಮಲಕುಮಾರಿ ಪಿಷ್ಠ 


ಯಾಗಲಾರಳೆಂದು ಮಾನಬಂಹನು ಹೇಳಿದ್ದ ನಾದರೂ ಅವನು ಡಿಲ್ಲೀ ಬಂಹಾ 
ಸನವನ್ಫೇರಿದೊಡನೆ ಕಮ ಲೆಯನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಳು ಪುದು ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾದುದಲ್ಲೆಂಗೂ ಖಸರೂವು ತಿಳಿದಿದ್ದ ನು. ಬೀಟಾ ಬಾದಪಾಹನಾ 
ಗಣೆ ಕಮಲೆಯನು, ವಿವಾಹನಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವೆಃ ಅವನಿಗೆ 
ತೋ ತರದು. ಹಿಂದಿನ ಆವಾವ ವೃತ್ತಾಂತಗಳೆಲ್ಲ ವೂ ಇಂದು ಅವನ ಸ್ಮರ 
ಣೆಗೆ ಬಂದು ವು. ಕಮಲೆಯನ್ನು ತಾನು ಇದಕ್ಕೆ ಮೊದಲಾಗಿಯೇ ವರಿಸ 
ಅಸ್ಲವೇಕೆ? ಕಾಶ್ಮೀರ ವಿಹಸುಳ್ಕಾಗಿ ಅದೇತಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು? ಅದರೆ 
ಈ ಚೆನ್ನನೆಯಿಂದ ಫಲವೇನು? 

ಅವನು ಹಾಗೆ ಓಡೆತಲಿರುವಾಗ ಕವ ಲೆಯು ಅವನಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ 
ನಿಂತು ಅವನ ಕಯನ್ನು ಹಿಡಿದಳು ಖುಸರೂವು ಕಯ್ಯನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ಬಡಿನಿತೊಸು ವೆನೆೊದು “ಕಯ್ಯನ್ನು ಬಿಡು '' ವಿಂದನು ಕಮಲೆಯು " ಈ 
ದಾಸಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಲಾಲಿಸು. ಈಗಲೇ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ 
ಅಸಮೃತ್ಯು ವುಂಟಾಗಬಹುದು '' ಎಂದು ವಿಜ್ಞ್ಞಾಏಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಖುಸ 
ರೂಪು ನಕ್ಕು ಚ ಅದೆಂತು ನೋಡುವೆನು '' ಎಂದನು. ಆಗ ತಮಲೆಯೆ 
ಅವನ ಶಾರಗಳೆರಡೆನ್ನೂ ತನ್ನ ಕಯ್ಸ ಚಂದ, ಹಿಡಿದು " ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಗೆ 
ಗೊಡಲಾತೆಿ'' ನೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಕೊ)?ಧದಿಂದ ಹುಸರೂವು ತನ್ನ 
ಕಾಲ್ಲಳನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಎಳೆದನು. ಕಮಲೆಯು ಅದನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ 


ಒಮ್ಮೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡರೂ ಪುನಃ ವೇಗವಾಗಿ ನಡೆದು ಅವನನ್ನು ತಡೆದಳು. 


ಶುಸರು:-ಪುನಃ ಬೀಡಿಸುವೆಯೊ ? 

೪ ವುಲೆ:-ನಾಸು ಬೀಡಿಬಿದೆನೆಂತಾರದರೆ ಕವಿಸಬೇಕು ಪರನ್ನು 
ಹೊರಳ, ಸೊಗಬಿಡಲಾರೆನು, 

ಖುಸರು:-ನೀನು ಯಾರು? 

ಕವುಲೆ:--ನಾನು ದಾಗಿ. 

ಖುಸರು :-ನನ್ನ ನ್ನು ಕಾಪಾಡು ವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಲಾಭವೇನು ? 

ಈವಮಲೆ; ಕಮ್ಮೆ ನ ದಿಂದಲೇ ನಾನು ವ ತಿವೊಲಿತೆಯಾದೆನು? 

ಖುಸಲು: ಹಾಗಿದ್ದ ರೆ, ನನ್ನ] ನ್ನ್ನ ತೆ ಕೋಗಗೊಡುವುದಿಲ್ಲ ? 


ಓಳ ಕಾದಂಬರೀಸಂಗ್ರಹ 


ಹ ಪ ೋ ಲೋಲ ೋಲೋೋಿ ಲೋ ಯ ಯಯ ಲ ಬಬೋಅಟ್ಬಿೂೂ ಎ ಇ ಆ 2 ಪ ANNANNE ಟೌ ಯಯ ೋೋೋಫ್ಮುರ್ವಾ್ಟ್ಟಿ 


ಕಮಲೆ:-ಉತ್ತ ರದಿಕ್ಕಿನ ದಾರದಲ್ಲಿ ಮಾನಸಿಂಹನ ಗುಪ್ತಚರರು 
ತಮ್ಮನ್ನು ವಿಪತು,ಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸುವರು. ಆ ಕಡೆಯಿಂದಲೇ ತೆರಳಬೇಕು. 

ಖುಸರು:;--ಇದೆೇ ನಾಚುಗೆಯ ಕೆಲಸ. ಡಿಲ್ಲಿಯ ನಿಂಹಾಸನ 
ವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಯೋಗ್ಯನಾದವನು ಬಬ ದಾಸಿಯ ಮಾತಿಗೂ ವಿಧೇಯ 
ನಾಗುವನೆಃ? 

ಇಂತೆಂದು ಹುಸರುವು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುನ್ನ ಡೆದನು. ಖುಸರೂ ನೀನೇ 
ನನ್ನು ಮಾಡಿದೆ? ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ನಿನ್ನ್ನ ಪಾ/ಇರತ್ನವನ್ನ್ಪೆನೋ ತಳೆದು 
ಕೊಂಡೆ, ಮಲೆಯ ಹುಚ್ಚಿ ಯಾದಳು. ಖುಸರೂವು ಎಲ್ಲಿ ರುವನೆಂದು 
ವಿಚಾರಿಸುತ್ತ ಎಷ್ಟು ಕಪ್ಪೃಪಟ್ಟ್ಟರೂ ಅವಸ ಪತ್ತೆಯಾಗದೆ ಹೋಯಿತು. 
ಅನನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನೆಂನು ಕಗ್ಗತ್ತಶಿನ ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಅಂಧಕಾರಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ) ತಿಳದಿರಬಹುದು, 

ಇತ್ತ, ಅವನು ಬಾಗಲಿನ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಾಸ್ನಿಬ್ಲೊ ಡೆನೆಯೆ ಇಬ್ಬರು 
ಸೈನಿಕರು ಅವನ ಕಡೆ ಬಂದು ಬಾದಪಾಹನ ಅಪ್ಪಣೆಗನು ಸಾರವಾಗಿ 
ತಮ್ಮನ್ನು ಖಯ್ದೆಯಾಗಿರಿಸಬೆ* ಹಾಗಿದೆ ವಿಂದ. ಭುಸರ.ರಿಗೆ ತಿಳಬದರು., 

ಖುಸರು:--ನನ್ನ ಅಪರಾಧವೇನು ? 

ಸೈನಿಕರು:--ನಾವರಿಯೆ ವು. 

ಹುಸರೂವಿಗೆ ಈಗ ಭೊಧೆಯಾಯಿತು. ಆ ರಮಣಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ಮಾರಿದುದು ಅನ್ಯಾಯವಾಯಿತೆಂದು ಈಗ ತಾನೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಒಡನೆಯೆ 
ಈ ದಾರಿಯಿಂದ ಆರಾದರೂ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೆೊ ದರೆ ? ಎಂದ್ರು ಕೇಳದನ), 

ಸೈನಿಕರು: ಈ ದಾರಿಯು ಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದುದಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವಾದುದು, ಅದರೆ ಅವಳೊ! ಒಟ್ಟ ದಾಸಿಯ 
ಮಾತ ಇಂಗಿಜಸೂಚಳವಾದ ಉಂಗುರವನ್ನು ತೋರಿಸ ಒಳ ಕ ನಡೆ 
ದಿದ್ದಳು. 

ಖುಸರು:- ದಾಹಿ ! ಯಾವ ದಾಹಿ? 

ಸೈನಿಕ:--ಅವಳಾರೊ ಬಬ್ಬ ಹಿಂದೂ ಹೆಸಶಿನವಳು. 

ಖಸರೂಪವು ಮೊದಲೇ ಜ್ಞ್ಯಾನತಬ್ಬದ್ದನು. ಅದರಮೇಲೂ ಅಂಧ 
ಇಕಾರನುಯವಾದ ಸುರಂಗದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ತಡಬವಳಾರಕೆಂಜು ಕಣ 


ಕಮಲಕುಮಾಂ 


AAA 
ಜ್‌ ಜಾ ಸಗಳ ಗಂ ಎ ಸಹ ಯನ ಎ ಭರ ಸವ ಬು ದುು 


ಒಳ 


~~ 








Nv 


ಲಾಗದೆ ಇದ್ದನು ಹೀಗೆ ಆ ಹಿಂದೂ ದಾಸಿಯ ಸ್ವರಣೆಯೇ ಅವನಿಗೆ 
ಟಾರದಾ ಯಿತು. ತನ್ನನ್ನೆಲ್ಲಿಗೆ ಬೇಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ! 
ಆದರೆ ಮಾನಸಿಂಹನೊಡೆನೆ ಮಾತ್ರ ನಾನು ಎರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡ 
ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಎಂದು ಸೈನಿಕರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು, ಅ ಕೊನೆಯ ಮಾತಿಗೆ, ತಾವು 
ನಿಧೇಯರಾಗಲು ತಮಗೆ ಅದೇಶವಿಲ್ಲೆ ದು ಅವರು ಬಿನ್ನವಿನ ತಮ್ಮ 
ಯಲ್ಲೇ ಖುಸರೂವಸನ್ನಿರಿಬಕೆೊಂಡು ಅಯುಧಶಾಣಿಗಳಾಗಿ ನಡೆದರು, 


ತಾಜ Ma 


ಇಪ್ಪತ್ತೈರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ, 


[ಬಂದಿ] 
i 


ದೆಪಹನಾನ ಅಕಟಬರಪಹನಿಗೆ ಪೌತ್ರನೊ, ಪ್ರತಾ 





MN ಪಾನ್ಪಿತನಾನ ಮಾನನಿಂಹನಿಗೆ ಭೆಗಿನೀ ಪುತ್ರನೂ 
ಇ 3 ಆದ ಸಹಾಜಾಡಾ ಖುಸರೂವು ಇಂದು ಬಂದಿಯಾ 
ಗಿರುವನು, ಅಕಬರನ ಮರಣಾನಂತರ ತನ್ನ ಸಹೋದರಿಯ ಮಗನು 
ಡಿಲ್ಲಿಂಯ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಬೆಂಬುವ ಆಸೆಯೊಂದು ಮಾನಬಂಹ 
ನಲ್ಲಿ ವಿಪ್ರೋ ಕಾಲದಿಂದ ಇದ್ದುದು. ಅವನು ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಯಾದರೆ 
ಅದೊಂದು ಸ:ಖಡ ವಿಷಯವೇ ಆದರೂ ಮಗನಿಂದ ತಂದೆಯನ್ನು ಸಿಂಹಾ 
ಸನ7-ಗೋಡಿಸುವುದು ಅವಮಾನಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಸಹಜ 
ವಾಗಿಯ 5 ತಿಳಿದೇ ಇದ್ದಿತು. ಆದರೆ ಮಾನಸಿಂಹನ ಉತ್ತೇಜನದಿಂದ 
ಖ.ಸೆರೂವು ನಿಪ್ಪೃರ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಓಂಹಾಸನಾಧಿಕಾರದ ಆಸೆಯನ್ನು ಟಲವನಾಡಿ 
ಕೊಂಡನೆಂಬುದನ್ನುು ಪುನಃ ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಬೇಕಾರುದಿಲ್ಲ. 


ರಾತ್ರಿ) ಹನ್ನೊಂದು ಘಂಟಿ ಈಗಲೂ `ಹುಸರೂವು ಜೆನ್ನಾಮಗ್ನ್ನ 
ನಾಗಿರುವನು, ತಾಸು ಬಾದನಹನಾಗುವೆನೋ ಅಥವಾ ಬಂದಿಯಾಗಿಯೆಃ 
ಇರಬೇಕಾಗುವುದೊ ಎಂಟುವುದೊಂದೇ ಜನ್ನೆ. ಇದಾದರೂ ಪ್ರಗಾಢ 


ಓಟ” ಕಾದಂಬರೀಸಂಗ್ರಹ 








ಬ ಬ್ಬ ದ ರಮ ಜೀ ಎಸ ಹಂ ಸರ ಪು ಪು ಬ ರಾ ಜ್‌ ಲ 


ವಾಗಿರದೆ ಇರುವುದೂ ಸಂಭವೆವೆ:, ಕುಟ್ಟಳು ಹಿಂದೂದಾಬಿಯಃ ಈ 
ಮಾರ್ಗವಾಗಿಯೆ£ ನಡೆದಳಂತೆ !- ವಿಂದರೆ ಕ್‌ಮಲೆಯೂ ಂದಿಂಾದಳೆ | 
ಅವಳೇ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ಆ ಕಮಲೆ ಅವಳ ಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತಾ ರು 
ತಾನೆ ನನೆಗಾಗಿ ಅಪ್ಪು ನೇಚಾಡುವಳುು | ಮತ್ತಾಸ್ಟ ರವಾದರೊ ಅದೆ 
ಅಸ್ಪರ್ಗೀೀಯ ಮಧುಮಯವಾದ ಮಧುರಸ್ಕರ. ಕಮಲೆ ಪ್ರ್ರಾಣಾಧಿಕೆ 
ಯಾದ ಕಮಲೆ, ನಾನು ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಮಾಣಿಕ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ಒಡನೆಯೆ 
ಅದನ್ನು ಈಳೆದುಕೊಂಡೆನು ! ಪ್ರಾಣೆ:ಶ್ಚರಿ, ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣುವುದು. ಅದೆಂ 
ದಿಗೊ; ಈ ಕಾರಾಗಾನವೆಃ ನನಗೆ ಸಮಾಭನನವತಡರ ಅಗಬಹುದು, 


ಆ ಅಂಧಕಾರಮಯವಾದ ಗೊ!ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮುಖಚಃದ ಸ ಕೌರಣಗಳು 


/ 
ಬೀರಲಾರವು, ನಿನ್ನು ಅವೃತಲಹರಿ ವಾಸ್ಕಸುದೆಯ ಇ ನನ್ನು ಕರ್ಣುಹರ 
ವನ್ನು ಪರಿತೈಪ್ತವಾಗಿ ಮಾಡೆರು! |! ಇಂತೆಂದು. ಖಳರು ಚಾಲಕನಂತೆ 


ಅಳಲು ತೊಡಗಿದನು ಪುನಃ '' ವಿಧಾತನೆ, ನಿನ್ನಿಂದ ಸ್ನ ಸ್ಪ್ಯಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪದಾರ್ಥ 
.್ರ 

ಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ ಸರಿಖಾಗಿ ಮೆಧುರವಾದುದು ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ 

ವಾಡರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಕರತೆ ಅದೆಲ್ಲಿಯದು ? ಬ್ರೈೇಮಿಕನಿಗೆ ವರಿತೃಬ್ಲಿ 


ಯೆುಂಟಾಗದೇಳೆ? ವಂದು ನಿಟ್ಟು ಸಿರಿಟ್ಟನು. 
ಅಪ್ಪರಲ್ಲಿ ಆ ಅಂಧಕಾರವುಯವಾದ ಕೋಣೆಯ ದ್ಯಾರಗಳು ತೆರೆ 


ಯ ಲ್ಪಟ್ಟುವು. ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ದೀಪವನ್ನುಹಿಡಿದು ಕೆೊಂಡಿದ್ದ ಮುದುಕನೊಟ್ಬನು 
ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು ಇವನೇ ಅಮಿಾನಾರಖಾನನು, 

ಖುಸರು:--ನೀನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದೇಕೆ ? 

ಅನಿಖಾರ:-ನಿನ್ನವಿಮೋಚನೆಗಾ 

ತರುಸರು:- ನಾನು ಬಂದಿಂಯಾಗಿ ರುವೆಸನೆಂದು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸದವರಾರು? 

ಅಮಿಾರ:-ವ.ಹಾರಾಚಜಾ ಮಾನಬಂಹನು. ಅತನ ನನ್ನನ್ನಿನ್ಲಿಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿದನು, ಇನ್ನು ಅರ್ಧಕ್ಷಣವೂ ವಿಳಂಬವಾಡಲಾಗದು. ತಾವು 
ಇಂಗು 2 ಇಲ್ಲಿಂದ ತೆರಳಬೇಕು, ಹೊರಕಂದಕದ ಸೂೊರ್ವ ಮೂಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿಯಿರುವುದು. ಆತನು ತಮಗೊಂದು ಕುದುರೆನನ್ನ್ನು 
ತೆಂದಿರುವನು. ನೀವು ಅದನ್ನೇರಿ ತಕ್ಷಣವೆ ಹ`ರು ಪುರಕ್ಕೆ ಸೆಲಾಹುನ 


ವೆಣತ ಬೈಕು. ಯುದ್ಧ ತ್ಯೆ ಬದ್ದವಾಗಿದೆ. ತನ್ನನ್ನು ಬಾದಾಪಾಹಪ 


ಕಮಲಕುಮಾರಿ ೭೭ 


ಹ ಯ ಯ ಯು  ುುುುುುು ರು ು ರಬ ಬೂ ಉ ` ) ಜಾ 


ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮಾನಸಿಂಹನು ವ್ಯೆಸ್ಮನಾಗಿರುವನು. ತಾವೀ 
ಗಲೇ ಪಲಾ:ನುನಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ತಮಗೂ ಮಹ 
ದಾಪಶ್ಚ ಸಂಟವಿಸಜಹುದು. 
ಪುಸರು:- ಬಂದು ಮಾತಿದೆ. ಕ್‌ಮಲೆಯೆಲ್ಲಿರುವಳು ಗ 
ಅನಿಾರ: ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಮತೆ ವಿಜಾ ಓಏಸಿಕೊಳು ವೆನು, 
ಐ ದ್‌ ಭ 





ಆಗಲೇ ಖುನಿರೂವು ತನ್ನು ಕೊರಳಿನಿಂದ ಒಂದು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ 
ವಜಸಾರವನ್ನ್ನು ಅವಿಖಾರಖಾನನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಅದನ್ಭೀಗಲೇ ತಿಳಿಸಬೇ 
ಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 

ಅನಿತಾರ:- ಇಂತಹ ಸಾಮಾನ್ಯಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದ ವಜ್ರಹಾರ 
ವನ್ನು ಪಡಿಸಲು ನಾನು ಅಯೋಗ್ಯನು. 

ಹ.ಸರ:: -ಅನಮಾರನೆಃ, ನಾನು ಬುದಿಯಾದರೂ ಒಮ್ಮೆಗೆ ಫಕೀರ 
ನಾದೆನೆಂದೂ ಎಣಿ, ನಾನಿತ್ವ ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ರೊ ತಿರಸ್ಕರಿಸಬೇಡ. 


ಅವಿಸಾರ:-ಈಕ್ಕರಸಾಕ್ತ್ಲಿಯಾಗಿಯ.ೂ ನಾನು ಹಾಗೆ ಬಿಣಿಗಿದುದಿಲ್ಲ, 
ಆ ಹಾರವನ್ನು ನನಗೆ ಶಿರೋ ಬತ್ನವಾಗಿ ಐರಿಓ ಕೊಂಡನು. ಕ್ಸವಮಿಸಬೇಕು. 
ನಾಟು ಕವಲೆಯನ್ನು ಜೇಗಮಳ ದಾಸಿಯಾಗಿ ಇರಿಸಿದ್ದೆನು. ಆದರೆ ಅವಳ 
ತಾಯಿಗೆ ಮೃತ 3 ಬಾದಂದಿಸಿಂದ ಅವಳು ಅದೆಲ್ಲಿಗೋ ಹೋಗಿರುವಳಂತೆ 


ಖಸ ಬ್ರೇ-ಅದಾವಾಇ ? 


ಅವಿ” ರ:- ಕೆಲವ್ರು ದಿಸೆಗಳಾಗಿರುವುವು. ಈಗ ಅವಳಲ್ಲಿ ರುವಳೋ 
ತಿಳಬಿಲ್ಲ. ತಾವು ನಕ್ಲಿ ಅಸ್ತ್ರವಿದ್ಯೆಯನ್ನ್ನು ಕವಿತು ಕೊಳು ತಲಿದ್ದಿರೊ 
ಅದ ಟೆ ಸಮಾಪವಾದೊಂದು ಸ ೪ದಲ್ಲೇ ಅವಳ ನಿವಾಸವಿದ್ದಿತು. ಇನ್ನು: 
ವಿಳಂಬವಾಡಲಾಗದು. ಜೋರಡಬೇಳು ಖಪುಸರೂವು ಬೇರೆ ಯಾವ 
ಮಾತನ್ನೂ ವಿತ್ಮದೆ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಲಾಶಯುನಮಾಡಿದನು. ಮಾನಸಂಹಾ, 
ಯಾವನನ್ನು ನೀನು ಡಿಲ್ಲಿಯ ಸಿಂಹ,ಸನದಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳ ರಿಸುವೆನೆಂದು 
ನೇಚಾಟಪಡೆತರಿರುವೆಯೊ ಅವನೆ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅ ಭಾವನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. 


ಕೇವಲವಾಗಿ ಆ ಹಿಂದೂ ದಾಸಿಯ ಸ್ವರಣೆ ಮಾತ್ರ; ಇದೆ. 


~~ 


೭೮ ಕಾದಂಬರಿ!ಸಂಗ್ರಹ 


ಬ್‌ ಫೌೌಫಫ ್ಯಾಾಜಜಜರ್ಚಹಿ7'_ೌಏಿೊ್ಚ್ಟೊಿ ಪೋ ಲಿ ಯೋ ಲು ಉಟ ಉಉ್ಬ ಉಉಬಂಳ೪ಾಉಬ ಬ್ಬ ಉಉು `೮।`।` 


ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರನೆಯ ವರಿಚ್ಛ್ರೇಷ. 


ನ [ ಮಹಾರಾಜಾ ಮಾನಸಿಂಹ] 

ಖು ಬ ಸರೂವು ಗೋಪನದಲ್ಲಿ ಮಾನನಂಹನಿಶ್ಚಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳ, 
ತ್ಸ ಸ ಮೊದಲಾಗಿ, ಕಮಲೆಯು ವಲ್ಲಿರುವಳೆಂಬುದು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿ 
1 ನ ' ಶಿರುವುಡೇೇ ವಿಂದನು, 

ಮಾನನಿಂಹ: ಅದಕ್ಕ ಇದೇ ಸಮಯವೋ? 

ಖುಸರು:-ಸೆಮಯವು ಇದೇತಾನೆ. ನನ್ನದೆಲ್ಲವೂ ಮುಗಿಯು 


ತ್ತಿರುವಾಗ ಆಕೆಯನ್ನ್ನೊಮ್ಟೈ ಯಾದರೂ ನೋಡಲೇ ಬೇಡವೆ? 


ಮಾನಸಿಂಹ:-ನಿನ್ನದಾವುದೂ ಮುಗಿಯುತ್ತ ರುವುದ್ದ್ಲಿ. 

ಖುಸರು:--ಸನಗೆ ಹೆಚ್ಚನ ಆಅಸೆಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 

ಮಾನಗಿಂಹೆ: ನಿನ್ನ ಕಾಪ್ರರುಪತ್ಯ ವೆಂದರೆ ಇದೇ. ಅಕ್‌ಬರಪಹನು 
ಬಾದಸಹನಾದನು, ಹುಮಾಯೂನನು ವಿಪತ್ತು ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅತಿಕ್ರಮಿಸಿ 
ದನು ನಿನಗಾದರೋ ಯಾವ ಅಸೆಗಳೂ ಇಲ್ಲ ಇೇವಲ ಅಲ್ಪಾಸೆ 
ಮಾತ್ರವಿದೆ. 

ಖುಸರು:-- ಅವರಾದರೊ£ ಪುಣ್‌; ತ್ರ್ರೈರು ನಾನು ಪಾಹಿ, ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ನನ್ನಲ್ಲ ಅಂತಹ ಅಸೆಗಳರವು. 

ಮಾನಸಿಂಹ;--ಈಗ ಕಮಲೆಯನ್ನು ಕಂಡರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿ 
ರಖಾಗುವುದೆ ? 

ಖಸರು:-ನಿಕ್ಷ ಯೆವಾ?.ಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಸರಿ, 

ಮಾನಸಂಹ:-ಹಾಗಿದರೆ ಅವಳನು, *ಂಡಿದ್ದರೂ ಅವಳನ; ಗುರು 

[A ಚ್ಮ ಎ ಷ್ಠ 

ತಿಸ೨1 ಮೆಳೆ ) 

ಗಿ 

ಅವಳು ಬಾದಪಹನ ಮರಣವನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿ೪ಬ ನಿನ್ನೆ ಳಾಲ್ಲ ಳನ್ನು 
ಬಿಗಿಹಿಡಿದು ನೀನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊ ಗಬಾರದೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರೂ ಅವ 


೪ನ್ನು ಮಾನಿಸರಿಲ್ಲವೇಕೆ? 


ಕಮಲಕುಮಾರಿ ೭೯ 


AANA ಬ್‌ ಒರ್‌, 





ಜಾಡಿ ಸು ಇಟ ಹಂ ಬಟ ಎಬ ಯೂ 


ಖುಸರೂವಿಗೆ ತಲೆಯೆೊಡರಂತಾಯಿತು ವಿಶಾಲವಾದ ಅವನ ಕಣ್ಣ 
ಳೆರಡರಿಂದಲೂ ನೀರು ಉಕ್ಕುತ್ತವಿಳಿಂ ಲಾರಂಭಿಬತು, ನಾನು ಬಕಾಚನು, 
ನರಾಧಮನೆಂದರೆ ನಾನೇ. ವಿಂದು ರೋದಿಬದನು, 

ಮಾನಿಂಹೆ:-ಈಗ ಅನುತಾಪದಿಂದ ಫಲವಿಲ್ಲ 

ಖುಸರು:- ಇನ್ನು ಈಗ ಮಾಡುವುದೇನು ? ಕಮಲೆಯನ್ನುಪಡೆವು 
ದೆಂದರೆ ಅದು ಹೇಗೆ? 

ಮಾನಸಿಂಹ:--ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಧೈರ್ಯಧಾರಣೆಯೇ ಈಗ ನಿನಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವು, ನೀನು ಬಾದಪಹನಾಗದೆ ಕಮಲೆಯನ್ನುು ಅಕಿಸು ವುದು ವೃಕ 
ತಕಮಲೆಯು ಪಂಜಾಬಿನಲ್ಲಿ ರುವಳು, ನೀನು ಪಂಚಾಬಿಗೆ ಹೊದರೆ, ಅಲ್ಲಿ 
ಅವಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಾಣಬಹುದು. ನಾನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಸೈನ್ಯಸಹಾಯ 
ವನ್ನೂ ಮಾಡುವೆನು, ನಿನ್ನ್ನ ಮಾವನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೇರುವನು, ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಸ್ಸೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನ ವಿಸ ರಿಸು. ಮತೆ ಈ ಕಡೆಗೆ ಬರಬಹುದು ನಿನಗೆ 

ಜ್ನ ೨೦ ೧ 

ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವು ಉಂಟಾದೊಡನೆಯೇ ಕಮಲೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಾಣುವಳು. 

ಖಸರು:- ಈಗ ಬಾರಳೇಕೆ? 

ಮಾನಸಿಂಹ;-- ಇದು ಉಜೆತವಾದ ಸಮಯವಲ್ಲ ೯ 

ಹುಸರು:--ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಇದೀಗಲೇ ಪಂಜಾಜಕ್ಕೆ ನಡೆವೆನು, ಕಮಲೆ 
ಯ'ನ್ಸ್ಲೆ ಕಂಡರೆ ಮಾತ್ರ; ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಣುವೆನಲ್ಲದೆ ಅದಾಗ 
ವಿದ್ದರೆ ಇದಿಪ್ಪರಲ್ಲೇ ಪೂರೈಸಿತು. 

ಮಾನಬಿಂಹ:-ಮಾವನ ಮನೆಗೂ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೆ? 

ಕಿಸುಸರು;--ಗುಪ ವಾಗಿ ಕಳ ನಹಾಗೆ ? ಸರ್ಯದಾ ಪಾಾಣಾಭಯದಿಂದ 

ರ ಕ್ಯಾ) 4 

ಯಾರು ಇರಬೆುಕಾಗದೆಯೊ , ಮತ್ತೊರ ಅನುಗ್ರ/ಹದ ಮೆಲೆ 
ಯಾರ ಜೆ:ವನವು ನಿರ್ಭರವಾಗಿರುವುದೆೊ? ಅಂತಹವನು ಬ್ರ್ರ*ಪುತ್ನ ಆತ್ತೀ 
ಯರನ್ನು ಕಾಣು ವುಗೆಂದರೆ ಅದೆಂತು? ಸ್ರ್ರೀಪುತ್ರ/ರೆಂದರೂ ಯಾರು ? ನಾನು 
ತಂದೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹುಡ್ರ ಹಾಡಲು ಬದ್ಧಪರಿಕರನು, ತೆಂದೆಯೆ 
ನನ್ನನ್ನೇ ಬಂದಿಯಾಗಿರಿಬ ತೃ ರೃದಲ್ಲೆೇೇ ನಸ್ನ ತಿಗವನ್ನು ವಸಡಿನ ಲ 
ಉತ್ಸುಕ್‌ನು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗಾಗಿ ಈ ಪ್ರ್ರೌಣವು ದುಃಖವಡಬೇಕು? 


ನನಗೂ ಇತರರಿಗೂ ಸಂಬಂಧವೆಃ ಇಲ್ಲ. 


- ಜೆಂ ಕಾದ ಂಬರೀಸೆಂಗ್ರಹ 





UU ಯರ ರು ಬ ಟಿ UY 


ಮಾನಸಂ ಹನು ಇದಕೆ ತವ ಉತ್ತ ರವನ್ನ್ಹೂ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಮಸ 
, ರೂವು ಪಂಜಾಬಿಗೆ CS NR, ವಿಲ್ಲವನ್ನ್ಮೂ ಸಕೃ 
ಗೊಳಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. 


LUA ೂೂಹ್ಮ್ಪಜಜಮಮಮುೂ 


ಕೆಲದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯೇ ಪಂಜಾಬಿನಲ್ಲಿ ಘೆ” ರಸಮರಾನೆಲವು ಪ್ರಜ್ಛ 
ಲಿತವಾರುದು. ಖುಸರೂವು ಲಾಸೋರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ವಿಲ್ಲ ಉಪನಗರ 
ಗಳನ್ನೂ ಸ್ಪಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಂಡೆನು, ತನ್ನ್ನ ಮಗನ ಈ ಅತ್ಯಾಚಾರ 
ಗಳನ್ನು ಸೆಲೀಮನು ಸನಕ ಅರಿಯದ ತಾನೆಃ ಯುದ್ದ ಕ್ಷ ತ /ದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ನಿಂತೊಡನೆ ಏತಾಪುತ)ರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಭೀಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆ 
ದುದು. ಇಂದು ತಂದ್‌ ನಾಳೆ ಮಗನು, ಹೀಗೆ ಹಯಾಖಣಯಗಳನ್ನು 
ಸ್ಪ್ರೀಕರಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಕೊನೆಗೆ ವಿಜಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯುಂ ಖುಸರುವನ್ನೇ 
ಅನುಗ್ರಹಿಬದುದನ್ನು ಬಾದಪಹನಾದ ಸೆರಠೀಮನು ಕಂಡು ಭೀತನಾಗಿ ಪರಾ 
ಜಿತನಾಗಿ, ಡಿಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು, 


ವಮ 
ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


[ಪಂಚಮಾಂಕ] 


ms 


ಸ ವುಹಾಸುಗ್ರಾಮೆದ ಸವ'ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದುದಿನ ಉದಯ 
3 ಕಾಲಗಲ್ಲಿ ಪಾಹಾಚಾಡಾ ಖ'ಸರೂವು ರಣ ಸ್ಸ (ತಾ ಭಿ 
|; ವ.ಖವಾಗಿ *ುದುರೆಯನೆ ರಿ ಗೊ €ಪನದಿಂದ ಸೈನ್ಸ 
ಗ್‌ರಿಚ ೨ನೆ ರು ಸೂ ನವು ನರ್ಧರಿಸಲು ಹೋಗುತ್ತಿ 
ದ್ದ ನು ಆಗ್ಗೆ ಒಂದು ಮರಡಿ. ಬಲ್ಲಿ ಬ ರ. ಣಿಯುತಿ ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು 





ಆ ಕಾಪಿ ಈುದ. ಬಯ ಚೀ ್ಲಿಳೆದಸು ಆಗ ಅದಾರದೋ 

ಸ್ತರಣೆಯ:ಂಟಾದಂತಠಾಯ್ದು. ಕಿನ್ನು, ಆದೂ ಸಂಭವವೆ? ಅಂತಹ ದಿನವೂ 

ಬದೆಗಟ'ಹುಡೆ ? ಪಾಹಜಾಡನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಆ ರಮಣೀಯ ಸದಿತಾಪ 

ಕ್ರೈ ದಿದನು. ಆಹುದು, ನಿಹವಾಗಿಯೂ ಅವಳಾ ಈಮಲೆಯಾಗಿಯೈೆೇ 

ಅದ ಳು. ಅಕಿ ಕವಾಗಿ ಅ ನಿರ್ಜಸಸಾ ನದದಿ ಖುಸರೂವನು, ಕಂಡಾ 
೦ & ಛ ೧ ಬ್ಗ 


ಕಮಲಕುಮಾರಿ ರೆ 


RLU UYU 








ಕವ:ಲೆಯು ಆಕ ರ್ನೊನ್ಸಿತೆಯಸಾದಳಾದರೊ ಖುಸರೂವು ತತೋಧಿಕವಾಗಿ 
ಕ್‌ 
ವಿಸ್ತ್ರಯಾನ್ಸಿ ಶನಾದನು. ಕಮಲೆಗೆ ಇನ್ನು ಈಗ ಮೊದಲಿನ ಸೌಂದರ್ಯವು 
ಇಲ್ಲ. ಅವಳು ಕಾವಿಯ ಉಡುಗೆಗಳನ್ನು ಉಟ್ಟ ಕೊಂಡೆ ಕಂಯ್ದಶ್ರಿ 
po ಜ್ನ ಇ ಸ 
ಕವುಂಡೆಲುವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದಳು. ಅಯ್ಯೋ, ಕಮಬೆ ! ನಿರ್ನ್ರೀಮರ್ದಕೆಗೆ 
ಕಾರೂನು ಈ ಸರಾಧಮನಲ್ಲವೆ? ವಿಂದು ಖುಸರೂವು ತನಗೆ ತಾನೆ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಕನು, ಆ ದಾರೂದು॥ಖವನ್ನು ತನ್ನ ಮನಗ್ಬುನಲ್ಲೇ 
೪23 ಟುಕೆೊಂಡು, ಇದೆಲ್ಲಿಯ ವೇನ, ಕಮಲೆ ? ಎಂದನು, 
ಬರ ಫ್ಸ್ಲಿಟ್ಟಿ 

ಮುಲ: -ಇದು ನನಗೆ ಉಪಯುಕ್ಕ್‌ವಾದ ವೇಷ, ಪ್ರತಾಪ, 
ಳದ ಥಿ ನಿ ನ.ಫ್ಲಿ ನನಗೆ ಇದ್ದ ಒಂದೇ ಸಂಬಲವು ನನ್ನ ತಾಯಿ. ಆಕೆಯೂ 
ಈ ಅ.ಂಗಿನಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತೆರಳೆದಮೆ ಲೆ ವ.ತ್ವಾನ ಆಸೆಯಿಂದ ತಾನೆ 
ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಂಧಿಸಲ್ಪಡೆಶಿ? ಅದುಕಾರಣ ವಾನು ಸನ್ಯಾಸಿನಿ 
ಯಾಗಿಂೆ?? ಇಗುವೆನು. ಧರ್ಮಿ ತೃನೆಯಿಂದಲ್ಲೇ ನನ್ನೀ ಅಸಾರವಾದ 
ಜಹೆ-ವನದ ತೆನೆ ಮ ಕ ಒದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆಯ. ಬೆೇತೆಂಸು ಅವನು; 
ತಾಪು ಪೊ)ಣಾವನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಏದ್ದಿರಿ. ಅನಾಹಾರದಿಂದ ನೇಚಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಸನ್ನಿನ್ನು »ದುತಿಸಿದಿರಿ ತಾವು ಬಾರಪಾಹರು. ಅಂತಕ ಅಸೀಮ 
ಉಪಕಾಇವನ ಸ್ಸ ಮಾಡಲೆತ್ತಿ ಸುವುದು ನಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವೆ? '' ವಿಂದ ಓರ 

ಛ 

ದಹ್ಮಿಯಿಂದ a ರನು ಸುರಿಸುತ ಖಸರೂವಿಗೆ ಮಾರ್ನುಡಿದಳು 
ಲಿಟೆ rs ಡ್ನ ೨೧ 

ಖು ಸರು:-ಕನುಲೆ, ಪಾ)ಣಾಧಿಕೆ 1 ನಿನು ಮಾಡಿದ ಪ)ತ್ಯುಪ 
ಈಾರವು ವಿಶೇಷವಾದ ಆದರೂ ಪೊಪೂರನಾಗ ಸಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಗುರು 
ಶಿಜದೆ ಸಣ 'ಡೆಸಲ್ಲ \ 

ಕಮಲೆ: -ಆಂತಖ;ದನ್ನೇೇನೂ ನೇನು ಮಾಡಿದು ದಿಲ್ಲ. 

*ತು.ಸರ ಇಲ್ಲವೆ? ಆ ಘೋರ ದುರ್ದಿಸನದಲ್ಲಿ ನೆನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ 

em ಗ ಎ ಬ್ಗ ಉಟ 

ಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಪ್ರಾ/ಣರೇಾವಾಗಿ ಬೆೇತಾಡಲಿಲ್ಲವೆ ? 

ಸವ:ಲೆ: ದಾಸಿಯಾದ ನನ್ನ್ನ ವಾಚಾಲತೆಯೆನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. 
ಆದರೆ ತಮ್ಮನ್ನು ಪೂಜಿಸಿಯೇ ಈ ಜೆೇಪನವನ್ನು ಬನಿಿಸಕಗಹಿಳೆ ಳಿ 
ವೆನೆಂದಿದ್ದೆನು. ನ್ನು, ತಾವು ಮೆೊದಲಾಗಿಯೇ ನನಗೆ ಅಶ್ವ ಪರಿಚಯ 
ವನ್ನು ಕೊಡರಿಲ್ಲವೇಕೊ? ಸಹಾಯ ಹೀನೆಯಾದೊಬ್ಬ ಅನಾಥ ಕನ್ನೆಗೆ 


ಲೆ೨ ಕಾದಂಬರೀಸೆಂಗ್ರಹ 


MS NIN RAAT SN REMY AN UN 0 ಟಾಹ್ಟ ಟೂ, 


ಅಪ್ಪು ಕಪ್ಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಡುದೇಕೊ ? ೬ ವಿಂರು ತನ್ನ ಹೃದಯವೇಗ 
ವನ್ನು ಸಾವರಣವರತಾಗೆಲಾರದೆ ಕರೋರದಿಬದಳ. ಮಲಿನವಾದಾಳೆಯ ನಯನ 
ಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ ವಿರಡು ಮುಕ್ಕಾಮಾಲೆಗಳು ಸುರಿಯತೊಡಗಿದವು. ಆಗ 
ಸಂಜ್ಞ್ಯಾಕೂಸ್ಯನಾದ, ವ್ರೇಮೋಸ್ಹತ್ಮನಾದ ಹುಸರೂವು ಅಕೆಯನ್ನಾಒಂಗಿ 
ಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ವನಾದರೂ ಈವ. ಲರು ಅಷನನ್ನು ದೂರೀತರಿಬದಳು. 

ಹೆತಾಕನಾದ ಖುಸರೂವು, " ಕಮಲೆ, ಹೆಜ್ಜೆ ನ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡ)ು 
ನನಗೆ ಅನಕಾಕವಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಹಿಂದೆಯೆ! ಕತು)ಗಳಿರುವರು. ಎಲ್ಲವೂ 
ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಿರುವುದಗಿಂದ ಅಧಿಕವಾದ ಮಾತುಗಳು ಅವಕ್ಕಕವಾಗಿ ಇನ್ನೊ 
ಇರುವುವೆ ? ಮಹಾರಾಜ ಮಾನನಿಂಹನು ನನ್ನನ್ನು ಬಾದಪಹನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಖೆರಿ”ತೆವಾಗಿ ಸಾಧಿಸುತ್ತಿರಳು, ಅನನ ಆನುಕ್‌ಂಪೆದ 
ದೆಸೆಯಿಂದ ನಾನು ಕಾರಾಗೃಹಮೆ ಕ್ಮ ನಾಗಿ ೧ ದಿಃಗಲೆ? ವಿಪುಲವಾಹಿನಿ 

e 
ಯೊಡನೆ ರಣಕ್ಷ್‌ ಕತ್ರದ್ಲಿ ಅವತೀರ್ಣನಾಗಿರುವೆನು, 3ನ್ನು, ಕಮಲೆ! 
ಜದುವೆಯೊಂದು ಪ ಕಿಗೆ ಉತ್ಸರವೆೇಸು ?-ನನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊ 
zi 2 
ಸವಗ ಭಾದಪಹನಾಶರಂತಣ ಉತ್ತವುನೆ? ಆಯಿತು. ಅನ್ಯಥಾ 
ಆದರೆ ಕಾಲದಿಂದ ದೂರದಲಿ ರುವ ನಿರ್ಜ?'ಸೊ ನದನಿ ಬಾದಪಹನಂತೆ 
Eh [7 1೧ 

ಸುಕದಲ್ಲಿ ರಬಹುದು ನಿನ್ನೆ ಉತ್ತರದ ಮೇಲೆಯೇ ನನ್ನ ಅದ್ಭ ಪ್ಲವ ನನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯಾಳರ್ತವ್ಯಗಳೂ ನಿರ್ಭಗವಾಗಿರುವುವು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳೆದುಳೊಂ 
ಡರೆ ನನ್ನ ಧನವೂ ನಂಹಾಸನವೂ ವಿಲ್ಲವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುವು. ಕೇಳು, 
ನಿನ್ನ್ನ ಉತ್ಸರವೇನು 1: ವಿಂದು ಕೆಳದನು. 

ಆಗ ಕಮಲೆಯ» ಗಂಭಿ*ಗಭಾವದಿಂದ, " ಬಾಲಿಕಾ ವಯುಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೂ ಅನೇಕ ಕಪ್ಪಗಳಸ]) ಅನುಭನಿಸಿದೆನು ಫ್ಲೇಶವೆಂಬುದು ನನ್ನ 
ಅಂಗದ ಆಮೋಧುವಾದ ಅಭರಣವಾ?ಗೆ ಆದರೆ ಧೆನಮಾನಗಳಿಂದ ನಾನು 
ಸುಖಿ'ರಾಗಬಲ್ಲಿನೆ ? ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆವುದೊಂದಲ್ಲದೆ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಧಿಕ್‌ 
ವಾನ ಬ್ರೆಣೆಣೋಭನೆಯು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆವುದಃತಾನೆ ಇರಬಹುದು ? ಕನು, ನನ್ನ್ನ 
ಇದ್ದೆ ತ್ರೃದಲ್ಲಿರುವ ದುಃಖಳ್ಳ್‌ ನಾನು ಮಾಡಲಾಗುವುಣೇನು ? ಮೃತ್ಯುಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ್ನ ಅಮ್ಭ್ರನು ನಾನು ವಿಧರ್ಮಿಯಾಗಮಬಾರದೆಂದು ನಿಪೇಧಿಸಿಕುವಳು. 
ನನ್ನು ತಾಯಿಯು ಇಸ್ಟ್ಟೂ ಅನಾಹಾರದಲ್ಲೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ನೀನು ಅಕಿಸ 


ಕಮಲಕುಮಾರಿ ಲೆಷ್ಸಿ 


Vn Me NN ಪ Ar NNR ಚಟ 33೯ ತ್ತ ಟು ಸವರ NS 


ಬಹುದೆ? ನಿನ್ನನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಳೆ./ಂಡರೆ ನನ್ನ್ನ ತಾಯಿಗೆ ಜಲತರ್ಪಣ 
ವನ್ಫಾದರೂ ಕೊಡುವ ಅಧಿಕಾಗವೂ ಸಹ ನೆಸಗರಲಾರದು. ತಾಯಿಯು 
ಹಿಗೆ ಕ್ಹುಧಾತುರಳಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವಾಗ ನಾನು ರಾಜ್ಯಸುಖನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕೆಂದು ನನ್ನನ್ನು ನ್ರೇರೇಹಿಸೆಬಹುದೆ 9: ವಿಂದಳು, 


ಖುಸರೂವು ಕಮಲೆಯ ಬಳ ಮೊಳ ಕಾಲನ್ನೂರಿ ಕುಳಿತನು, 
ಇದೆಂತಹ ಪಣ ಸುದ ಅನಿರ್ವ ಚನೀ ಯೆ ಕ್ಷಮತೆ | ಪಾಹಜಾಡೆನಾದ ಮಸ 


ರೂವು ಟೂ) ಸಾಮಾನ್ಯ ದಾಸಿಯ ಸಮ್ಮುಖದಲ್ಲಿ ನತಜಾನವಾಗಿರುವನು. 
ge) k\ ಣಿ mm 


ಖುಸರು:-ನಿಃನು ಮಾನವಿಯಲ್ಲ, ಹಮಲೆ,-ದೆೇಎ | ನಿನ್ನನ್ನು 
ಬೆಡೆವಂತಹ ಪುಣ.ವನ್ನು ನಾನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ನನ್ನು ಮ್ಯತ್ಯು ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾ|ರ್ಥಿಸಿಳೂಳ್ಳು ವೆನು. 
ಕಾಟೂಲದ ಕಾರಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಕೇಂಜಯೆತ" ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ನಸ್ನನ್ನ್ನುನೀನು 


ಈಾಾಬಹುದಾಗುವುದೆ ೨ ಏನೋ | 


ಆಮೇಲೆ ಖುಸರೂವು ಕಮಲೆಯ ಕಡೆ ಮೊಗತಿರುಗಿಸದೆ ಅವಳ 
ದೊಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಸಹ ತೇಳಲವೇಕ್ಷಿಸದೆ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಶಿಬಿರದ ಕಡೆಗೆ 
ತಾನಾಗಿ ಬಂದಿಯಾಗುವೆನೆಂದು ಮುನ್ನ ಣೆದನು. ಕಳಮಲೆಯುಃ ಅವನೆ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವಪ್ಪರವರೆಗೂ ಅವನನ್ವೆ € ದಟ್ಟ ಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಹಣಿ ಒರುಗಳಿಂದ ಅವಳ ದಹ್ಮಿಯು ಕುಂದಿತು. ಮತೆ ಅವಳು ಅವನನು 
ps ~ 8 ೦ ಡ್ಡ 
ನೋಡಲಾರೆದಾದಳು. ಆಗ ಮಾತ್ರ ಅವಳದೊಂದು ದೀರ್ಥುನಿಶ್ಚಾಸವು 


ಆಸ-ತಾಕಾಶಕದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ಹೊಯಿತು. 





FE) 
ಇಪ್ಪತ್ತೈದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 
ಕ್ಳ್ಯಾ [ಪ್ರುವರ್ಮಿಲನ] 
ಗ A oe .. 
ನ ಬು ಚ ಸರೂವು ಹೀಗೆ ಮುಂದರಿಬ ನಿರ್ಜನವಾದುದೊಂದು 
“pp ಚ ಗ 
ಎ ಸ ಳವನ್ನು ಸೇರಿ, ಬಾಲಕ್‌ನೆಂತೆ ರೆೊಾದಿಸತೊಡಗಿದನು, 


ನಾಸ ತಿ 
`ಸ “ಶೊಪಮುಯೆವಾದ ಈ ಪೃಥ್ಛಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿರ 


ಲೆ೬ , |ಕಾದಂಟರೀಸಂಗಹ 


ಹುಟ್ಟಿದ ಕಸೆ ಯೊಡನೆ ತನ್ನು ವ.7ನ ಏಿವಾಕ ವಾಡಿ ಆ ವಾರ ರಾವಿ? ಯ 
ತ ಯತೆ ತನ್ನೆರಡು ಪುತ್ರರ ಹೆಂಬನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ಚತುರ್ಥ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಬಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಅರೋಹೆಣಮಾಡಿಸುವ ಸಂಕಲ್ರಮಾಡಿರುವನೊ 
ಅಂತಹ ನರಾಧಮನನ್ನು ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಧನ್ಯ, ಧನ್ಮನೆಂದು ಹೊಗಳುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಅವನ ಆಅದೇಶಾಸುಸಾರಣಾಗಿ ನನ್ನನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಗಿ ಬಂದರೆ 
ಇನ್ನು ಧರ್ಮವೆಕ್ಲಿದೆ? 

ಪ್ರೆಹರಿ:-- ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ನಾವು ೮₹ ಸಹ ವಮ ಕಕ್ತರಲ್ಲ 

ಖುಸರು:- ಇನ್ನು ವಿಳ೭೬ ಮಾಡಬೇಡಿ. ಇಸು ನಿದ್ಧನೇ ಆಗಿರು 
ವೆನು. ದೇಕದಕ್ಲಿ ಧರ್ಮವಿಡೆಂಯಾದರೆ, ವ್ರೇಕಾತ್ರಗಳು ಮಾನವರ ಮೇಲೆ 
ಅಲಕ್ಷಿತ ಟಲಾತ್ಕ್ಯಾ ರವನ್ನು ಮಾಡುವರಾದರೆ ನೀವು ನೆನಓನಲ್ಲ ಡಿ,--ಡಿಲಿ ಯ 
ಅತ್ಯಾಣತಾರಿಯು ನಿಂಹಾಸನಕೂನ್ಯನಾಗುವನು. ಮೊಗಲ ಸವತಾ )ಹನನಾಮವು 
ಇಭಾರತೇತಿಹಾಸದಿಂದ ಕೀಘು)ವಾಗಿಯೇೇ ಅಳಸಿಹೊ ಗುವುದು. 

ಇಷ್ಟು ಹೇಳೆ ಖುಸರೂವು ಸ್ತೇ ನತದಮುಃ ಘಾತುಕರು ಇನ್ನು 
ಸ್ಛ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಟಹುದೆಂದು ತನ್ನ ಇಇಂಗ?'ತವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದನು, 
ಅವರ ತಡೆ ಗಳು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಏಳಲು, ಖುಸರೂವು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ದನು, ಇದುವೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯುದ್ಧ್ಛೇ ಗಡಿಂಗ ಅದಾರೊಃ ಅವತರಿಸಿ 
ತನ್ನ ವಿದೆಯನ್ನು ಇಳಿವ ಹಡ ಧಾರೆಗೆ ಆಹುತಿಯಾಗಿತ್ತು ಭೂತಲವನ್ನೆಲ್ಲ 
ರಹ ಪ್ಲೊವನದಿಂದ ಫೆಂರೌಗಿ ಮಾಡಿದರು. 


ಖುಸರೂವು ಆಗ ಕಣ್ತೆರೆದು, 'ಹೇವೀ, ತಾವು ಹರಾರಿರಟಹುದು?'' 
ವಂದು ಕೇಳಿದನು. ಆ ಸನ್ಯಾಸಿಯು ಮೃದುನೆಗೆಯಿಂದ ಕ ಪ್ರತಾಪನೆ 
ಇಂದು ನಮಗೆ ವಿವಾಹ, ಬಾ, ವಲ್ಲಿ ಜಾತಿಭೇಣವಿಲ್ಲವೊ ಅ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ನಾವು ಒಟ್ಟಾಗಿ ಇರುವಾ '' ಎಂದಳು. 

ಪ್ರತಾಪನು. ಕಮಲೆ '' ವಿಂದು ಚೆತ್ಕರಿಸಿ ವಿಳುತಲಿರುವಪ್ಪರಲ್ಲಿ 
ಘಾತೆಕರ ಕತ್ತಿಯು ಅವನ ಕೊರಲನ್ನು ತಿವಿದಿತು, ಆದುದರಿಂದಲೇ * ಕ್‌: 
ವಂಬುವ: ಕಟ್ಟವು ಮಾತ) ಕೇಳುತ್ತಿರುವಪ್ಪರಲ್ಲಿ ಅವನ ಭಿನ್ನ ಕಂಠವು 
ಭೂಸ್ಮಪ್ಯದ ಮೇಲೆ ಪತಿತೆವಾದುಡು, 


ಕನುಲಕುಮಾರ ೮೭ 


ಹ UAT ಾಾರ88ುರಕಸದ್ಠಮಹ್ದದ್ದುುುದುದ್ಟ್ದ ಟಂ ಕಕ ಪ ಕು uv ಕರ 


ಕನಲಿ, ಆ ಅನಂತಧಾಮಕ್ಕೆ ನಡೆ ಉಮ್ಮ ! ಇದೊ ಅಪ್ಸರಸ್ತ್ರೀ 
ಯರು ನಿನ್ನನ್ನು ಆ ವಿಮಲಸುಖರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸತಾ ಗತಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಕಟ ಕರೆ 


ಯುತ್ತಿರುವರು. ಅಲ್ಲಾದರೂ ನಿನಗೆ ಸುವವುಂಬಾಗ೩ಹುದ್ದ. 


ಮನುವ್ಯರೂ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನುಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳದುಕ ಳ್ಳುವುದಿಲ ಕ 
ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ನೇಮಿಸುವವನಾರೋ ಅವನಿರುವೆಡೆಗೆ ನಡೆ. ನಿನ್ನ್ನ 
ದುಃಖಜಚ್ಛಾಲೆಯೆಲ್ಲವೂ ಶಿ*ತಲವಾಗುವುದು. ಅವನೇ ನಿನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾಂತಿಧುನೆ 5. ಸುರಿಸಿ, ರ್ಪೊಸುಖದೆ ಅಸಸ್ಪಾದನವು ನಿನಗುಂಟಾಗು 


ಪಂತೆ ಮಾಡುವನು. 


ಕ ವಿವಾಹನುಂಟಿಪವು ಈ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಉಜೆತವಾದುದಲ . 
ಸ್ಪುರ್ಗಕ್ಕ ನಡೆ, ಕಮಲೆ! ದುಃಖವಿಲ್ಲದೆ ಸುಖವೂ, ಅಕಾಂತಿಯಿಲ್ಲದೆ 
ಶಾಂತಿಯೂ ಇರುವ ಆ ನಿತ್ಯಧಾಮಕ್ಕೆ ನಡೆ. ಅಂತಹ ನಿತ್ಯಸುಖವೇ 
ನಿಮ್ಮ ಅತುಲನಿ ಯ ಅಸ್ಸ ಯನ್ರೋಷುದ ಫಲ. 


ಸೊಗಸಾದ ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಗ)೦ಥಗಳು. 


ವಿರಕ್ತಳಾದ ಸೌದಮನಿ 
ಹೇಮಲತಾ 
ಸಾವಿತ್ರಿ 
ವಿಶಾಲಾಕಿ 

[vy 
ಕಮಲಕುಮಾರಿ 
ವಿಲಾಸಿನಿ” 
ಮೆ ಧುಸೂದನ 
ಜಯಚಂಟ್ರಕೆ 
ನೀತಿಕುಸುಮಾವತಿ 


ಶಂಕರಕಥಾಸಾರ 
ಮೈತ್ಸುಪರೀಸೆ 
ಬ್ಹಂದಾವನ 
ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ ಬ 
ಗರಳಪುರಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಚರಿ 
ಸುಲೋಚನಾ 
ಚಂಚಲೆ 
ಸಾಹಸಕೇಸು 

ಪಲ ೯ 
ಆರೇಬರ್ಯನೈಟ್ಸ್‌ 
ಆದ್ಭುತರಾಮಾಯಣ 
ಕಾತ ತೇಜ 

ಓಜ 
ನನ್ನ ಸಂಸಾರ 
ವಿನೋದಚಂದ್ರ 
ನಿನೋ ಅಗಿಹೋಯಿತು 


೨೫ ರೂಪಾಯಿ ಗಳ ಮೇಲ್ಪ 


ತ್ರ 


ಇ 
ಆ-ಸ್ಕೃ 


೬-೬ | 


೧೨-೦ 
೧೨-೦ 
೧೨-೦ 
ಗಿ೨.ರ 


೧೦-೦ 


೧-೦ 








| 
| 
ಟ್ಫ ಆರ್ಡರಿಗೆ ಉದಾರವಾದ ಕಮಿರ್ಷ- 

ನಮ್ಮ ವಿಳಾಸ; - ಎಡಿಟರ್‌ ಕಾದಂಬರೀಸಂಗ್ರಹೆ, ಚಾಮರಾಜನಗರ. 


ವಿಶ್ವ ನಾ್ಗ 
ಹು ಹಾಕ್ರಿ 
ನಾರಾಯಣ 
ಧರ್ಮಸುಧಾ 
ಯಕ ಣಿಯಮೋಸ 
LAA 
ದೈವಾನುಗ್ರಹ 
ಅಂಬಾಲಿಕೆ 


ಬಿಲು ಗಾರನಾದಮಲ 
೧೧ [nad 


ಕುಮಾರಭೀಮಸಿಂಸ 
ಬಾಲಿನೀ 
ಸ್ಪೇಮ.ಪಾನೆ 
ಸದಾಹಾರವಿವೇಡಗೆ 
ಸರಾವಲಂಬಸ್ಮವೆ 
ಓಂ ನೋದಿನಿ 
ನಿನಾಯಕನಿಜಯ 
ಸೆ ಗಒಗಿನಒಳಿ, 


| ಸುಮನೋರಮಾ 


ನಿಲಕ್ಷ್ಮಣದೈವಘ-ಟನೆ 
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